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บทท่ี 1 

บทนำ 

1.1 ท่ีมาและความสาํคัญ  

 

 การวิจัยครัง้น้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อรวบรวมบทเพลงทีเ่กี่ยวข้องกับวัฒนธรรมการด่ืมและการสงัสรรของ

ชาวเกาหลีใต้โดยวิเคราะหเ์น้ือหาบทเพลง เก็บรวบรวมข้อมูลจากสือ่สิง่พิมพ์ หนังสอืพิมพ์ รายการเพลง

ช่องทางต่างๆ เพื่อวิเคราะห์แนวคิดในการประพันธ์เพลงทีส่ะท้อนถึงวัฒนธรรมการด่ืมและการสังสรรของชาว

เกาหลีใต้  

 บทเพลงเป็นศิลปะสาขาหน่ึงที่มุง่เน้นถ่ายทอดเรื่องราวซึ่งเกีย่วข้องสัมพันธ์กบัวิถีการดําเนิน ชีวิตของ

กลุ่มคนและสงัคม ดนตรีจงึมีอทิธิพลต่อสังคมปรากฏมาต้ังแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน บทเพลงสามารถถ่ายทอด

เรื่องราวตลอดจนสื่อสารความหมาย เพลงจงึกลายเป็นส่วนหน่ึงของการสื่อสาร เล่าเรื่องราวต่างๆตามยุคสมัย

ของสังคมที่มกีารเปลี่ยนแปลง เป็นงานทางศิลปะที่มนุษย์สร้างสรรค์ข้ึนซึ่งสามารถสร้างความรูส้ึกที่แตกต่างได้ 

เช่น ความรู้สึกที่ อ่อนไหว เศร้าสร้อย ร่าเรงิแจม่ใสไปกบัเสียงเพลง และเพลงยังเป็นสิง่หน่ึงที่แสดงถึงวัฒนธรรม 

บางส่วนของมนุษย์ ดังเช่นมนุษย์แต่ละชาติมีเพลงและลกัษณะการขับรอ้งเพลงที่เป็นเอกลกัษณ์ ประจําชาติ

ของตน เช่นเดียวกับเพลงไทยสากลที่เป็นการผสมผสานระหว่างดนตรีตะวันตกกับภาษาไทย การสร้างสรรค์บท

เพลง อาจเกิดจากแรงบันดาลใจของมนุษย์ที่ได้รบัจากการดํารงชีวิตใน สังคม มีส่วนสําคัญในการที่สงัคมแต่ละ

สังคมมสีภาพต่างกันทําใหเ้พลงของมนุษย์มีความแตกต่างกนัไป เรื่องราวทีป่รากฏในบทเพลงมักกล่าวถึง

เรื่องราวความรัก ความสุข การผิดหวังในความสัมพันธ์ นอกจากน้ีแล้วยังสะท้อนถึงวัฒนธรรมอีกด้วย โดยการ

วิจัยในครัง้น้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาวัฒนธรรมการด่ืมและการสงัสรรผ่านบทเพลงในปัจจุบันของชาวเกาหลีใต้ 

 การฟังเพลงเป็นสิ่งที่วัยรุ่นจำนวนมากให้ความสนใจและหันหน้าไปพึ่งพิง ทำให้รายการเพลงและธุรกิจ

เพลงเติบโตข้ึนอย่างรวดเร็วและขยายตัวออกไปอย่างกว้างขวาง เน่ืองจากวัยรุ่นเป็นวัยที่กลัวความล้าสมัย และ

มีอำนาจในการตัดสินใจและอำนาจในการซื้ออยู่ในระดับสูง เป็นวัยที่ถูกชักจูงง่ายและมกัมีพฤติกรรมเลียนแบบ

ได้ง่าย เมื่อได้รับข้อมูลข่าวสารต่างๆจากสื่อหรือบุคคลทีพ่วกเขาช่ือชม ศรัทธาและไว้วางใจ Carl L. Hovland 

(1962) ได้กล่าวว่า “สื่อมวลชนมีพลังมหาศาลต่อแนวความคิดของมนุษย์” ในสังคมปจัจบุัน เพลงนับเป็น

สื่อมวลชนประเภทหน่ึงที่ได้เข้ามามีบทบาทอย่างสงูในการดำรงชีวิตของมนุษย์ โดยเฉพาะกลุ่มวัยรุ่นทีก่ำลงั

เป็นกำลังสำคัญของชาติ และมจีำนวนร้อยละ 60 ของประชากรทั้งหมดในประเทศ ในขณะที่สถาบันครอบครัว 

โรงเรียน ศาสนา ซึง่เป็นสถาบันที่มหีน้าที่รบัผิดชอบโดยตรงในการพัฒนาความรู้ ความคิดอ่านของผู้รบัสาร 

กลับมีบทบาทน้อยลง เพลงจึงเปรียบเหมือนวรรณกรรมทีม่ีทำนองของสงัคม เพลงสามารถสือ่สารกับผู้ฟงัใน

สังคมน้ันๆได้อย่างง่ายดาย และสามารถเข้าใจได้อย่างลึกซึ้ง จึงกล่าวได้ว่าเพลงหรือดนตรเีป็นภาษาสากล

สามารถถ่ายทอดอารมณ์ ความรูส้ึก ความหมายหรอืความต้องการต่างๆจากผูป้ระพันธ์ไปสูผู่้ฟงั ทำให้ผูฟ้ังรับรู้

และสมัผสัถึงอารมณ์ความรูส้ึกต่างๆได้อย่างรวดเร็ว ในยุคปจัจบุันทุกคนสามารถเข้าถึงเพลงได้อย่างง่ายดาย 
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ความแพร่หลายของเพลงทำใหเ้พลงเปรียบเสมือนสิ่งที่สือ่ถึงลักษณะความเป็นไปได้ของสงัคม เน้ือหาของเพลง 

(lyric) ได้ถูกหยิบยกข้ึนมาพจิารณาถึงการดำเนินการวิเคราะหส์ภาพสงัคมและความคิดของผู้คนทีป่รากฏใน

บทเพลง Nicholas Abercrombic,Scott Lash และ Brian Longhurst (1993) ได้ให้ความเห็นไว้ว่า “เพลง

สมัยนิยมหรอื pop music เป็นกระจกสะทอ้นเรื่องราวเกี่ยวกับความเป็นสมัยใหม่ได้ดีที่สุด เพราะเน้ือหาของ

เพลงส่วนใหญ่จะเกี่ยวข้องกับกลุ่มวัยรุ่นซึ่งเป็นคนรุ่นใหม”่ 

 

 ในประเทศเกาหลีใต้มีการใช้บทเพลงเพื่อความบันเทงิมากทีสุ่ดอีกทัง้ยังเปน็ประเทศทีม่ีอุตสาหกรรม

บันเทงิที่ใหญ่และเติบโตข้ึนเรือ่ยๆอย่างรวดเร็ว ในปัจบุันมเีทคโนโลยีทีท่ันสมัยทำใหส้ามารถเข้าถึงเพลงได้ทุกที่

ไม่ได้จำกัดแค่รายการวิทยุหรอืรายการโทรทัศน์ เทคโนโลยีถูกทำให้เล็กข้ึนเรื่อยๆจนสามารถพกพาไปไหนมา

ไหนได้สะดวกข้ึนและราคาไม่แพงทำให้ทุกคนสามารถเข้าถึงเทคโนโลยีต่างๆได้ เพลงจงึสามารถเข้าไปถึงคนใน

ทุกชนช้ัน โดยเน้ือหาของเพลงในแต่ละเพลงน้ันข้ึนอยู่กบัผู้ประพันธ์เพลง (composer) จะเป็นผู้กำหนก

ขอบเขตขอเน้ือหาว่าจะพูดถึงหรือเกี่ยวข้องกับอะไร ในปัจจบุันนอกจากการกำหนดเน้ือหาของเพลงน้ัน

นอกจากผูป้ระพันธ์จะกำหนดแล้ว ปัจจัยอื่นที่มีส่วนในการกำหนดเน้ือหาของเพลงก็คือ กลุ่มผู้ฟงัหรือตลาดใน

ขณะน้ัน สนใจเรือ่งอะไรเพลงก็จะกล่าวถึงเรื่องเหล่าน้ันรวมไปถึงสภาพสงัคมในเวลาน้ัน 

 

1.2 วัตถุประสงค ์

1. ศึกษาวัฒนธรรมการด่ืมของชาวเกาหลีใต้ผ่านบทเพลง 

2. ศึกษาผลกระทบจากการด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ของชาวเกาหลีใต้  

3. ดนตรีและพฤติกรรมการด่ืมของชาวเกาหลีใต้ 

1.3 ขอบเขตการวิจัย 

 งานวิจัยน้ีผู้วิจัยมุ่งศึกษาวัฒนธรรมการด่ืมของชาวเกาหลีที่ถูกกล่าวถึงในบทเพลงเพื่อที่จะได้เรียนรู้

และเข้าใจวัฒนธรรมการด่ืมของประเทศเกาหลีใต้ให้มากข้ึน โดยเลือกจากเพลงป็อปที่มเีน้ือหาเกี่ยวกบัการด่ืม

และการสังสรรมาวิเคราะห์เน้ือร้องและการสือ่สารวัฒนธรรมการด่ืมผ่านบทเพลง เน่ืองจากผู้วิจัยเช่ือว่าดนตรี

คือการแสดงออกทางวัฒนธรรม ที่ช่วยสะท้อนใหเ้ห็นวิถีชีวิต สภาพสังคม การดำเนินชีวิตและมมุมองของ

ชุมชนในสมัยต่างๆ ดนตรมีีความเกี่ยวข้องกบัมนุษย์ในทกุยุคสมัย สามารถสื่ออารมณ์ ความรู้สึกของแต่ละวัฒ

ธรรมออกมาได้ผ่านเน้ือรอ้งและทำนองของเพลง 
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1.4 วิธีการศึกษา  

1.4.1 การเก็บข้อมูล 

 ในงานวิจัยเรือ่ง “เพลงสะท้อนวัฒนธรรมการด่ืมและการสงัสรรของชาวเกาหลีใต้” ผู้วิจัยได้รวบรวม

เพลงต่างๆที่มสี่วนเกี่ยวข้องกบัวัฒนธรรมการด่ืมของชาวเกาหลีใต้ โดยเลือกเพลงที่สามารถเข้าถึงได้ทางสื่อ

ออนไลน์ โดยจะเน้นไปทีบ่ทเพลงปอ็ป (Pop music) เป็นเพลงที่ไมเ่ก่าจนเกินไปเพื่อทีจ่ะสามารถศึกษาได้ถึง

วัฒนธรรมในปัจจุบันผ่านบทเพลง และค้นคว้าเพิม่เติมเกี่ยวกับเน้ือหาทีส่ื่อถึงวัฒนธรรมจากเพลงผ่านเอกสาร

ต่างๆต่าง 

 

1.5 ประโยชน์ท่ีคาดว่าจะได้รับ  

1. ทําใหท้ราบถึงวัฒนธรรมการด่ืมแอลกอฮอล์ของชาวเกาหลีใต้ที่สะท้อนออกมาผ่านบทเพลงของชาว 

เกาหลีใต้ 

2. ทําใหท้ราบถึงผลกระทบในด้านต่างๆจากการด่ืมแอลกอฮอล์ในเกาหลีใต้ ผ่านการการศึกษา

วัฒนธรรมที่ถูกกล่าวถึงในบทเพลง 

3. ประเทศเกาหลีใต้เป็นประเทศที่มีวัฒนธรรมและธรรมเนียมการด่ืมที่แตกต่างจากประเทศไทย ทำ

ให้ผู้ทีส่นใจไปประเทศเกาหลีใต้สามารถนําข้อมลูไปเป็นแนวทางเมือ่ต้องด่ืมแอลกอฮอล์กับชาวเกาหลีใต้ได้ 
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บทท่ี 2  

ทบทวนวรรณกรรมและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง 

 

ในการศึกษาเรือ่ง “เพลงสะท้อนวัฒนธรรมการด่ืมและการสังสรรของชาวเกาหลีใต้” เป็นการศึกษา

ผ่านบทเพลง การทบทวนวรรณกรรมและงานวิจัยทีเ่กี่ยวข้องจะเป็นเรือ่งเกี่ยวกับแนวของทีเ่กี่ยวกบัคิดเพลงป็

อป(Pop music) และเน้ือหาที่ได้จากการศึกษาวัฒธรรมการด่ืมทีส่ื่อออกมาจากเพลงป็อปของเกาหลีใต้ 

 

2.1 แนวคิดเก่ียวกับเพลงป็อป (Pop music) 

 

 อะดอร์โนจาก Institute for social research ให้ความหมายของเพลงปอ็บไว้ว่าเป็นดนตรทีี่ทำให้

เหมอืนเปน็สินค้าทีม่ีเน้ือหารปูแบบเอาใจตลาด โดยอะดอร์โนมองว่าผู้ฟงัเป็นผูบ้ริโภคสินค้า แต่ในความเป็น

จริงแนวคิดน้ีเป็นการมองด้านเดียว ผลงานเพลงแต่ละเพลงมีเน้ือหาและรูปแบบของเพลงที่แตกต่างกัน รปูแบบ

เพลงที่เหมอืนกันก็ยังมีเน้ือหาที่แตกต่างกันออกไปในเรื่องความหมายหรือประเด็นหลักที่ใช้สื่อสารก็ต่างกัน

ออกไป เน้ือหาที่แตกต่างกันออกไปน้ีเกิดข้ึนจากการที่บริบทของสงัคมเปลี่ยนไป วัฒนธรรมเปลี่ยนไป และการ

จะผลิตบทเพลงต้องอาศัยผูป้ระพันธ์เพลง ศิลปินนักรอ้ง ผูผ้ลิตสื่อต่างๆรวมไปถึงต้องอาศัยนายทุน ดังน้ันเพลง

ที่มีเน้ือหาและรปูแบบที่ซ้ำกันแต่ก็ยังมีความหลากหลาย มเีรื่องราวที่มากมายที่เกิดจากคนหลายคนร่วมมือกัน

สร้างเป็นบทเพลงเพื่อสง่ต่อไปยังผู้ฟงั ด้วยเหตุน้ีทำให้เพลงสะท้อนความคิด ความรู้สกึ พฤติกรรมของมนุษย์ใน

ปัจจุบัน อีกทัง้เพลงยังมปีัจจัยทางเศรษฐกจิเข้ามาเกี่ยวข้อง เน่ืองจากสภาพเศรษฐกจิมผีลต่อการสร้างสรรค์

ผลงานเพลง เศรษฐกจิเป็นได้ทั้งการสง่เสรมิและอุปสรรคในการทำเพลง เพลงจึงเหมอืนศิลปะที่ศิลปินหลายๆ

คนรวมมือกันสร้างเพือ่ผูบ้ริโภคโดยต้องคำนึงถึงความต้องการของตลาดด้วย  

 เมื่อบทเพลงใดได้รับความนิยมอุตสาหกรรมเพลงก็จะผลิตผลงานทีม่ีรปูแบบและเน้ือหาใกล้เคียงกัน

เพื่อทีจ่ะทำให้ได้รับความนิยมจากผู้บริโภค การแต่งเพลงใหข้ายได้น้ัน นอกจากดนตรี ทำนองและนักร้องแล้ว 

เน้ือหากเ็ป็นสิ่งที่สำคัญมาก โดยเฉพาะวัยรุ่น จะต้องหยิบยกเรื่องใกล้ตัวสำหรับวัยรุ่นข้ึนมากล่าวถึง เพราะจะ

ทำให้เข้าใจง่าย สามารถคิดภาพตามและสร้างภาพตามได้งา่ย ซึ่งส่วนใหญ่เป็นเรื่องของความรักเพราะมหีลาย

แง่มุมทีจ่ะนำเสนอได้ ประกอบกบัการที่เด็กสมัยน้ีโตเป็นหนุ่มสาวเร็ว เรื่องของความรักจึงเป็นส่วนหน่ึงใน

ชีวิตประจำวัน ให้เพลงประเภทน้ีเข้าถึงง่าย ติดหูง่าย ได้รับความนิยมอย่างรวดเร็ว และสง่ผลไปยังยอดขายที่ดี 

 จากแนวคิดของ ศมกมล ลิมปิชัย (2532) กล่าวว่า ผลกระทบทางสังคมของระบบธุรกจิการค้าในการ

ผลิตเทปเพลงทำให้สุนทรียภาพของเพลงลดน้อยลงไป เน่ืองจากระบบผลิตเพลงในปจัจบุันมลีักษณะที่เรียกว่า 

“สินค้ามวลชน” (Mass Product) ซึ่งเป็นการผลิตสินค้ามาตรฐานเดียวกันออกมาครัง้ละมากๆ ทำใหผ้ลงานที่

ออกมามลีักษณะไม่ต่างกันมาก บางครั้งขาดความประณีตละเอียดอ่อน แต่ปจัจัยทีท่ำใหบ้ททีจ่ากสินค้ามวลชน

น้ีได้รับความนิยมและมียอดขาดที่ดีเป็นเพราะมีการส่งเสริมการขาย มีการโฆษณาประชาสัมพันธ์ทั้งทางวิทยุ 

โทรทัศน์ สิง่พิมพ์รวมไปถึงสื่อออนไลน์ต่างๆ 
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แม้การสร้างสรรค์บทเพลงจะมกีารเปลี่ยนแปลงอยู่เสมอ แต่บทเพลงก็เป็นวรรณกรรมที่ถ่ายทอดเรื่องราวต่างๆ

ของสังคมได้เป็นอย่างดี พงษ์ชัย ชัยวรรณศรี(2529) ได้กล่าวไว้ว่า เพลงเป็นศิลปะที่มนุษย์สร้างข้ึนโดยมี

วัตถุประสงค์เพือ่ใช้เป็นสือ่ในการถ่ายทอดความรู้สกึนึกคิด ตลอดจนอารมณ์ต่างๆใหผู้้อื่นได้ทราบ เพลงจึงทำ

ให้มนุษย์เกิดความรู้สึกแตกต่างกัน เช่น รูส้ึกอ่อนไหว เศร้า ร่างเริ่งหรือคึกคะนองไปกับเสียงเพลง จาก

การศึกษาในแนวคิดเพลงป็อปทำใหท้ราบว่าเพลงเป็นสือ่ทีส่ามารถสะท้อนสังคม เลา่ถึงอารมณ์ความรูส้ึก บอก

เรื่องราวของสังคมและวัฒนธรรมได้ ผู้วิจัยจึงศึกษาเพลงที่มเีน้ือหาทีเ่กี่ยวกบัวัฒนธรรมการด่ืมแอลกอฮอล์ของ

ชาวเกาหลีใต้เพื่อใหท้ราบถึงวัฒนธรรมการด่ืมแอลกอฮอล์ของชาวเกาหลีใต้ 

 

2.2 วัฒนธรรมการด่ืมของชาวเกาหลีใต้ท่ีสื่อออกมาผ่านเพลง 

 

จากการศึกษาผ่านบทเพลง 포장마차 (โพจงัมาชา) โดยศิลปิน 황인욱(ฮวังอินอุค) และเพลง 취하고 

싶다 (อยากเมา) – 황인욱 (ฮวังอินอุค) ทั้งสามเพลงน้ีเปน็เพลงที่เกี่ยวกับความรกัทีเ่ลิกลากันไป โดยในเน้ือ

เพลงได้มีการกล่าวถึงวัฒธรรมการสั่งอาหารคู่ไปกับการด่ืม และจากเพลง 맥주 두 잔 (เบียรส์องแก้ว) โดยศิลปิน 

KISUM ที่มีเน้ือหาทีบ่อกถึงวัฒนธรรมการด่ืมเป็นรอบๆโดยเปลี่ยนสถานที่ไปเรือ่ยๆของชาวเกาหลีใต้ ผู้วิจัยจึง

ได้ทำการค้นคว้าเพิ่มเติมเกี่ยวกบัพฤติกรรมการด่ืมของชาวเกาหลีใต้ที่ถูกกล่าวถึงผ่านบทเพลงดังน้ี 

ในบทเพลง 포장마차 (โพจังมาชา) ได้กล่าวถึงอันจูชนิดหน่ึงทีเ่รียกว่าแกงกิมจิในท่อน “혼자 널 

생각하며 소주 한잔해 그대가 좋아하던 김치찌개를” แปลความได้ว่า “การน่ังด่ืมเหล้าโซจูอยู่คนเดียวพร้อม

แกงกิมจิที่คุณชอบ” จากเน้ือเพลงท่อนน้ีที่ผู้แต่งสื่อถึงการน่ังด่ืมเหล้าโซจูไปพรอ้มกบัแกงกมิจิ แกงกมิจิน้ีเองที่

เป็นอันจูที่ทกุโต๊ะต้องสัง่ และจากเพลง 취하고 싶다 (อยากเมา) ยังมกีารกล่าวถึงอันจูในท่อน “안주는 필요 

없어 니 입술이 안주니까 술잔에 담긴” แปลความได้ว่า “ไม่ต้องการอันจูใดๆเพราะรมิฝปีากของคุณเป็นอันจูที่

เข้ากับเหล้าที่สุด”  

จากบทความ Types of Korean Anju (Drinking Snacks) ของ naomi Imatome-Yun ที่กกล่าวถึงความหมาย

ของอันจูและความหลากหลายของอันจทูำให้ทราบว่า การไปด่ืมสงัสรรกับชาวเกาหลีใต้ ทุกครั้งจะต้องสั่ง

อาหารมาเป็นกับแกล้มที่เรียกว่า 안주 (อันจู) โดยปกติแต่ละโตะต้องสั่งอย่างน้อย 1-2 อย่างข้ึนไปตามที่ร้าน

น้ันๆกำหนด ในประเทศเกาหลีใต้ในการด่ืมน้ันจะต้องมีกับแกล้มเป็นอาหารควบคู่ไปกับการด่ืมเสมอ ซึ่ง

กับแกลม้น้ีเรียกว่าอันจู ปกติอันจจูะมีรสชาติเค็มหรือเผ็ด เช่น ไก่ทอดหรือปลาหมกึทอด ในบางครั้งถ่ัวหรือ

ผลไม้ตามฤดูกาลกส็ามารถนำมาทำเป็นอันจูได้ ในบทความได้กล่าวถึงอันจรููปแบบต่ังต่างๆ เช่น ถ่ัว ผลไม้และ

ขนมขบเค้ียว ที่คล้ายกับวัฒนธรรมของอเมริกาที่ด่ืมเบียร์กบัถ่ัว ถ่ัวและขนมขบเค้ียวนิยมนำมาใช้เป็นอันจู

เพราะรสชาติทีเ่ค็มกลมกล่อมของขนมและถ่ัวเข้ากันได้ดีกับเบียร์และโซจู อีกทั้งชาวเกาหลสี่วนใหญม่ีความ

เช่ือว่าอาหารทีม่ีรสเค็มสามารถดูดซับแอลกอฮอลได้อีกด้วย 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ของคาวและของทอดก็เป็นอาหารที่นิยมนำมาใช้เป็นอันจ ู ส่วนใหญ่อันจูทีเ่ป็นของทอดจะเป็นแพน

เค้กเกาหลทีี่เรียกว่า “พาจอน” เป็นการนำต้นหอมมาชุบแป้งแล้วทอดเหมือนแพนเค้ก โดยของทอดแต่ละชนิด

ก็จะเหมาะกับเหล้าที่แตกต่างกันไป รวมไปถึงอาหารประเภทซุปและอาหารทีเ่ผ็ดร้อนกส็ามารถนำมาเป็นอันจู

ได้เช่นกัน อย่างเช่นแกงกิมจิที่ถูกกล่าวถึงในบทเพลง 포장마차 (โพจงัมาชา) โดยซุปหรืออาหารที่มรีสชาติเผ็ดน้ี

เป็นที่นิยมเป็นอย่างมากเน่ืองจากรสชาติที่เผ็ดร้อนสามารถเข้ากันได้ดีกับเหล้าโซจู    

 

2.3 วัฒนธรรมการด่ืมเป็นรอบท่ีเรียกว่าชา(차) 

ในเพลง 맥주 두 잔 (เบียรส์องแก้ว) โดยศิลปิน KISUM มีการกล่าวถึงวัฒนธรรมการด่ืมรูปแบบหน่ึงที่

เรียกว่าชา (차) ในท่อน “나 2 차는 못 가” แปลความได้ว่า ไม่สามารถไปด่ืมต่อในชาที่สองได้ หรือไมส่ามารถ

ไปด่ืมต่อได้อีกในรอบต่อไป 

บทความของ Mimsie Ladner จากบทความเรื่อง1, 2, Cha, Cha, Cha: The Rounds of Korean 

Nightlifeมกีารเล่าถึงรูปแบบการสงัสรรของชาวเกาหลีใต้ทีม่ีการด่ืมในลักษณะทีเ่ปลี่ยนสถานที่สงัสรรไป

เรื่อยๆ โดยการเปลี่ยน สถานที่แต่ละครั้งจะเรียกว่าชา ในบทความน้ีกล่าวว่า  

 

ชาที่1 : รับประทานอาหารมื้อเย็นร่วมกับการด่ืมแอลกอฮอล ์

ส่วนใหญ่การเที่ยวกลางคืนของชาวเกาหลีใต้จะเริม่ทีร่้านปิ้งย่าง ชาวเกาหลเีช่ือว่าอาหารปิ้งย่างน้ัน

กระตุ้นการด่ืมแอลกอฮอล์นอกจากน้ีอาหารปิ้งย่างกับเครือ่งด่ืมแอลกอฮอลเ์ป็นสิ่งที่เหมาะสมกันอย่างมาก ใน

ระหว่างการด่ืมแอลกอฮอล์ชาวเกาหลีใต้จะเล่นเกมที่ช่วยทำให้ด่ืมแอลกอฮอล์ได้มากข้ึน มีการผสมเบียร์และโซ

จูที่เรียกว่า โซแมก (소맥) เพื่อให้ด่ืมง่ายข้ึนและสามารถเดินทางไปชาต่อไปได้ง่ายข้ึน  

 

ชาที่2 : ด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอลห์ลังจากรบัประทานอาหารเรียบร้อยแล้ว  

ชาวเกาหลีใต้ส่วนใหญจ่ะเดินทางต่อไปในสถานที่ที่ใกล้เคียงเพื่อด่ืมแอลกอฮอล์แม้ว่าชาวเกาหลีใต้ได้

รับประทานมื้อหลักจากชาแรกมาแล้ว แต่ร้านอาหารหรือบาร์หลายแห่งในเกาหลีใต้จำเป็นที่จะต้องสั่งอาหาร

ควบคู่ไปกับเครื่องด่ืม อาจจะเป็นผลไม้ไก่ทอดหรืออาหารจานหลักอื่นๆ วัฒนธรรมการด่ืมแอลกอฮอล์ของชาว 

เกาหลีใต้น้ันไม่ควรทีจ่ะรินเครื่องด่ืมด้วยตัวเอง แต่มีการชนแก้วที่เรียกว่า gunbae (건배) เพื่อที่จะทำ

ให้ทุกคนได้ด่ืมในปริมาณทีเ่ท่าๆกัน 
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ชาที่3 : เดินทางไปอีกสถานที่เพือ่ด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล ์

ในชาที่สามน้ีจะลักษณะคล้ายคลึงกับชาทีส่อง แต่ในรอบน้ีทุกคนจะเริ่มมอีาการเมาและเริ่มพูดคุย

เกี่ยวกับปัญหาของแต่ละคนหรอืระบายสิง่ต่างๆที่อยู่ในใจต่อกัน สิ่งที่พูดในขณะเมาน้ันชาวเกาหลีเช่ือว่าเมือ่

พูดในคืนน้ีจะสามารถให้อภัยกันในวันรุง่ข้ึนได้สถานที่ของชาที่สามน้ีส่วนใหญจ่ะเป็นสถานที่ที่ไมบ่ังคับสั่ง

อาหารพร้อมเครื่องด่ืมก็ได้ 

 

ชาที่4 (รอบที่4): การสังสรรหลัก 

ชาที่สี่ส่วนใหญ่ชาวเกาหลีใต้จะไปที่ไนท์คลบัหรือห้องคาราโอเกะทีเ่รียกว่า โนแรบงั (노래방) โดยโน

แรบังจะเป็นห้องร้องเพลงส่วนตัวที่เช่าเป็นรายช่ัวโมง หรือบางทีจ่ะคิดราคาเป็นต่อเพลง ภายในห้องตกแต่ง

ด้วยไฟนีออนสามารถเข้าได้ทุกวัยไม่จำกัดอายุการรอ้งคาราโอเกะนับว่าเป็นกิจกรรมที่ได้รบัความนิยมอย่าง

มาก จากข้อมลูทางสถิติที่แสดงใหเ้ห็นจำนวนโนแรบังในเกาหลีใต้อีกทั้งรายการแข่งขันร้องเพลงทีอ่อกอากาศ

ทางโทรทัศน์ทีห่ลากหลายในเกาหลีใต้ทำให้ทราบว่าชาวเกาหลีช่ืนชอบการรอ้งเพลง 

 

ชาที่5 (รอบที่5): การส่งท้าย 

ในรอบน้ีอาจจะมีหรือไมม่ีก็ได้ส่วนใหญ่เมือ่ถึงรอบน้ีคนในกลุ่มทีม่าสงัสรรอาจจะกลับกันไปบ้างแล้ว 

แต่คนที่เหลือที่ยังไหวอยู่จะไปรบัประทานอาหารประเภทซปุตามร้านข้างทางเพื่อจะไม่เกิดอาการเมาค้างใน

ตอนเช้า หรือชาวเกาหลีใต้บางกลุ่มกเ็ดินทางไปสงัสรรที่ไนท์คลับตลอดคืนจนถึงเช้า 

So Yeon Ryu,Catherine M. Crespi และ Annette E. Maxwell จากบทความวิจัยเรื่อง Drinking 

Patterns Among Korean Adults: Results of the 2009 Korean Community Health Survey งานวิจัย

น้ีศึกษาเกี่ยวกับวัฒนธรรมและพฤติกรรมการด่ืมของชาวเกาหลีใต้และมีการสำรวจช่วงเวลาในการเลือกด่ืม

แอลกอฮอล์ของชาวเกาหลีใต้เอาไว้โดยในงานวิจัยมกีารเล่าถึงวิธีการด่ืมในรูปแบบต่างๆ สถิติการด่ืม

แอลกอฮอล์ในช่วงเวลาต่างๆของชาวเกาหลีใต้ในแต่ละช่วงอายุ 

ในประเทศเกาหลีใต้อัตราการเสียชีวิตจากเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์อยู่ที่8.9% ในขณะที่อัตราการเสยีชีวิต

จากเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ทั่วโลกอยู่ที่3.8% งานวิจัยน้ีมีการศึกษาปจัจัยต่างๆและรปูแบบการด่ืมเครือ่งด่ืม

เครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ของชาวเกาหลีใต้รวมไปถึงการศึกษาเฉพาะกลุ่มเป้าหมายตามช่วงอายุเพื่อป้องกันและ

ควบคุมโรคหรือการเสียชีวิตที่มาจากการด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอลบ์ทความวิจัยน้ีมกีารเก็บข้อมูลจากชาวเกาหลี

ใต้ที่มีอายุ19 ปีข้ึนไปจากการสำรวจ Korean Community Health Survey ในปี2009 และยังมีการนำข้อมูล

ทางสถิติมาใช้ศึกษาความสำพันธ์ระหว่าง ปัจจัยทางสงัคมและปจัจัยที่เกี่ยวข้องกับสุขภาพรวมไปถึงรปูแบบ
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การด่ืมแอลกอฮอล์ของชาวเกาหลีใต้งานวิจัยน้ีศึกษาพบว่าผูช้ายมีความเสี่ยงเกิดโรคที่มาจากการด่ืม

แอลกอฮอลท์ี่21.2% ซึ่งมากกว่าผู้หญิงที่มีความเสี่ยงอยู่ที3่.4% อีกทั้งยังพบว่าผู้ทีม่ีอายุน้อยและผูท้ี่มรีายได้

เยอะมักจะมีการสูบบุหรี่และมีโรคอ้วน 

 

2.4 พฤติกรรมและวัฒนธรรมการด่ืมของชาวเกาหลใีต้ 

 

การด่ืมแอลกอฮอล์ไปพร้อมกับการสูบบุหรี่ถือเป็นอีกหน่ึงรปูแบบการด่ืมที่ผู้คนนิยมทำ การเลือก

เครื่องด่ืมแอลกอฮอล์และพฤติกรรมการด่ืมแอลกอฮอล์ของแต่ละคนก็จะแตกต่างกันออกไปตามรสนิยมและวิถี

ชีวิตของแต่ละคน แต่ในแง่ของพฤติกรรมที่เกี่ยวข้องกับการด่ืมแอลกอฮอล์เช่น ด่ืมเมือ่ไหร่ ด่ืมอย่างไร ด่ืม

เครื่องด่ืมประเภทไหน การด่ืมเป็นพฤติกรรมทางสังคมที่ได้รับผลมาจากสังคมที่ผู้ด่ืมอยู่ ความคิดที่เกี่ยวกับ

แอลกอฮอล์และพฤติกรรมการด่ืมที่ถูกยอมรับให้เป็นบรรทัดฐานทางสงัคม สง่ผลต่อพฤตกรรมการด่ืมของชาว

เกาหลีใต้ เครื่องด่ืมแอลกอฮอลเ์ป็นเครื่องมือทีม่ีความสำคัญทางสงัคม นอกจากการด่ืมแอลกอฮอล์เพื่อ

ตอบสนองความรูส้ึกทางอารมณ์เมือ่รูส้ึกมีความสุขหรอืโศกเศร้าแล้ว ชาวเกาหลีใช้เครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ในพิธี

ต่างๆไม่ว่าจะเป็นพิธีกรรมทางศาสนา,งานครบรอบ,งานแต่ง,งานรื่นเรงิ หรอืแม้กระทั้งงานรำลึกถึงบรรพบุรุษ 

ด้ังน้ันพฤติกรรมการด่ืมแอลกอฮอลจ์ึงสะท้อนให้เห็นถึงประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม วิถีชีวิตความเป็นอยู่  

 แรงจงูใจในการด่ืมแอลกอฮอล์ของแต่ละประเทศอาจมีความคล้ายคลงึกัน แต่พฤติกรรม มารยาทใน

การด่ืมและทัศนคติที่มีต่อการด่ืมแอลกอฮอล์มีความแตกต่างอย่างมีนัยสำคัญข้ึนอยู่กบัศาสนาและวัฒนธรรม

ของแต่ละประเทศ 

วิธีการด่ืมแอลกอฮอล์บ่งบอกถึงลักษณะของแต่ละสังคม ด้วยเหตุน้ีเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์จงึถูกขนานนามว่า

เป็น “อาหารแหง่สงัคม” ทัศนคติทีเ่กี่ยวกับการด่ืมแอลกอฮอลเ์ป็นปจัจัยทีม่ีอิทธิพลต่อการเลือกเครื่องด่ืม

แอลกอฮอล,์รูปแบบการด่ืม,และผลกระทบหลงัการด่ืม รวมไปถึงช่วงวัยที่เริม่การด่ืมเครือ่งด่ืมแอลกอฮอล์  

 

บทความ Behaviors and Culture of Drinking among Korean People จาก Iran J Public Health โดย 

Seungduk KO และ Aeree SOHN ได้ศึกษาและเก็บข้อมูลทางสถิติทีเ่กี่ยวกบัพฤติกรรมการด่ืมแอลกอฮอล์

ของชาวเกาหลีใต้ไว้โดยสำรวจจากลุ่มตัวอย่างอายุ 19-59 ปีจำนวน 1,185 คน(เพศชาย 731 คนและเพศหญิง 

454 คน) ที่อาศัยอยู่ในประเทศเกาหลีและด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอลม์ากกว่าหน่ึงครัง้ต่อเดือนในปีทีผ่่านมา (ปี 

2017) 

จากการสำรวจด้านพฤติกรรมการด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์พบว่า จากกลุ่มตัวอย่างส่วนใหญ่จะด่ืมใน

เวลาว่าง ด่ืมแอลกอฮอล์มากกว่า 2-3 ครั้งข้ึนไปต่อเดือน โอกาสในการด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ถูกบางออกเป็น 

5 ประเภท : ออกไปสงัสรรค์กบัเพือ่น(44.2%),ออกไปสังสรรค์กบัเพือ่นร่วมงาน(34.2%),ด่ืมเครื่องด่ืม

แอลกอฮอลท์ี่บ้านหรือบ้านเพื่อน(32.9%),ด่ืมคนเดียวที่บ้าน(29.3%), และด่ืมร่วมกบัมื้ออาหาร(27.5%) 
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จากการสอบถามข้อมลูจากกลุม่ตัวอย่างเกี่ยวกับช่วงเวลาด่ืมและจำนวนรอบในการด่ืม, ช่วงเวลา 6 

โมงเย็นเป็นต้นไปหลังจากเสรจ็จากงานในแต่ละวัน เปน็เวลาที่ใช้ในการด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอลบ์่อยทีสุ่ด 

ความถ่ีของการด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์หลัง 6 โมงเย็นในวันทำงานและวันเสาร์ อาทิตย์ ผลการสำรวจคิดเป็น

เปอร์เซ็นได้ดังต่อไปน้ี ด่ืมแอลกอฮอล์หลัง 6 โมงเย็นใน เย็นวันศุกร์ 74.6%,เย็นวันเสาร์ 71.8%,เย็นวันพุธ 

31.4%,เย็นวันพฤหัสบดี 31.1%, เย็นวันอาทิตย์ 31.1%,เย็นวันอังคาร 24.0%, และเย็นวันจันทร์ 20.4%  

การด่ืมในช่วงเวลากลางวันพบในวันเสาร์(13.5% จากกลุ่มตัวอย่างทั้งหมด) และวันอาทิตย์(9.9%จาก

กลุ่มตัวอย่างหมด) น้อยว่าการด่ืมในวันธรรมดา 1-5% จากกลุ่มตัวอย่างทั้งหมด กลุ่มตัวอย่างช่วงอายุ 20 ปี

มักจะด่ืมเครือ่งด่ืมแอลกอฮอล์ในเวลาหลงั 6 โมงเย็นในวันเสาร์ ในขณะที่กลุ่มช่วงอายุอื่นๆมักจะด่ืมเครื่องด่ืม

แอลกอฮอล์ในเย็นวันศุกร ์

การด่ืมเป็นรอบหรือที่เรียกว่าชา(차) น้ัน จากกลุม่ตัวด่ืมเพียงรอบเดียว 30%, ด่ืมสองรอบ 55.5%, ด่ืม

มากกว่าสองรอบข้ึนไป 14.5% โดยกลุ่มตัวอย่างในช่วงอายุ 20 ปีส่วนใหญ่ด่ืมจำนวน 3 รอบ ความแตกต่างของ

จำนวนรอบในการด่ืมแตกต่างกันตามช่วงอายุอย่างมีนัยทางสถิติ 

 

 

2.5 เกาหลีใต้กับวัฒนธรรมการเมาท่ีสุดในโลก 

 

ในยุคที่บ้านเมืองถูกปกครองด้วยอำนาจแหง่ความโรแมนติกอันถูกส่งตรงมาจากประเทศเกาหลีใต้ 

ผ่านเครือ่งมอืสง่เสรมิวัฒนธรรมของรัฐบาลอย่างจรงิจงัต้ังแต่ปลายทศวรรษที่ 1990 นอกจากจะทำให้ผู้ชาย

ได้รับอนุญาตให้ร้องไห้ได้ อ่อนไหวเป็น นิยามความสวยงามถูกรื้อถอนและให้ความหมายด้วยคำศัพท์ใหม่ว่า 

‘สวยใสสไตลเ์กาหล’ี ไม่นับรวมธุรกิจอาหาร เครื่องสำอาง โปรโมช่ันต๋ัวเครื่องบินพ่วงแพ็คเกจทัวร์ รวมทัง้เป็น

ต้นแบบให้วงการละครไทยเปลี่ยนสไตล์การแต่งหน้าทีเ่น้นแต่งหน้าแบบเน้นคาแรคเตอรจ์ัด (ตัวร้ายแต่งหนัก 

นางเอกติดขนตาปลอม) ไปเป็นแต่งหน้าเบาๆ จนดูเหมือนไม่ได้แต่งหน้า ซีรสีเ์กาหลียังฉายใหเ้หน็วัฒนธรรม

ของการเมาโซจู และอาการไม่ได้สติ (แสนน่ารัก) ว่าเป็นกริยิาและกิจกรรมสามัญของมนุษย์ และอาจพูดได้ว่า

มันเป็นหน่ึงในวัฒนธรรมของพวกเขาด้วย 

ภายใต้วัฒนธรรมความเมาแสนหนักหน่วง สำนักข่าว Aljazeera หยิบมานำเสนอ พร้อมรายงานสถานการณ์

ความเมาของประเทศเกาหลีใต้ โดยอ้างอิงผลสำรวจจากบรษัิทวิจัยการตลาด Euromonitor ใน 45 ประเทศ

ทั่วโลกเมื่อปี 2014 พบว่า เกาหลีใต้เป็นประเทศที่มผีู้ด่ืมเหลา้ ‘เพียว’ มากทีสุ่ดในโลก เฉลี่ยคนละ 13.7 ช็อ

ตต่อสัปดาห์ นำหน้ารสัเซียที่มค่ีาเฉลี่ย 6.3 ช็อตต่อสัปดาห์อยู่สองช่วงตัว ตามด้วยฟิลิปปินส์ ที่ด่ืมเฉลี่ย 5.4 

ช็อตต่อสัปดาห์ ตีคู่มากบันักด่ืมไทยที่ 4.5 ช็อตต่อสัปดาห์ ขณะที่ญี่ปุ่นตามมาเป็นอันดับห้าที่ 4.4 

ช็อตต่อสัปดาห์ นอกจากจะเป็นแชมป์นักด่ืมอันดับหน่ึงของโลกแล้ว การคาดการณ์โดยกระทรวง

สุขภาพและสวัสดิการสังคม (Ministry of Health and Welfare) พบมลูค่าความเสียหายด้านสงัคมและ

สุขภาพอันเน่ืองมาจากแอลกอฮอล์ในปี 2015 น้ันสูงกว่า 20,000 ล้านดอลลาร์ต่อป ี
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“มันเป็นวิธีการสร้างความสัมพันธ์ทัง้เรื่องธุรกิจและความสมัพันธ์ของคนด้วย ในการทำงานจริงๆ มัน

ยากที่เราจะพูดกันตรงๆ แต่ในช่วงเวลาแบบน้ีและที่ตรงน้ีมันต่างออกไป มันเป็นที่ทีเ่ราได้สร้างความทรงจำ

ร่วมกัน” โซ ซงึบอม (Suh Seung-Beom) นายธนาคารในกรุงโซล กล่าว 

 

เบรนต์ ลี (Brent Lee) เพื่อนของโช ซึงบอม ยังกล่าวด้วยว่า เพราะเกาหลีใต้เป็นประเทศที่มีช่ัวโมงการ

ทำงานที่ยาวนานมาก การด่ืมเหล้าจึงเป็นวิธีคลายเครียดจากการทำงานยอดนิยม 

 

จิยอน ชิน (Jiyeon Shin) นักศึกษาหญงิคนหน่ึงกล่าวว่า เธอมักจะออกไปด่ืมกับเพื่อนของเธอห้าวันต่อ

สัปดาห์ ไม่ใช่เหตุผลที่ซับซ้อนอะไรเลย ในเมือ่เธอต้องการระบายความเครียดจากการเรียนที่ยาวนานและหนัก

หน่วงกว่าวันละ 18 ช่ัวโมง 

 

สาเหตุอีกประการหน่ึงทีท่ำให้เกาหลีใต้ครองสถิติด่ืมเหล้าหนักที่สุดอาจ เพราะลักษณะของเหล้าและ

วิธีการที่พวกเขาด่ืม โซจู คือเหล้าที่ได้รับความนิยมทีสุ่ดในเกาหลี เป็นเหล้าใสผลิตจากข้าว ไม่มีกลิ่น และมกั

บรรจุอยู่ในขวดเขียว ความแรงอยู่ที่ 25-45 ดีกรี เป็นเครือ่งด่ืมทีห่าซื้อได้ง่ายตามร้านขายของทั่วไป ราคาต่อ

ขวดอยู่ที่ 1,200 วอน หรือ 1 ดอลลาร์ หรือประมาณ 35 บาทไทย สถิติการด่ืมโซจูในเกาหลีใต้ อยู่ที่กว่า 7 ล้าน

ขวดต่อคืน 

 

ชาง กีฮวุน (Chang Ki-hwun) หน่ึงในผู้วิจัยเรื่องเครือ่งด่ืมแอลกอฮอล์ในเกาหลีใต้ ให้ความเห็นว่า 

“ปัญหาหน่ึงของวัฒนธรรมกินด่ืมของพวกเขาคือ พวกเขากนิเร็วและเมาเร็ว” และเพิ่มเติมว่าในสงัคมเกาหลีที่

ให้คุณค่าต่อความสัมพันธ์ทางจิตใจ พวกเขาถูกสอนมาไม่ใหป้ฏิเสธการด่ืมเมื่อถูกชักชวนในวงอาหาร 

 

เมื่อได้รบัคำถามถึงสถานการณ์การด่ืมหนักของคนเกาหลีใต้ จิยอน ชิน ยังคงมองว่า คงไม่ลดลงในเร็วๆ น้ี 

“ฉันไม่คิดว่าคนเกาหลจีะด่ืมน้อยลง มันเป็นส่วนหน่ึงของวัฒนธรรมระหว่างเพื่อนและครอบครัว และมันก็ย่ิง

เหนียวแน่นและกลมกลืนอยู่ในชีวิตประจำวัน เพราะฉะน้ันฉันจึงไม่คิดว่ามันจะลดน้อยลงในเร็ววัน” 

 

 ในสารคดี South Korea’s Hangover สตีฟ เชา (Steve Chao) นักข่าวชาวแคนาดาและผู้สื่อข่าว

อาวุโส Aljazeera พยายามทำความเข้าใจสถานการณ์ความเมาของประเทศเกาหลีใต้ ทั้งสาเหตุและผลกระทบ

ที่เกิดข้ึน ตอนหน่ึงของรายงาน เขาพาตัวเองและคนดูหันไปมองปญัหาผ่านสายตาตำรวจ กลุม่คนที่ต้องเป็นทั้ง

ผู้เข้าไปไกล่เกลี่ย ควบคุมคนเมา และรองรบัพฤติกรรมอันเกดิจากอาการครองสติไม่อยู่ 

“เราต้องจัดการหลายอย่าง รวมทั้งความสกปรกที่อาจเกิดข้ึนด้วย” ฮาเซล ฮีซุน ชาง (Hazel 

Hyeseon Chang) เจ้าหน้าที่ตำรวจหญงิที่เพิ่งเข้ามารับหน้าที่น้ีได้สองเดือน กล่าว 
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เชาถามเธอว่า จากที่เขาเห็น คนเมามักจะตะโกนด่าทอ ข่มขู่ หรือบางครั้งกพ็ูดจาดูถูกเธอ อะไรที่ทำใหเ้ธอใจ

เย็น และยังคงปฏิบัติต่อพวกเขาได้ดีขนาดน้ี 

“เพราะเราเคารพในสิทธิมนุษยชน และเราก็ให้คุณค่ากับมนั แม้กระทัง่คนเมาก็ตาม พวกเขาไม่ใช่คน

แย่ เพียงแต่การด่ืมเหล้ามันแย่เท่าน้ันเอง” และหลังจากพวกเขาสร่างเมา เธอและเจ้าหน้าที่ทีส่ถานีตำรวจที่ให้

การดูแลก็ได้รับคำขอโทษจากนักด่ืมเหล่าน้ัน 

 

สถานการณ์ความเมาที่มผีลวิจัยมาการันตีน้ี ถูกรับรองอกีช้ันหน่ึงด้วยเว็บบล็อกอย่าง blackoutkorea.com ที่

จะตามไปแอบถ่ายภาพอาการเมาไม่ได้สติของผู้คน ที่ตัวบลอ็กอธิบายไว้ว่า Blackout คือปรากฏการณ์ใน

เกาหลีใต้ ที่จะพบผู้คนแต่งกายด้วยชุดภูมิฐาน ดูดีและน่าหลงใหล ออกไปสลบไสลอยู่ในที่สาธารณะด้วยอาการ

หมดสติเน่ืองจากเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ “มันนำไปสูป่ัญหาสขุภาพอย่างไม่ต้องสงสัย แต่ขณะน้ีรัฐบาลยังไม่มี

ปฏิกิริยาอะไรที่ชัดเจนต่อเรื่องน้ี หรือออกมาให้ความรู้ว่า แค่ไหนที่เรียกว่าด่ืมมากเกินไป” ชอน ซังซู (Chun 

Sung-soo) จากสมาคมสาธารณสุขแห่งเกาหลีใต้ (Korea Public Health Association) ซงัซูกล่าวว่า เป็น

เรื่องทีผู่้คนยังไม่อาจจินตนาการและตระหนักได้ถึงความเสี่ยงในโรคภัยจากการด่ืมที่มากเกินไป และรัฐบาลก็

ใช้เงินภาษีที่ได้จากการขายเหล้าในจำนวนที่ไม่มากพอ สำหรับการรณรงค์หรือสร้างความตระหนักรู้ในปัญหา

สุขภาพจากการด่ืมทีม่ากเกินไปน้ี “กว่า 20 ปีมาแล้ว ที่เราเสนอนโยบายเพื่อจะช่วยลดปริมาณการบริโภคสรุา

ของประชาชนลง เช่น การข้ึนราคาเหล้า การควบคุมจำนวนขาย หรือควบคุมการโฆษณา แต่ร่างกฎหมาย

เหล่าน้ีก็ไม่เคยผ่านสภา” ซงัซเูช่ือว่านักการเมืองอาจมผีลประโยชน์ทับซอ้น หรืออยู่ใต้อำนาจของบริษัทเหล่าน้ี 

จึงทำให้ไม่มีความพยายามจัดการอะไรมากเท่าที่ควร อย่างไรก็ตาม หลังจากแรงกดดันของประชาชนในเรื่องน้ี 

รัฐบาลเกาหลีใต้กำลงัพิจารณาการออกกฎหมายห้ามไม่ให้ดารา เซเลบริตี หรือเน็ตไอดอล ที่มีอายุต่ำกว่า 24 

ปี เป็นพรีเซนเตอร์ให้กบัผลิตภัณฑ์เครื่องด่ืมแอลกอฮอล ์

 

2.6 เคร่ืองด่ืมแอลกอฮอล์ของเกาหล ี

 

เครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ของเกาหลสี่วนใหญท่ำมาจากข้าวซึง่เป็นอาหารหลักของชาวเอเชีย ในการที่จะ

ทำให้เป็นเครือ่งด่ืมน้ันจะใช้ข้าวที่หุงสุกไปผสมน้ำ,ยีสต์,สารให้ความหวานและนูลุก(누룩) ทีเ่ป็นวัถตุดิบพื้นฐาน

ในการหมกัเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์แบบด้ังเดิมของเกาหลี จากน้ันหมักเป็นระยะเวลาต่างๆตามชนิดและรูปแบบ

ของเครื่องเดิมแอลกอฮอล์ ช่ือเครื่องด่ืมแอลกอฮอลจ์ะลงท้ายด้วย -จู(주) มีความหมายว่า เหล้า 
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โซจู 

โซจเูป็นเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ที่ได้รับความนิยมมากทีสุ่ดในเกาหลีใต้ และเป็นหน่ึงในสุราที่ขายดีทีสุ่ด

ในโลก ด้วยราคาที่ย่อมเยาทำให้โซจูเป็นที่นิยม ราคาโซจูขนาด 335 มิลลิลิตรตามร้านสะดวกซือ้จะอยู่ที่1,700

วอน หรือประมาณ 1.5USD เท่าน้ัน 

เดิมทีโซจทูำมาจากข้าวแต่ผู้ผลิตจำนวนมากใช้เอทานอลจากมันหวานมาแทนข้าว การหมักโซจูโดยใช้

ข้าวถูกสืบทอดกันมาต้ังแต่อดีตจนถึงปจัจบุัน จนถึงกบัในป ี 1965 มีการห้ามไม่ให้ใช้ข้าวในการทำโซจูเพราะ

เกิดปญัหาขาดแขลนข้าว ถึงแม้ว่าจะเป็นเครื่องด่ืมที่เรียบง่าย โดยปกติคนทั่วไปจะด่ืมเพือ่ความมึนเมาและเพื่อ

สัมผัสรสชาติขมของโซจู และเป็นเครื่องด่ืมทีเ่ข้ากันได้ดีกับอาหารมือ้หนัก,เน้ือ,อาหารเผ็ดรอ้น และของทอด

ต่างๆที่เรียกว่าอันจู(안주) แบรนด์เครื่องด่ืมแอลกอฮอลท์ี่มรีาคาสูงบางแบรนด์ใช้เทคนิคพิเศษต่างๆ เช่นการ

หมักในถัง เพื่อดึงรสชาติและกลิ่นให้มมีากข้ึน แต่โดยทั่วๆไปโซจูเป็นเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ที่ใช้การกลั่น 

นอกจากน้ียังมีโซจรูสผลไม้ที่เป้าหมายทางการตลาดจะอยู่ทีก่ลุ่มวัยรุ่น มีการผลิตโซจูเป็นรสชาติต่างๆเช่น รส

ทับทิม,รสบลูเบอร์รี่ โซจูรสผลไมจ้ะมรีสชาติที่หวานกว่าโซจทูั่วไปและมปีรมิาณแอลกอฮอลท์ี่น้อยกว่า 

 

มักกอลี (막걸리) 

มักกอลีเป็นเครือ่งด่ืมแอลกอฮอลท์ี่เก่าแก่ทีสุ่ดของเกาหลี เริ่มต้นหมักมกักอลีกันมาเกือบ 2,000 ปี ด่ืมง่าย

เพราะมีระดับแอลกอฮอล์ที่ต่ำ(ประมาณ6-9%) มักกอลมีอีีกช่ือหน่ึงว่า “นงจ”ู หมายถึงเหล้าเกษตรกร 

เน่ืองจากช้ันชนแรงงานและเกษตรกรด่ืมเหล้ามักกอลกีันอย่างแพร่หลาย มักกอลเีป็นเครื่องด่ืมที่ไม่มีการกรอง

จึงมลีักษณะเป็นไปในทางตรงกันข้ามกบัโซจู มักกอลีมลีักษณะ สีขาวขุ่นทึบแสงและมีตะกอน มีรสชาติหวาน

และเบากว่าโซจู รับประทานคู่กับอาหารเกาหลทีี่มีรสชาติเผด็ได้อย่างลงตัว 

 

ชองจู (청주) 

เดิมทีชองจูเป็นเครื่องด่ืมช้ันสูง ถูกด่ืมในราชสำนักของเกาหลี ทำโดยใช้กระบวนการหมักข้าวรปูแบบเดียวกัน

กับมักกอล ีแต่มักกอลจีะใช้น้ำส่วนที่อยู่ล่างสุดในการหมัก ชองจูเอาน้ำที่ลอยตัวอยู่ข้างบนจากการหมกัซึ่งจะมี

ความใส ดังน้ันชองจูจงึจะใสกว่าและทำใหเ้กิดการเมาค้างได้น้อยกว่า(ข้ึนอยู่กับปริมาณที่ด่ืมเข้าไป) ชองจูเป็น

เครื่องด่ืมสำคัญในวัฒนธรรมของเกาหลี คนเกาหลีมองว่าเหล้าที่ถูกหมกัโดยกรรมวิธีที่ดีจึงเป็นสิ่งที่ดี ทำให้ถูก

เอาไปใช้ในพิธีกรรมและการเซ่นไหว้ เช่น พิธีไหว้บรรพบุรษุ ชองจูเป็นเหล้าของเกาหลีที่มีความกล้ายคลงึกับ

เหล้าซาเกของญีปุ่่น 
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ไวน์ผลไม ้

ในประเทศเกาหลีมีไวน์ผลไม้หลากหลายชนิดถึงแมจ้ะไม่เปน็ที่รู้จกัเท่าไวน์ข้าว แต่ไวน์ผลไม้เป็น

เครื่องด่ืมที่อร่อยทีสุ่ดชนิดหน่ึงที่ผลิตในประเทศเกาหลี หน่ึงในไวน์ผลไม้ที่ได้รบัความนิยมมากที่สุดคือ “บกบุน

ชาจู(복분자주)” ซึง่หาซือ้ได้ตามร้านสะดวกซื้อทั่วไป ราคาประมาณ 6,000-7,000วอน บกบุนชาจูทำมาจาก

ราสเบอร์รีส่ีดำของเกาหลีทีเ่รียกว่าบกบุนจา(복분자) มสีีแดงเข้มมรีสจัดและหวาน คนเกาหลเีช่ือว่าบกบุนจามี

ประโยชน์ต่อสุขภาพรวมไปถึงเพิ่มความแข็งแกร่งของผู้ชาย 

เมชิลจู (매실주) หรือไวน์พลมัก็เป็นที่นิยมเช่นกัน เมชิลจทูำมาจากโซจผูสมกับลูกพลัมสีเหลืองหรอืสี

เขียว มีรสหวานปานกลาง ระยะเวลาการหมกัจะอยู่ที่ 3-6 เดือนซึ่งทำให้เมชิลจมูีรสชาติที่เข้มข้น กลมกล่อม

ย่ิงข้ึน ไวน์ผลไม้อื่นๆนอกจากน้ีทำจากผลไม้และดอกไม้ต่างๆ เช่น องุ่น,แอปเปิล้,ทับทบิ,เชอร์รี,่ลูกพีช,ดอกบัว

,ยูซุ และดอกกุหลาบ 

 

เหล้ายา (약용주) 

ยาแผนโบราณของเกาหลีมีเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ที่ให้ประโยชน์ในด้านสุขภาพหลากหลายชนิด เหล้ายาถูกกลั่น

จากแอลกอฮอล์,รากไม,้สมุนไพรและเมล็ดพืช ในปัจจุบันด่ืมกันเพื่อการสังสรรค์ พักผ่อนหย่อนใจมากกว่าด่ืม

เพื่อประโยชน์ทางการแพทย์ 

แพคเซจู (백세주) เป็นเหล้ายาที่ได้รบัความนิยมทีสุ่ดชนิดหน่ึงโดยเฉพาะในกลุ่มคนหนุ่มสาวผู้ช่ืนชอบรสชาติที่

แรงกว่าโซจู แพคเซจูทำจากข้าวและสมุนไพร 12 ชนิดรวมไปถึงโสม,ชะเอม,ขิงและอบเชย 

ชูซองจู (추성주) เป็นเหล้ายาอีกหน่ึงชนิดที่ได้รบัความนิยม ชูซองจูจะถูกบรรจุในขวดรปูไม้ไผ่ ทำจากการหมัก

ข้าวและสมุนไพรด้วยวิธีด้ังเดิม 

บอลต็อกจู (벌떡주) เป็นเหล้ายาชนิดหน่ึงที่เช่ือกันว่าเพิ่มสมรรถภาพให้กบัเพศชาย เหล้าบอลต็อกจจูะบรรจุใน

ขวดที่มีฝาเป็นเซรามกิรปูลงึค์และหน้าย้ิมอยู่ข้างบน 

แบมจู (뱀주) เหล้ากลั่นที่ทำจากการเอางูที่ตายแล้วมาหมักในถังเหล้าเช่นโซจู ย่ิงงเูป็นงูที่มพีิษมากเท่าไหร่ย่ิงดี

เท่าน้ัน เป็นยาพื้นบ้านทีเ่ช่ือว่าจะได้ประโยชน์มากที่สุดหากใช้สัตว์ที่มีพิษ 
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2.7 แบรนด์เคร่ืองด่ืมแอลกอฮอล์ท่ีได้รับความนิยมในประเทศเกาหล ี

 

 เครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ทีม่ีช่ือเสียงทีสุ่ดของเกาหลีคือโซจซูึ่งเปน็ไวน์ข้าวเกาหลี ถูกผลิตข้ึนในเกาหลีและ

ในแต่ละพื้นที่แต่ละภูมิภาคจะมรีสชาติเฉพาะ โซจูไม่ได้เป็นเพียงเหล้าที่ขายดีในเกาหลีเท่าน้ันแต่ยังขายดีใน

ระดับโลก เป็นรองจากเหล้าวอดก้า น่ีเป็นผลมาจากประเทศเกาหลีมีวัฒนธรรมการด่ืมหนักมาก สามารถด่ืมโซ

จูจนเมาได้ตามบาร์ ร้านอาหาร หรือแม้แต่หน้าร้านร้านสะดวกซื้อ  

 การจัดอันดับแบรนด์เครือ่งด่ืมแอลกอฮอล์เป็นเรือ่งที่ค่อนข้างยากเพราะในแต่ละจังหวัดมีแบรนด์โซจู

เป็นของตัวเอง เน่ืองจากในสมัยก่อนรัฐบาลไม่ต้องการใหม้กีารแข่งขันทางการตลาดมากเกินไป ในช่วงยุค 90 

กฎหมายมีการเปลี่ยนแปลง ทำให้บริษัทสามารถขายโซจูได้ทุกที่ แต่ผลกระทบของการที่รัฐบาลจัดให้แต่ละ

จังหวัดมีแบรนด์เครื่องด่ืมแอลกอฮอลเ์ป็นองตัวเองน้ันยังคงอยู่ จึงทำให้ในหลายจังหวัดยังมีแบรนด์ประจำ

จังหวัดอยู่ รายช่ือแบรนด์ดังต่อไปน้ีจัดโดยคำนึงถึงยอดขาย ความนิยมโดยรวม 

 

1.Chamisul – Hite Jinro (참이슬 - 하이트진로) 

 

แบรนด์โซจูน้ีเป็นแบรนด์ที่ขายดีทีสุ่ดในเกาหลีใต้ ได้รับความนิยมทีสุ่ดในโซลและยังถูกสง่ไปขายในทุก

พื้นที่ของเกาหลี ผลิตโดยบริษัท Hite jinro ซึง่มีแบรนด์ย่อยอีกหลายๆแบนรด์แยกออกไปเช่น  Jinro original 

และ the Jinro fresh เน่ืองจากโซจูมรีสชาติที่แรงมากจงึอาจไม่เหมาะกบัผูท้ี่ไม่ช่ืนชอบแอลกอฮอล์ ภายใต้แบ

รนด์ Chamisul ก็จะมีไลน์สินค้าย่อยที่มรีสชาตินุ่มข้ึน ไม่ว่าผู้บริโภคจะต้องการโซจูแบบใดทาง Hite jinro 

สามารถตอบสนองความต้องการของผูบ้ริโภคได้ 

บริษัท HiteJinro Co., Ltd. เป็นบริษัทผลิตเครื่องด่ืมแอลกอฮอลในประเทศเกาหลีใต้ ก่อต้ังปี 1924 

เป็นผู้นำระดับโลกด้านการผลิตโซจู คิดเป็นสัดส่วนทางการตลาดมากกว่าครึ่งของการขายในประเทศ 

นอกจากน้ีบริษัทยังผลิตเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ชนิดอื่นๆอกีเช่นไวน์ วิสกี้ โรงงานต้ังอยู่ที่อินชอน, ชองวอนและ

มาซาน โดยโรงงานที่มาซานจะเน้นการผลิตเพื่อส่งออก นอกจากน้ี Jinro ยังผลิตน้ำด่ืมแบรนด์ทีม่ีช่ือว่า Soksu 

ในโรงงานที่ต้ังอยู่ในชองวอน Jinro เริ่มการสง่ออกต้ังแต่ป ี 1968 โดยทำการการส่งโซจูไปที่เวียดนามในช่วง

กลางของสงครามเวียดนาม โซจูของ Jinro รูจ้ักภายใต้แบรนด์ Chamisul(참이슬) เป็นเครื่องด่ืมแอลกอฮอลท์ี่

เป็นที่นิยมทีสุ่ดในโลก กลยุทธทางการตลาดของ Jinro คือใช้กระดาษที่ไวต่ออุณหภูมิบนฉลากของขวดโซจู ใน

ส่วนที่เป็นรปูคางคกซึง่เป็นมาสค็อตของบริษัท เมือ่ขวดอุ่นจะเป็นสีขาว แต่หากขวดโซจเูย็นจะเปลี่ยนเป็นสีน้ำ

เงิน ซึ่งหมายถึงโซจพูร้อมด่ืมแล้ว 

 ในปี 2006 บริษัท Jinro ถูกซื้อโดย HITE บริษัทที่มผีลิตภัณฑ์หลกัคือเบียร์ เป้าหมายการขายของปี 

2014 ต้ังไว้ที่ 2,2049 ล้านวอน แต่กลับทำกำไรได้ถึง 4,876 ล้านวอน ทำให้ HiteJinro เป็นบริษัทเครื่องด่ืม

แอลกอฮอลท์ี่มียอดขายมากกว่า 2 ล้านล้านวอนบริษัทแรกในเกาหล ี
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แบรนด์ผลิตภัณฑ์ของบริษัท HiteJinro 

ประเภทเบียร์ 

• Hite 

• Max 

• Dry Finish D 

• Stout 

• Exfeel S 

• Queen's Ale – Blonde Type 

• Queen's Ale – Extra Bitter Type 

ประเภทโซจู 

 Jinro เป็นผูผ้ลิตโซจรูายใหญ่ทีสุ่ดในเกาหลีใต้ คิดเป็นจำนวนครึ่งหน่ึงของตลาดโซจูในเกาหลีใต้ ส่วน

แบ่งการตลาดมากถึง 97% ในสินค้าประเภทเหล้าขาว ยอดขายระดับโลกในปี 2013 อยู่ที่ 750 ล้านขวด เป็น

แบรนด์ใหญ่อันดับสองรองจาก Smirnoff โดยมีแบรนด์ Chamisul เป็นแบรนด์ที่ผลิตโซจหูลากหลายทีสุ่ด โซ

จูที่ถูกผลิตโดยบริษัท Jinro ได้แก่  

• Chamisul Classic 

• Chamisul Nature 

• IlpumJinro 

• JINRO GOLD 

• Chamisul Damgeumjoo 

• chamisul fresh 

• jinro 24 

• chamisul grapefruit 

• chamisul green grape 

• chamisul plum 

• jinro tok-tok sparkling soju peach 

• jinro tok-tok sparkling soju pineapple 

ประเภทวิสก้ี    

• Kingdom 

• Cutt Sark 

ประเภทไวน์ 

• HiteJinro wine 
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แบรนด์ย่อย 

• Seoksu natural mineral water 

• Puriss 

 

2. Chum Churum (처음처럼) 

 

 Chum Churum เป็นโซจทูี่มรีสชาตินุ่มกว่าแบรนด์อื่น ผูห้ญิงและผู้ทีเ่ริม่ด่ืมแอลกอฮอลท์ี่อายุยังน้อย

และยังไม่คุ้นเคยกับแอลกอฮอล์ที่แรง มีแนวโน้มว่าจะเลือกด่ืมแบรนด์น้ี แบรนด์น้ีถูกผลิตในเครือบริษัท Lotte 

เมื่อไม่กีป่ีทีผ่่านมีทางบริษัทได้ทำการลดปริมาณแอลกอฮอลจ์าก 19% เป็น 18% CHUM CHURUM เป็นแล

รนด์ที่ผลิตจากบริษัท Lotte Chilsung เป็นโซจูแบรนด์แรกของโลกที่ใช้น้ำอัลคาไลน์มาใช้ทำโซจู เพื่อให้ได้

สมดุลที่ดีของร่างกาย และให้รสชาติ นุ่มนวลของโซจู ปจัจุบนัมีว่างจำหน่ายแล้วกว่า 60 ประเทศทั่วโลก 

โซจู ในเมือ่ก่อนครัง้ทำสงครามข้าวถือเป็นของหายากขาดแคลน การทำโซจจูึงถือเป็นเรื่องผิดกฎหมาย 

ทำให้ภูมิปญัญาการหมักโซจูตามบ้านต่างๆเริม่สญูหายไป ภายหลังรัฐบาลได้สง่เสริมให้เป็นสินค้าพื้นเมืองและ

สนับสนุนใหเ้ป็นสินค้าส่งออก ทำใหป้ระเทศเกาหลีตอนน้ีน้ันมีโซจหุลายย่ีหอ้มากๆ แบ่งตามพื้นทีเ่ขตต่างๆ 

CHUM CHURUM (ชอมชูลอม โซจู) เป็นแบรนด์ทีนิยมเป็นอันดับ 2 มียอดขายเคียงคู่อันดับ 1 ตามกันไมห่่าง

นัก CHUM CHURUM ถือเป็นแบรนด์ที่ได้รับความนิยมจากคนรุ่นใหม่ในเกาหลีด้วยจุดเด่นรสชาติทีอ่่อนนุ่ม ละ

มุ่น ทำให้เป็นที่นิยมของคนสมัยใหม่ และคาดว่าในไม่ช้าน้ีจะข้ึนเป็นอันดับ 1 ของประเทศเกาหลีอย่างแน่นอน 

 

3.C1 Blue 

 

 เป็นแบรนด์อันดับ 1 ในปูซานที่ทางแบรนด์ใช้คำโฆษณาว่าไม่ทำให้เกิดอาการเมาค้าง เน่ืองจากมสีาร

แอสพาราจีน C1 blue เป็นหน่ึงในโซจูทีม่ีรสชาตินุ่มทีสุ่ด ถูกผลิตด้วยกระบวนการทีม่ีช่ือว่า SOVIA เป็นการบ่ม

ด้วยกระบวนการสั่นสะเทือนของเสียง เป็นอีกเทคนิคที่ดีทีส่ดุสำหรับการบม่โซจู นอกจากน้ียังใช้น้ำจากช้ันหิน

ที่มาจากภูเขา Samgak  

C1 Blue เริ่มตีตลาดในอเมริกาโดยเฉพาะในแคลฟิอรเ์นีย,ฮาวาย และวอชิงตัน C1 Blue ได้รบัรางวัล 

Grand-prix ในสาขาโซจปูี 2015 ที่จัดโดย Korea Alcoholic Beverage Awards และยังได้รับรางวัล Bronze 

Award จากงาน International Wine and Spirit Competition (IWSC) 
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4.O2Linn 

 

 เป็นทีรู่้จกัในช่ือ “Oxygen Soju” โซจูแบรนด์น้ีใช้คำโฆษณาว่ามีออกซิเจนอยู่ภายในโซจูจำนวนมาก 

มากกว่าแบรนด์อื่นๆ ทางแบรนด์เน้นการผลิตทีเ่ป็นมิตรกบัสิ่งแวดล้อม ใช้การกลั่นจากธรรมชาติทีท่ำให้ได้

รสชาติทีจ่ัดเจนและเกิดอาการเมาค้างน้อยลง แบรนด์น้ีได้รบัความนิยมอย่างมากในเพศหญิง เพราะมีปริมาณ

แอลกอฮอลท์ี่ต่ำ ปริมาณแอลกอฮอล์ต่อขวดอยู่ที่ 19.5% แบรนด์ O2Linn น้ีเป็นแบรนด์ของจงัหวัดแทจอน  

 

5.Andong (안동) 

 

 โซจูแบรนด์น้ีเป็นแบรนด์ที่มรีาคาสงู และคุณภาพสูง มีรสชาติเปรี้ยวเลก็น้อยและแรงเกินไปสำหรับ

ชาวเกาหลี ผลิตจากการหมักข้าวสาลีและข้าวเป็นเวลา 15 วัน มีรสชาติที่นุ่มนวลเหมาะกับการด่ืมคู่กบัมื้อ

อาหาร แต่ไม่ควรด่ืมเป็นช็อตเพราะทำใหเ้มาเร็วมาก Andong ได้รบัความนิยมในกลุ่มผู้สงูอายุและภายนอก

ประเทศเกาหลี ปรมิาณแอลกอฮอล์ต่อขวดอยู่ที่ 22-45% 

 

2.8 Chamisul แบรนด์โซจูอันดับ 1 ของเกาหล ี

 

ในซีรีสเ์กาหลี เราจะเห็น “โซจ”ู เป็นเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์อยู่เป็นประจำ สำหรบัคนเกาหลี ไม่ว่าจะในช่วงเวลา 

สังสรรค์ ฉลอง เครียด อกหกั ก็มกัจะสั่งโซจมูาด่ืม และเราอาจสงสัยกันว่า บริษัทไหนคือผู้นำตลาดเครือ่งด่ืมน้ี

ในเกาหลี? แบรนด์เจ้าตลาดสินค้าน้ีคือ Chamisul อ่านว่า ชัมอีซึล ซึง่ครองส่วนแบง่ตลาดกว่าครึง่ ก่อนจะพูด

ถึงบริษัท ขอเล่าความเป็นมาของ โซจู คร่าวๆ ก่อน ต้นกำเนิดโซจูมาจาก “อารักจู” ซึ่งเป็นเหล้าพื้นเมือง

ตะวันออกกลาง ที่คิดค้นโดยชาวเปอร์เซีย ในช่วงประมาณปี ค.ศ. 1300 ชาวมองโกล ได้เข้ารุกรานเกาหลี ทำ

ให้ทหารมองโกล ได้นำวิธีการกลัน่เหล้า “อารกัจู” เข้ามาด้วย ต่อมาชาวเมืองเกาหลกี็ได้มีโอกาสเรียนรู้วิธีการ

กลั่นเหล้าน้ี แล้วจึงค่อยๆ พัฒนาสูตรจนกลายเป็น “โซจ”ู ในที่สุด 

โซจู จะคล้ายๆ เหล้าขาวในบ้านเรา โดยเกิดจากการกลั่นข้าวบาร์เล่ย์ ข้าวสาลี และมันฝรั่งซึง่เป็น

เครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ที่นิยมมากเป็นอันดับหน่ึงในเกาหลี และยังนิยมนำไปผสมร่วมกบัเครือ่งด่ืมชนิดอื่น เพื่อ

เพิ่มความแปลกใหม่ เช่น โยเกิร์ตโซจู เป็นการนำโซจูมาผสมกับนมเปรี้ยว และโซดามะนาว โซจูบอมบ์ เป็นการ

นำโซจูมาผสมลงในแก้วเบียร์ ปจัจบุันโซจูมหีลายแบรนด์ แต่แบรนด์ที่เป็นทีรู่้จกัและนิยมด่ืมกันมากทีสุ่ด คือ 

Chamisul ซึง่เป็นของบริษัท HiteJinro โดยบริษัทมสี่วนแบง่ตลาดเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์กว่าครึ่งในเกาหลี การ

เริ่มต้นของบริษัท HiteJinro มาจาก 2 บริษัท Jinro ผูผ้ลิตโซจู ก่อต้ังในปี ค.ศ. 1924 แต่เน่ืองจากประสบปัญหา

ทางการเงิน ทำใหบ้ริษัทถูกซื้อไปในปี ค.ศ. 2006 โดย Hite บริษัทผูผ้ลิตเบียร์รายใหญ่ ทำใหบ้ริษัทเปลี่ยนช่ือ

เป็น HiteJinro นับแต่น้ันมา ซึง่นอกจากจำหน่ายโซจูแล้ว บริษัทยังจำหน่าย เบียร์ ไวน์ วิสกี้ และน้ำด่ืมเช่น 

Hite beer, Max beer, Jinro Tok Tok และ Seok Su Water 
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รายได้และกำไรของบริษัท HiteJinro 

ปี 2559 รายได้ 49,711 ล้านบาท กำไร 1,011 ล้านบาท 

ปี 2560 รายได้ 49,702 ล้านบาท กำไร 335 ล้านบาท 

ปี 2561 รายได้ 49,590 ล้านบาท กำไร 586 ล้านบาท 

ปัจจุบันบริษัทมีมูลค่า 37,900 ล้านบาท 

 

ถึงแม้ว่าเบียร์ วิสกี้ และไวน์จะได้รับความนิยมในเกาหลมีากข้ึนแต่ด้วยความผูกพันที่โซจูอยู่กับคน

เกาหลีมาอย่างยาวนานรวมทั้งราคาที่ไม่แพง และหาซื้อได้ง่าย ตามร้านค้าทั่วไปทำให้ไม่ว่าจะยุคสมัยไหน โซจูก็

ยังคงความนิยมในเกาหลี และถ้าพูดถึงโซจ ูแบรนด์ Chamisul กเ็ป็นตัวเลือกแรกของคนเกาหลี นอกจากน้ี โซ

จูยังนิยมในอกีหลายประเทศทั่วโลก จนได้รบัฉายาว่า "วอดก้าแห่งตะวันออก” ทำให้คนเกาหลีมีความรู้สึก

ภาคภูมิใจในโซจู และแบรนด์ Chamisul จะเห็นได้ว่าแบรนด์ของบริษัทแข็งแกรง่มากเพราะไม่ใช่สื่อว่าเป็น

เพียงธุรกิจหน่ึงเท่าน้ัน แต่เป็นตัวแทนของชาติเกาหลี  

 

 

2.9 ความเป็นมาของโซจู วอดก้าตะวันออก มิตรสหายจากแดนโสม 

 

โซจู (소주; Soju) เป็นเหล้าเกาหลี มีลักษณะใสเหมือนวอดก้า ไม่มีกลิ่น มีรสขมและออกหวาน ซึ่งเป็น

ผลจากการกลั่นจากข้าว หรอืมันเทศ หรือมันฝรั่งหมัก มหีลายดีกรี ไล่ต้ังแต่ 20 ดีกรีไปจนถึง 45 ดีกร ี

ช่ือโซจูเขียนด้วยอักษรจีนว่า 燒 酒  มีความหมายตามตัวอักษรว่า "ของเหลวที่ได้จากการเผาไหม้" 

สมัยก่อนเรียกกันว่าอารกัจู (아락주) มาจากช่ือ "อารัก" (arak, aragh) ซึ่งเป็นเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ของประเทศ

แถบตะวันออกกลาง คนเกาหลีเรียนรู้วิธีการกลั่นอารักจูจากชาวมองโกลเมือ่สมัยถูกมองโกลรุกรานในสมัยโก-

รยอ หรอืประมาณศตวรรษที่ 13 และชาวมองโกลก็เรียนกลัน่เหล้าจากชาวเปอรเ์ซียมาอีกทหีน่ึง เมื่อกอ่นมีการ

กลั่นอารักจเูฉพาะทีเ่มืองเคซอง (ปัจจุบันเป็นเมืองหน่ึงในประเทศเกาหลเีหนือ) ต่อมาจงึค่อยแพรห่ลายไปยัง

เมืองอื่นๆ สมัยกอ่นมเีพียงพระราชาและชนช้ันสูงที่ได้ลิ้มรสเครื่องด่ืมชนิดน้ี แต่เมื่อชาวบ้านเรียนวิธีรู้การกลั่น

เหล้าและกลั่นเหล้าเองเป็น อารักจูหรือโซจกู็กลายเป็นเครื่องด่ืมของคนทกุชนช้ันมาจนถึงปจัจบุัน ก่อนหน้าน้ัน

ชาวเกาหลีนิยมด่ืมเหล้าพื้นเมืองทีท่ำจากธัญพืชและน้ำนมสตัว์ หากทว่าเหล้า "โซจู" ชนิดน้ีทำจากข้าวเจ้าซึ่ง

เป็นเหล้าพื้นเมืองชนิดหน่ึงของเอเชียกลาง ในขณะที่ชาวมองโกเลียด้ังเดิมยังนิยมด่ืมเหล้าทีห่มักจากน้ำนมสัตว์

มากกว่า ครั้นพอกองทัพมองโกลพิชิตแผ่นดินไหนได้กจ็ะนำคนในดินแดนที่ยึดได้มาร่วมกองทพัเพื่อเป็นการ

เสริมทัพให้ย่ิงใหญ่และเกรียงไกรด้วยเสมอ ซึ่งรวมถึงทัพเอเชียกลาง และเมือ่ครั้งที่ทัพมองโกลยกทัพมาถึง

คาบสมุทรเกาหลี ทหารเอเชียกลางเองก็นำวิธีการหมักเหล้าข้าวเจ้าชนิดน้ีเองมาเผยแพร่ในคาบสมุทรน้ีด้วย ซึ่ง

ตรงกบัสมัยราชวงศ์โกเรียวของประเทศเกาหลี หลังจากที่มองโกลสามารถครอบครองแผ่นดินจีนทั้งหมด 

รวมถึงคาบสมุทรเกาหลี วัฒนธรรมการด่ืมเหล้าทีท่ำจากธัญพืชก็กลายเป็นเครื่องด่ืมช้ันสูงของราชสำนักเกาหลี
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ในช่วงราชวงศ์น้ีไปโดยปริยาย พอถึงช่วงสิ้นราชวงศ์โกเรียวถึงราชวงศ์โจซอน เหล้าทีห่มักจากธัญพืชกจ็ะมกัด่ืม

กันราชวงศ์อยู่ดี ในขณะที่สามัญชนทั่วไปก็ยังคงด่ืมเหล้าทีท่ำจากน้ำนมของชาวมองโกล ทว่าเหล้าชนิดน้ีได้

กลายเป็นเครื่องด่ืมของสามัญชน แทนทีจ่ะด่ืมกันเฉพาะในราชสำนักเท่าน้ัน ในช่วงทีเ่กาหลีตกอยู่ในอาณานิคม

ของญี่ปุ่น ซึง่เป็นช่วงเวลาเดียวกับทีส่ิ้นยุคศักดินา คือตรงกบัสมัยราชวงศ์โจซอนของเกาหลีน่ันเอง ขณะที่ชาว

ญี่ปุ่นเป็นเจ้าอาณัติก็ช่ืนชอบเครื่องด่ืมชนิดน้ีอยู่ไม่น้อยเช่นกนั ญี่ปุ่นเรียกเหล้าชนิดน้ีว่า โซชู (Soshu) แต่ที่

เกาหลีเรียกเหล้าทีห่มักจากข้าวชนิดน้ีว่า โซจู (Soju) 

โซจู เป็นเครือ่งด่ืมแอลกอฮอลเ์กิดจากการผสมของข้าวจ้าว ข้าวสาลี ข้าวบาร์เลย์ และมันฝรัง่ ผ่าน

กระบวนการหมักบ่มแบบด้ังเดิมของชาวเอเชียกลางที่สบืทอดมาอย่างช้านาน ทำให้ได้เครื่องด่ืมที่ใสบริสทุธ์ิ 

ปราศจากกลิ่นและสี รสชาติบางเบาด่ืมได้ลื่นคอ แต่ถ้าด่ืมมากลื่นจนเพลินอาจจะหัวทิม่ได้โดยไม่รู้เน้ือรู้ตัว

ทีเดียว เพราะมีระดับแอลกอฮอลส์ูงถึง 25-45% หลังสิ้นสดุสงครามเกาหลี  ประเทศเกาหลปีระสบปญัหาข้าว

ยากหมากแพง เป็นช่วงเวลาที่แดนกมิจิขาดแคลนข้าวอย่างหนัก จงึมีข้อห้ามในการนำข้าวมาหมักเพื่อเป็น

เครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ ทำให้มีกรรมวิธีใหม่ๆ ในการทำเหล้าโซจูข้ึนมาน่ันคือการหันมาใช้แอลกอฮอล์สงัเคราะห์

แทน กฎหมายในยุคน้ันเป็นเหตุให้สูตรการกลั่นเหล้าของแต่ละบ้านค่อยๆ สูญหายไป และในขณะเดียวกันก็ทำ

ให้คนเกาหลรีู้จักการทำโซจูจากมันเทศและมันฝรัง่ 

จนกระทั่งในปี 1965-1991 รัฐบาลเกาหลเีริ่มอนุญาตใหม้กีารผลิตเหล้าโซจูกันเป็นเรื่องเป็นราว จึง

เป็นช่วงเวลาที่การหมกัเหล้าจากข้าวบารเ์ลย์ได้หวนกลบัคืนมาอีกครั้ง รวมกระทั่งการผลิตเหล้าโซจูจาก

แอลกอฮอลส์ังเคราะห์ก็ยังมีการผลิตกันอย่างต่อเน่ืองอยู่ จนทำให้โซจูกลายเป็นเครื่องด่ืมอันเป็นเอกลักษณ์

ประจำชาติเกาหลีไปในทีสุ่ด และเน่ืองจากรสชาติที่ถูกใจ หาด่ืมง่ายแม้กระทัง่ร้านอาหารข้างทางกม็ีเหล้าชนิดน้ี

เอาไว้บริการ และทีส่ำคัญราคาไม่แพงเลยเมื่อเทียบกบัเครื่องทีม่ีแอลกอฮอล์ชนิดอื่นๆ ราคาตกขวดหน่ึงก็

ประมาณ 1,000 วอน แต่ที่ขายในเมืองไทยตามซูเปอรม์าร์เก็ตก็ตกประมาณขวดละ 170 บาท ถ้าเป็น

ร้านอาหารเกาหลทีี่อยู่ในโรงแรมในบ้านเราก็ตกอยู่ที่ประมาณ 250-450 บาท จึงทำให้โซจูกลายเป็นเครือ่งด่ืม

ที่ป๊อบปลู่าที่สุดในแดนกมิจินับแต่น้ันมา ซึ่งในปีทีผ่่านมายอดขายของเหล้าพื้นเมืองชนิดน้ีมียอดขายสูงถึง 300 

ล้านขวดเลยทเีดียว นับว่าเป็นเครือ่งด่ืมที่แซงหน้าเครื่องด่ืมอมตะอย่างไวน์ เบียร์ หรือวิสกี้ทั้งหลายได้อย่าง

สบาย เรียกได้ว่าชาวเกาหลีน้ันเป็นนักด่ืมตัวยงไม่แพ้ชาติไหนๆ  

คนเกาหลีนิยมด่ืมโซจกูันมากไม่ว่าจะในยามสงัสรรค์หรอืยามใดๆ เพราะราคาไม่แพงและหาซือ้ได้

ทั่วไป ในร้านขายของ ร้านสะดวกซื้อ ซุปเปอร์มาร์เก็ต บาร์ และร้านอาหารไม่ว่าจะในเมืองเลก็หรือเมืองใหญ่

ต่างก็มีโซจจูำหน่าย โซจูมหีลายย่ีห้อ ย่ีห้อทีเ่ป็นที่รูจ้ักและนิยมด่ืมกันมากๆ มีอยู่ 2 ย่ีห้อ ได้แก่ ชัมอีซลึ (참이슬) 

ของบริษัทจินโร และ ชออึมชอรอม (처음처럼) ของบริษัทล็อตเต้ โซจูกินได้กบัอาหารทกุชนิด แต่ที่นิยมกิน

แกล้มกันมากคือ ปลาดิบ โบซัม อาหารปิ้งย่าง และอาหารรสเผ็ด ไม่เพียงแต่ชาวเกาหลเีท่าน้ันที่นิยมด่ืมเหล้าโซ

จู หากทว่าโซจูยังกลายเป็นเครื่องด่ืมที่ได้รบัความนิยมอย่างมากทั้งในบารญ์ี่ปุ่น หรือแม้แต่ไทเป ปจัจบุันเหล้า

โซจู ยังขยายความนิยมไปยังสหรัฐอเมรกิา และอีกหลายประเทศทั่วโลก จนกระทั่งได้รับฉายานามว่า "วอดก้า

แห่งตะวันออก"  
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โซจูทีม่ีช่ือเสียงที่สุดคืออันดง โซจู (안동 소주) หรือโซจทูี่ผลิตที่เมืองอันดง จังหวัดคยองซังบุกโด 

ประเทศเกาหลีใต้ ซึ่งข้ึนช่ือว่าเป็นเมืองทีม่ีน้ำใสและสะอาดที่สุด อันดง โซจูกลั่นจากธัญพืช 5 ชนิดหมกักับน้ำ 

เก็บรักษาในอุณหภูมิต่ำกว่า 15 องศาเซลเซียสเป็นเวลา 100 วัน มีความแรงราว 45 ดีกรี สูตรการกลั่นอันดง 

โซจเูป็นสูตรที่สบืทอดกันในครอบครัวชาวอันดงครอบครัวหน่ึงจากแมสู่ลู่กสะใภ้ ผู้สบืทอดคนปจัจุบันคือนางโช

อกฮวา สูตรๆ น้ีเกอืบจะสญูหายไปในยุค 60-70 ที่รัฐบาลออกกฎหมายห้ามกลั่นเหล้าเมื่อคราวโน้นแล้ว แต่ก็ยัง

อุตส่าหร์ักษาไว้ได้จนปัจจุบัน  อันดง โซจูไม่ได้ใช้ด่ืมอย่างเดียวเท่าน้ันแต่ยังมสีรรพคุณทางการแพทย์ สามารถ

ใช้เป็นยารักษาแผลและช่วยแก้ไขปัญหาในระบบย่อยอาหารได้ด้วย ด้วยกรรมวิธีการผลิตและสรรพคุณที่

แตกต่างโซจูทั่วไป อันดง โซจูจงึมีราคาแพงกว่าโซจูอื่นๆ 

ด้วยกระแสความนิยมของเหล้าโซจู น้ีเองจึงทำให้ในประเทศเกาหลมีีการผลิตเหล้าชนิดน้ีออกมา

วางตลาดมากมายหลายย่ีห้อ แต่ดูเหมือนว่า จินโร จะเป็นบริษัทยักษ์ใหญท่างด้านอุตสาหกรรมผลิต

แอลกอฮอลห์รือสรุาของประเทศเกาหลีใต้ เพียงรายเดียวทีผ่ลิตเหล้าโซจูออกมามากมาย และได้รับความนิยม

มากที่สุดคือสามารถขายได้ถึง 70 ล้านขวดในปีที่ผ่านมา สำหรับโซจู ที่ได้รับความนิยมจากแดนกมิจิ ซึ่งถูก

กล่าวขาน และมักถูกเลือกด่ืมเป็นอันดับแรกๆ ก็คือ ชัมจินิซึลโร เริ่มผลิตในปี 1988 มีกรรมวิธีที่ละเอียดอ่อน 

ด้วยการกลั่นกรองจากถ่านไม้ไผ่ 3 ช้ันด้วยกัน หลงัจากกลั่นด้วยอุณหภูมิ 1,000 องศาเซลเซียส จึงได้เครื่องด่ืม

ที่รสบรสิุทธ์ิรสชาติละมุนละไม ระดับดีกรีอยู่ที่ 22% ว่ากันว่าด่ืมแล้วจะไมม่ีอาการเมาค้างเพราะกลั่นจากน้ำแร่

บรสิุทธ์ิ เหล้าชนิดน้ีจงึเป็นเหล้ายอดนิยมสงูสุด ทว่าส่วนใหญ่จะหาด่ืมได้เฉพาะในเกาหลี และในแถบประเทศ

ใกล้เคียงเท่าน้ัน 

จินโร โซจู เป็นเครื่องด่ืมทีม่ีดีกรมีากกว่าประเภทแรกเล็กน้อย คือประมาณ 24 ดีกรี เป็นเครือ่งด่ืม

ปราศจากสีและกลิ่น รสบางๆ สามารถด่ืมแบบเพียวๆ หรอืจะผสมกับมะนาว เหมือนมาร์การ์ริต้าที่ด่ืมกบัเตกลิ่า

ก็จะช่วยเพิ่มรสชาติแปลกใหม่ย่ิงข้ึน จินโร โซจู ยังมีอีกประเภทหน่ึงที่กรองจากไม้ไผเ่รียกว่า จินโร ชัมจินิซลึโร 

ซึ่งมีดีกรีเท่ากัน แต่กระบวนการผลิตเหมือนกันกบัชัมจนิิซลึโร 

จินโร โกลด์ โซจู เป็นแบรนด์ยอดนิยมในเกาหลี ดีกรอียู่ที่ 25% ผ่านกระบวนการกลั่นกรองอันพิถีพิถัน

ถึง 10 ข้ันตอนทีเดียว ไร้สี ไร้กลิ่น รสชาติเข้มข้นข้ึนมาอีกนิด เหมาะสำหรบัผู้ที่ชอบดีกรีรอ้นแรงในระดับปาน

กลาง 

คู โซจู อีกหน่ึงแบรนด์เก่าแกท่ี่ได้รับความนิยมมากในแดนกมิจิ เริ่มผลิตมาต้ังแต่ปี 1926 ปัจจุบันจะ

เน้นเป้าหมายใหญ่ คือผลิตมาเพื่อนำไปผสมกับค็อกเทล 

อันดอง โซจู เหล้าพื้นบ้านของเมือง เกียงซงับกุโด อันเป็นมรดกสบืทอดมาจากราชวงศ์โกเรียวทเีดียว 

ด่ืมง่าย รสชาติคล้ายโซจูทั่วไป หากทว่ามีดีกรีถึง 45 ดีกรี บรรดาคอทองแดงแดนกมิจลิ่ะโปรดปรานนักกับโซจู

ย่ีห้อน้ี 

คอมวาบู โซจู รสชาติเหมือนวอดก้าแถบรสัเชียตะวันออก แต่ด่ืมง่ายกว่า มีดีกรี 25% ซึ่งหาด่ืมได้ใน

เกาหล ี
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นอกจากน้ี โซจู ยังมกีารเพิ่มรสชาติแปลกใหม่ ทั้ง มะนาว แตงโม แอปเปลิ บ๊วย ฯลฯ เพื่อใหส้อดรับ

กับไลฟส์ไตล์ของคนรุ่นใหม่น่ันเอง ในขณะที่เหล้าโซจู มรีสชาติคล้ายๆ กับวอดก้าในแถบรัสเซีย จนได้รบัการยก

ย่องให้เป็น "วอดก้าแหง่ตะวันออก" แต่สำหรบัคิม ฮันนา ชาวโสมผูจ้ัดการร้านอาหารเกาหลี "คองจู" โรงแรม

ปทุมวัน ปริ๊นเซส น้ันยกย่องให้โซจูน้ันเป็นเครื่องด่ืมแหง่มิตรภาพในหมูเ่พื่อนพ้องทีร่ักใคร่ เพราะไมจ่ำเป็นต้อง

มีพิธีรีตองอะไร หรือว่าต้องการบรรยากาศทีเ่ลิศหรูมากนัก ขอเพียงมโีอกาสได้ด่ืมด่ำกับเหล้าโซจูกบัสหายทีรู่้ใจ

ก็สุดวิเศษแล้วในค่ำคืนน้ี และถ้าต้องการด่ืมเหล้าโซจูให้ได้รสชาติน้ัน คิม ฮันนาบอกว่า "จะต้องด่ืมกบัซี่โครงหม ู

และหมูสามช้ันย่างแบบเกาหลีต้นตำรบั และที่ขาดไปไม่ได้กคื็อกิมจิ" เรียกว่าการด่ืมเหล้าโซจู น้ันเป็นการเรียก

น้ำย่อย ซึ่งมสี่วนช่วยทำให้อาหารมือน้ันอร่อยย่ิงข้ึน 

สำหรับวิธีการด่ืมเหล้าโซจูให้ได้รสชาติทีร่้อนแรงน้ันจะต้องด่ืมเมื่อแช่เย็น และควรรินเป็นช็อตแล้ว

กระดกทีเดียวใหห้มดแก้ว ความร้อนเร่าจะผ่านลำคอก่อนจะแผซ่่านสู่กระเพาะ เมื่อน้ันต่อมลิ้นจะดีดด้ินเป็น

สัญญาณทีบ่่งบอกให้รู้ว่าความสุขสำราญเริม่ต้นข้ึนแล้ว หรอืถ้าต้องการให้รสชาติไม่ร้อนแรงจนเกินไปนัก คิม 

ฮันนา แนะนำว่าให้ใช้แตงกวาสไลต์บางๆ แช่ลงไปในเหลา้โซจู กจ็ะช่วยทำให้เจ้าเหล้าชนิดน้ีลดดีกรลีงไปได้

เยอะเลยเชียว แถมรสชาติยังนุ่มนวลลิ้นกว่าที่คิด การรนิโซจู ก็ถือเป็นธรรมเนียมการด่ืมที่ไม่ควรมองข้าม

เช่นกัน วิธีการก็คือต้องผลัดกันรินให้กันแล้วใช้สองมือถือแก้วช็อตรับการรินด้วยความเต็มใจ และเมือ่มีคนริน

ให้ก็ควรจะรินกลับด้วย และถ้ามผีู้ใหญ่น่ังอยู่ก็ควรจะรินให้กอ่น และถ้าด่ืมเหลือห้ามรินทับลงไป ต้องเทของเก่า

ทิ้งออกเสยีก่อนถึงจะรินลงไปใหม่ และสิ่งหน่ึงที่บ่งบอกว่าคุณเป็นเพื่อนที่รูใ้จกันจริงๆ แล้วละกจ็ะต้องด่ืมโซจู

จากแก้วเพื่อนคนน้ัน และเพื่อนคนน้ันก็จะต้องยินยอมรับไมตรีจากสหายรักด้วยการด่ืมเหล้าโซจูจากแก้วของ

เราด้วยเช่นกัน  
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2.10 ประเด็นอุตสาหกรรมเคร่ืองด่ืมแอลกอฮอล์ในท้องถ่ิน 

 

 ตลาดเครื่องด่ืมแอลกอฮอลร์ะดับนานาชาติเติบโตข้ึนอย่างต่อเน่ืองเฉลี่ย 3.3% ต่อปีต้ังแต่ปี 2010 โดย

เป็นผลมาจากการขยายตัวของตลาดเปิด ทีม่าจาก FTAs และการรบัทานอาหารตะวันตก  การบริโภคเครื่องด่ืม

แอลกอฮอล์ของประเทศเพิ่มข้ึน แต่อย่างไรก็ตามการขยายตัวของตลาดในประเทศกลับหยุดชะงกั จึงมีความ

จำเป็นต้องส่งเสริมการพัฒนาอุตสาหกรรมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ชนิดพิเศษในท้องถ่ินเพื่อสร้างรายได้ให้

เกษตรกรอย่างมั่นคง ผูผ้ลิตเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ในประเทศเกาหลีในปจัจบุันส่วนใหญ่มีขนาดเล็กและประสบ

ปัญหาในการขยายธุระกจิ เพราะเหตุน้ีจงึทำใหฐ้านการพัฒนาอ่อนแอ  

นอกจากน้ียังมีการยกเลิกกฎระเบียบข้อบังคับเพื่อส่งเสริมอตุสาหกรรมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ชนิดพิเศษใน

ท้องถ่ิน อย่างไรก็ตามกฎระเบียบข้อบังคับน้ีก็ยังส่งผลมาจนถึงปัจจุบัน และยังขาดการเช่ือมโยงกันระหว่างแต่

ละหน่วยงานของรัฐ(กระทรวงเกษตร,อาหารและกจิการชนบท,กรมศุลกากร,กระทรวงอาหารและยา) ขาด

ความเท่าเทียมกันระหว่างนโยบายทำให้ไม่สามารถร่วมมือกนัระหว่างหน่วยงานได้ จึงจำเป็นต้องมีการหารือ

เกี่ยวกับการแบง่ปันข้อมลูระหว่างสถาบันและรวมมือกันระหว่างหน่วยงาน 

 งานวิจัยน้ีสง่เสรมิความเข้าใจเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงโดยรวมของอุตสาหกรรมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์

ชนิดพิเศษในท้องถ่ินหลังจากการบังคับใช้นโยบายเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์แบบด้ังเดิมต้ังแต่ปี 2011 และเพื่อ

ทบทวนนโยบายและระเบียบข้อบังคับของรฐับาลเกี่ยวกบัเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ชนิดพิเศษในท้องถ่ิน 

 เพื่อศึกษาอุตสาหกรรมเครือ่งด่ืมแอลกอฮอล์ชนิดพเิศษในทอ้งถ่ินและในต่างประเทศผู้เขียนบทความ

ได้ทำการวิจัยสถิติและวิเคราะหเ์ชิงปริมาณ ลงพื้นทีส่ำรวจผูผ้ลิตและผูบ้รโิภค รวมไปถึงรวบรวมคำแนะนำจาก

ผู้เช่ียวชาญ เพื่อการสำรวจผู้ผลิตและผู้ค้าปลีกเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ในทอ้งถ่ิน ผูเ้ขียนบทความได้ไปเย่ียมชม

บริษัททอ้งถ่ินหลักและเดินทางไปสำรวจในต่างประเทศจนได้เข้าใจถึงกฎระเบียบและการบังคับใช้นโยบายใน

อุตสาหกรรมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ชนิดพิเศษในท้องถ่ิน และยังจัดการประชุมของผูเ้ช่ียวชาญเช่น ผู้เช่ียวชาญ

จากองค์กรรัฐบาลทีร่ับผิดชอบด้านเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ ผูเ้ช่ียวชาญจากศูนย์วิจัยและผู้เช่ียวชาญด้านวิชาการ 

มาร่วมหารือถึงวิธีการส่งเสริมนโยบายสำหรับอุตสาหกรรมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ชนิดพเิศษในท้องถ่ิน และเพื่อ

ศึกษาเกี่ยวกับเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ชนิดพิเศษในท้องถ่ินรวมไปถึงนโยบายของบริษัท ผู้เขียนบทความได้ทำการ

สำรวจผู้ผลิตเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ชนิดพิเศษในท้องถ่ินจำนวน 170 ราย และผู้บริโภค 500 คน 

ผู้ผลิตเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ท้องถ่ินชนิดพิเศษต้องสร้างวิสัยทัศน์ทางการเมอืงและนโยบายที่สง่เสรมิ

อุตสาหกรรมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ชนิดพิเศษในท้องถ่ินเช่น 'การเสริมสร้างความสามารถในการแข่งขันของ

อุตสาหกรรมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ของเกาหล'ี และ 'แผนเพือ่การพฒันาอุตสาหกรรมเครือ่งด่ืมแอลกอฮอล์แบบ

ด้ังเดิมของเกาหล'ี จะต้องปรบัทิศทางพื้นฐานของนโยบาย 

 ประการแรกเพื่อความมั่นคงในการสร้างความแข็งแกร่งให้กบัอุตสาหกรรมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ชนิด

พิเศษในท้องถ่ิน โดยก้าวออกจากโครงสร้างธุรกิจที่อ่อนแอและได้รับการสนับสนุนจากรัฐบาล นอกจากน้ีเพื่อ
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การเติบโตอย่างต่อเน่ืองของอุตสาหกรรมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ชนิดพิเศษในท้องถ่ินเราจำเป็นต้องให้โอกาสแก่

ผู้บริโภคในการส่งเสริมและขายเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ชนิดพิเศษในท้องถ่ิน ด้วยนโยบายที่สร้างข้ึนใหมส่ำหรับ

การพัฒนาอุตสาหกรรมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ชนิดพิเศษในทอ้งถ่ินจึงจำเป็นต้องมีกลยุทธ์เพื่อพัฒนาความ

แข็งแกร่งทางเศรษฐกิจการขยายตัวของยอดขายและการจัดจำหน่ายการพัฒนาโครงสร้างพื้นฐานเพื่อส่งเสริม

อุตสาหกรรมการปฏิรปูกฎหมายภาษีสุราและ ฟื้นฟูภูมิภาค 

 เพื่อเสริมสร้างพลังทางเศรษฐกิจของอุตสาหกรรมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ชนิดพิเศษในท้องถ่ินควรมี

การปลดเปลือ้งกฎระเบียบทีเ่กี่ยวข้องที่มีอยู่เพื่อใหส้ามารถผลิตแอลกอฮอล์ชนิดพเิศษในท้องถ่ินได้ นอกจากน้ี

เราจำเป็นต้องปรับเปลี่ยนการจดัการคุณภาพและระบบการติดฉลากเพื่อสร้างนโยบายที่รกัษาลักษณะของ

แอลกอฮอล์ชนิดพิเศษในท้องถ่ินเพือ่เสรมิสร้างพลังทางเศรษฐกิจของอุตสาหกรรม และการให้การสนับสนุน 

R&D สำหรบัผูผ้ลิตเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ในทอ้งถ่ินที่อ่อนแอก็ถือเป็นเรื่องสำคัญ 

 ประการทีส่องเราต้องอนุญาตให้ธุรกจิขายส่งบางแหง่ขายเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ชนิดอื่นเพื่อขยายการ

จำหน่ายเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ชนิดพิเศษเพือ่ผูผ้ลิตเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ในทอ้งถ่ินที่ออ่นแอปลอดภัยและยัง

สร้างศูนย์กระจายสินค้าสำหรับการขายเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ชนิดพิเศษในท้องถ่ิน เพือ่รกัษาความปลอดภัย

การขายเราจำเป็นต้องย้ายออกไปจากความคิดที่ว่าผูสู้งอายุเท่าน้ันที่บริโภคเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ชนิดพิเศษใน

ท้องถ่ิน คนที่อายุน้อยที่ได้ลิ้มลองแอลกอฮอล์ในท้องถ่ินมอีัตราความพึงพอใจสงู ดังน้ันเราจงึจำเป็นต้องโฆษณา

และสง่เสรมิการขายให้คนหนุ่มสาวเป็นเป้าหมายและขยายกลุ่มผู้บริโภค 

 ประการทีส่าม การสง่เสรมิสมาคมธุรกจิเช่นสมาคมตามประเภทของแอลกอฮอล์ เพื่อที่ข้อเสนอแนะ

ที่เกี่ยวข้องกบักฎระเบียบและนโยบายสำหรับการพฒันาอุตสาหกรรมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์พิเศษในท้องถ่ินสง่

มอบใหก้ับรัฐบาลอย่างมีประสิทธิภาพ นอกจากน้ีจำเปน็ต้องสง่เสรมิให้มกีารรวบรวมเงินช่วยเหลือตามการ

จำแนกประเภท และการใช้เงินเหล่าน้ีอย่างอิสระจะสามารถช่วยผูผ้ลิตเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ในทอ้งถ่ินที่

อ่อนแอได้ดีกว่า และจำเป็นต้องจัดต้ังศูนย์วิจัยเพื่อการพฒันาเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ในท้องถ่ิน เพื่อทำหน้าทีเ่ป็น

รากฐานในการให้คำปรึกษาการศึกษาและการฝึกอบรมแก่อตุสาหกรรมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ชนิดพิเศษใน

ท้องถ่ิน 

 ประการทีส่ี่ จำเป็นต้องผ่อนคลายกฎระเบียบที่มีอยู่ภายในกฎหมายภาษีสุราและปรับปรงุระบบภาษี

สุรา นอกจากน้ียังต้องหารือเกี่ยวกับการนำเข้าและหน้าที่เฉพาะอย่างในเชิงลกึและสร้างระบบทีไ่ด้รับ

ประโยชน์จากแอลกอฮอล์ในอุตสาหกรรมแอลกอฮอล์พเิศษ 

 สุดท้ายรัฐบาลควรให้การสนับสนุนโครงการความร่วมมอืระดับภูมิภาคในเรื่องที่เกี่ยวข้องกับ

เครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ชนิดพิเศษในท้องถ่ินเพื่อขยายอุตสาหกรรมการผลิตเครือ่งด่ืมแอลกอฮอล์ชนิดพเิศษใน

ท้องถ่ิน เพื่อใหบ้รรลเุป้าหมายดังกล่าวรัฐบาลจำเป็นต้องปรบัปรงุระบบบ่งช้ีทางภูมิศาสตร์เพือ่จัดการกับผูผ้ลิต

เครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ในพื้นที่ใกลเ้คียงเป็นกลุ่มและสนับสนุนธุรกิจ เพื่อปรับปรงุและส่งเสริมการเติบโตอย่าง

ต่อเน่ืองของอุตสาหกรรมเครือ่งด่ืมแอลกอฮอล์ชนิดพเิศษในท้องถ่ินผูผ้ลิตเครือ่งด่ืมแอลกอฮอลพ์ิเศษในท้องถ่ิน

จะต้องกลายเป็นผู้ผลิตเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ด้วยตนเอง เมื่อกลยุทธ์ดังกล่าวถูกนำไปใช้และสะท้อนใหเ้ห็นใน
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นโยบายเราจะสามารถบรรลุเป้าหมายทางการเมืองและบรรลุวิสัยทัศน์ของกลุม่ผูผ้ลิตเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์

ชนิดพิเศษในท้องถ่ิน 

 

2.11 วัฒนธรรมการด่ืมแอลกอฮอลข์องคนเกาหล ี

 

ประเทศเกาหลีถือเป็นประเทศที่มีด่ืมแอลกอฮอล์มากเป็นอนัดับต้นๆของโลก จากข้อมูล Global 

Status Report on Alcohol and Health 2011 ของ WHO ประเทศเกาหลมีีอัตราการด่ืมแอลกอฮอลเ์ฉลีย่ 

14.8 ลิตรต่อคน สูงเป็นอันดับที่ 13 ของโลก ซึง่มากกว่าประเทศไทยถึงเท่าตัวเลยทีเดียว (ประเทศไทยมีอัตรา

การด่ืมแอลกอฮอลเ์ฉลี่ย 7.1 ลิตรต่อคน) 

ครอบครัวคนเกาหลีมักจะด่ืมโซจ ูหรือมักกอรี่ (막걸리เหล้าที่ทำจากข้าว) ไปพร้อมกับการทานอาหาร

ในวันที่มีเรื่องดีๆ สำหรับกลุ่มเพื่อนฝูงหากมโีอกาสสงัสรรค์กันหลงัเลิกงาน หลังจากทานข้าวก็มักจะไปด่ืมกัน

ต่อ โดยเฉพาะในการทำงานและในการติดต่อธุรกจิด้วยแลว้ การด่ืมแอลกอฮอล์ร่วมกันถือเป็นสิง่ทีส่ำคัญมาก

ทีเดียว อาจารย์ เชวอินชอล (최인철) อาจารย์คณะจิตวิทยา มหาวิทยาลัยโซลได้ให้ความเห็นว่า เพราะคน

เกาหลีให้ความสำคัญกับจิตใจมาก จงึสง่ผลให้สงัคมเกาหลีเน้นความสมัพันธ์ระหว่างบุคคล ในองค์กรใดๆ

ความสัมพันธ์ระว่างบุคคลดูจะมีความสำคัญกว่าตัวงานเสียอกี นอกจากน้ีความเป็นหน่ึงเดียวกันก็ถือเป็นสิง่ที่

สำคัญมากสำหรับองค์กรเช่น กัน ดังน้ันคนเกาหลีในที่ทำงานเดียวกันจึงต้องมี เฮวชิก (회식) หรือการเลี้ยง

สังสรรค์ระหว่างคนทำงานอยู่เป็นประจำ 

ธรรมเนียมการด่ืมแอลกอฮอล์ของคนเกาหลีค่อนข้างแปลกคือ หากเราด่ืมแอลกอฮอล์กับใครก็ตามแม้

ครั้งทั่งเพื่อนหรอืญาติสนิท หากแอลกอฮฮล์น้ันๆหมดแก้ว คนด่ืมจะรินเติมเองไม่ได้ ต้องให้คนอื่นรินให้ ดังน้ัน 

หากต้องไปด่ืมแอลกอฮอล์กบัใครก็ตาม เราควรหมั่นสังเกตคนรอบข้าง โดยเฉพาะผู้ใหญ ่ เพื่อที่จะได้รินเติมให้

คนรอบข้างเรา 

การรินเหล้าให้คนอื่นถือเป็นการใหเ้กียรติแก่ผูท้ี่เรารินให้ ต้องรินอย่างนอบน้อม โดยใช้ทั้งสองมือจบั

ขวดเบียร์หรือโซจูตอนริน สำหรบัผูท้ี่รบัการรินเหล้าก็ต้องมธีรรมเนียมด้วยเช่นกัน ถ้าเป็นแก้วโซจู (แก้วเล็กๆ) 

ก็ช้สองมอืยกแก้วข้ึนอย่างนอบน้อมให้ผูอ้ื่นรินโซจูให้เรา หากเราใช้มือขวายกแก้วข้ึน แล้วใช้มือซ้ายจับบริเวณ

ข้อมือขวาของเราก็ย่ิงเป็นการเพิม่ความนอบน้อมข้ึน อีก สำหรบัแก้วเบียร์ซึง่ค่อนข้างใหญ่ เราไม่ต้องยกข้ึน แค่

แตะแก้วด้วยมือขวาเล็กน้อยระหว่างที่มีคนรินเบียร์ใหเ้รากพ็อ (เพื่อเพิ่มความนอบน้อมอาจใช้มือซ้ายจบั

บริเวณข้อมอืขวาของเราด้วยก็ได้) ยังไม่จบแค่น้ัน น่ีเป็นแค่ข้ันตอนการรินเหล้าและรับการรินเหล้า ข้ันตอน

ต่อไปก็คือการด่ืม เราต้องหันไปด่ืมด้านตรงข้ามกับผู้ทีร่ินใหเ้พื่อแสดงความเคารพด้วย ความคิดของคนเกาหลี

ที่ว่าการทีผู่้ใหญร่ินเหล้าให้เราถือเป็นเกียรติอย่าง มาก เวลาที่หัวหน้างาน รุ่นพี่ หรือลูกค้าเป็นรินเหล้าให้ เรา

จึงควรรบีด่ืมอย่างนอบน้อม ในบางกรณีการด่ืมรวดเดียวหมดแก้วโดยเฉพาะโซจู ก็ถือเป็นสิ่งที่ดี และน่ีก็เป็น

สาเหตุหน่ึงหล่ะที่ทำให้คนเกาหลีด่ืมเหล้าเยอะ เพื่อมารยาทที่ดี ลูกน้องก็จำเป็นต้องด่ืมเข้าไปตามทีห่ัวหน้าหรือ
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รุ่นพี่รินเหล้าให้แมจ้ะรู้สกึไม่ไหวแล้วก็ตาม ในกรณีที่ผู้ใหญ่ชวนให้ลกูน้องหรือรุ่นน้องไปสงัสรรค์แม้จะก็ไม่

อยากไปก็ต้องไป 

อาจารย์เชวอินชอลได้ให้ความเห็นอีกว่า จรงิๆแล้วที่คนเกาหลีด่ืมเหล้ามากไม่ได้แปลว่าคนเกาหลสี่วน

ใหญ่ติดเหล้า หรือชอบด่ืมมาก แต่เป็นเพราะคนเกาหลีต้องการหาโอกาสพบปะ สร้างความสัมพันธ์กัน สิ่งที่คน

เกาหลีสนใจไม่ใช่เหล้าแต่เป็นความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลโดยใช้เหล้า เป็นสะพานเช่ือมในการพบปะกนั 

นอกจากน้ีคนเกาหลีต้องยึดถือระบบอาวุโส (ผูท้ี่มรีะดับทางสังคมสูงกว่า ถือเป็นผูอ้าวุโสเสมอ) ดังน้ันผู้คนต่าง

อายุ ต่างเพศ และต่างระดับทางสังคม หรือตำแหน่ง จึงเกิดช่องว่างระหว่างกัน การที่จะกำจัดช่องว่างน้ีจึงต้อง

ใช้แอลกอฮอล์เป็นสะพานในการลดช่องว่าง ระหว่างกัน โดยเฉพาะหากผู้น้อยมีความอึดอัด ไม่พอใจอยู่ในยาม

ปกติจากที่ไม่สามารถพูด บ่นอะไรได้ เพราะติดอยู่กับระบบที่ว่าผูอ้าวุโสเป็นใหญ่เสมอ การด่ืมแอลกอฮอล์

ร่วมกันกเ็ป็นหนทางที่จะทำใหผู้้ที่อึดอัด กล้าเปิดใจพูด ส่วนผู้รบัฟงัข้ออึดอัด ติเตียนก็ยินดีฟังสิ่งหล่าน้ัน

มากกว่าในยามปกติที่ไม่ได้ด่ืมแอลกอฮอล์ ไม่ว่าคนเกาหลจีะด่ืมแอลกอฮอลลม์ากด้วยความชอบ ด้วยความเคย

ชิน ด้วยความจำเป็น หรือด้วยสาเหตุอะไร สิ่งที่เห็นเป็นรปูธรรมก็คือ ประเทศเกาหลีถือเป็นประเทศทีม่ีด่ืม

แอลกอฮอลม์ากเป็นอันดับ 13 ของโลก 

คนเกาหลีมักจะพูดว่า “ออนเจ ซลุอินา ฮันจนั ฮาจา (언제 술이나 한자 하자)” ประโยคน้ีแปลตามตัว

ว่าเมื่อไหรจ่ะไปด่ืมกัน แต่ความหมายเวลาพูดประโยคน้ีอาจจะไปหรือไม่ได้ไปด่ืมกันก็ได้ เพียงหมายความแค่ว่า

อยากเจอกัน เมือ่ไหรเ่จอกันดี จะด่ืมหรอืไม่ก็ได้ 

รูปแบบการสงัสรรค์ของคนเกาหลีคือชอบไปต่อ จากร้านที ่ 1 ก็ไปต่อร้านที่ 2, 3, 4,…ต่อ เรียกเป็น

ภาษาเกาหลีว่า อิลชา (일차), อีชา (이차), ซมัชา (삼차), ซาชา (사차), … (ชา หมายถึงรอบ ส่วน อิล-อ-ีซัม-ซา 

คือ 1-2-3-4 ตามลำดับ) จากด่ืมไม่มากและจากที่ยังไม่ดึกมาก ก็เป็นด่ืมมากข้ึนเรื่อยๆและดึกข้ึนเรื่อยๆ 

คนเกาหลีไม่เพียงแต่ด่ืมเหล้ามากและบ่อยแล้ว ยังชอบผสมแอลกอฮอล์ต่างชนิดด่ืมเพิม่ความแรงของ

แอลกอฮอลเ์ข้าไปอีก เรียกว่า พกทันจู (폭탄주) คือแอลกอฮอล์อื่นๆทีผ่สมกันมากกว่าหน่ึงอย่าง ด่ืมเข้าไปก็

เหมอืนด่ืมระเบิดหล่ะ ไรส้ติได้อย่างรวดเร็วกว่าการด่ืมแอลกอฮอล์ชนิดเดียว นอกจากคำว่า พกทันจู มีอีกคำนึง

คือที่หมายถึงเบียร์ผสมโซจู คือนำคำข้ึนต้นของโซจูกบัเบียร์ (ภาษาเกาหลเีรียก แมกจู – 맥주) มารวมกัน 

เรียกว่าโซแมก (소맥) น่ันเอง 

ที่เกาหลีขายแอลกอฮอลล์ได้ตลอดทัง้วัน และผู้คนหาซื้อได้ทั่วๆไปตามร้านสะดวกซือ้ ที่โรงภาพยนต์ 

CGV มปี้ายโฆษณาแพคเกจสินค้าใหมส่ำหรับไปด่ืมกินในโรงหนัง เป็นชุดเบียรส์องที่กับกับนาโช ซึ่งหมายความ

ว่าสามารถด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ในโรงภาพยนต์ได้น้ันเอง ที่เกาหลรี้านอาหารทีเ่น้นขายแอลกอฮอลล์ เรา

เรียกว่า ซุลจิบ (술집) แปลตามตัวว่าร้านเหล้า ในเกาหลียังไม่มีกฎหมายว่าร้านอาหารและ ซุลจิบต้องปิดกีโ่มง 

ดังน้ันจึงมีสถานบันเทงิต่างๆที่เปิดตลอด 24 ช่ัวโมง 

 การสร้างความสมัพันธ์ระหว่างกันมผีลต่อหน้าทีก่ารทำงานมากกว่าการทำงาน สำหรับคนที่ไม่ด่ืมแอลกอฮอล์ 

(โดยเฉพาะผู้ชาย) มักจะมีปญัหาการเข้ากลุม่กับเพื่อนร่วมงาน บางครั้งมผีลต่อการเลื่อนตำแหน่ง อย่างไรก็ดี 

ในปัจจบุันคนรุ่นใหม่เริ่มหันมาให้ความสำคัญกบัความสุขส่วนตัวมากข้ึน การทำงาน 5 วันต่อสปัดาห์ต้ังแต่เช้า



 
 

 
 

26 

ถึงดึกก็เหน่ือยมากพอแล้ว คนรุ่นใหม่จงึกล้าที่จะเอ่ยปากปฏิเสธหัวหน้ามากข้ึน ทำให้การไปด่ืมกบัที่ทำงานจงึ

น้อยลงบ้างในบางวงการธุรกจิ บางครัง้การสร้างสัมพันธ์ที่ดีก็ไม่จำเป็นต้องข้ึนกบัขวดเหล้าก็ได้ อาจารย์คิมเจ

นา ที่มหาวิทยาลัยซอกงัเล่าให้ฟงัว่าตอนน้ีในกลุ่มเพื่อนอาจารย์ด้วยกัน แทนที่จะไปด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์

กันก็เปลี่ยนไปเป็นไปปิคนิคกันแทนในวันเสาร์ อาทิตย์ 
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บทท่ี 3 

วิธีดำเนินการวิจัย 

 

 การวิจัยเรื่อง “เพลงสะท้อนวัฒนธรรมการด่ืมและการสงัสรรของชาวเกาหลีใต้” เป็นการวิจัยเชิง

คุณภาพ ที่มีวัตถุประสงค์เพือ่วิเคราะห์และศึกษาวัฒนธรรมการด่ืมและความคิดที่มีต่อการด่ืมของชาวเกาหลีใต้

ที่สะทอ้นจากเพลงจำนวน 10 เพลงที่ถูกคัดเลือกมาแลว้ โดยเลือกจากเพลงทีม่ีการสื่อถึงวัฒนธรรมการด่ืมของ

ชาวเกาหลีใต้มากที่สุด ตามวัตถุประสงค์ของการวิจัยโดยจะมีการศึกษาวัฒนธรรมการด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์

ของชาวเกาหลีใต้ผ่านบทเพลง และรวบรวมข้อมูลจากเครือ่งมือการวิจัยผ่านแหล่งข้อมลูออนไลน์ วิเคราะห์

ข้อมูลทีร่วบรวมมาและเรียบเรียงผลการศึกษาในรูปแบบงานวิจัย  

 

3.1 แหล่งท่ีมาของข้อมูล 

ผู้วิจัยได้ทำการศึกษาและค้นคว้าข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมการด่ืมของชาวเกาหลีใต้ทีส่ื่อออกมา

ผ่านบทเพลง ผู้วิจัยได้เน้นศึกษาวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative research) ผ่านกระบวนการวิจัยเชิงเอกสาร 

(Documentary research) โดยแหล่งข้อมลูที่ใช้ในการศึกษามาจากบทเพลงเกาหลีทีม่ีเน้ือหาสะท้อน

วัฒนธรรมการด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ของชาวเกาหลีใต้จำนวน 11 เพลง เข้าถึงได้ผ่านเว็บ Youtube และ

สามารถสืบค้นเน้ือเพลงภาษาเกาหลีได้จากเว็บ Melon music ซึ่งเป็นเว็บที่ให้บริการสตรีมมิง่เพลงที่ได้รับ

ความนิยมเป็นอันดับ 1 ของประเทศเกาหลี  

3.2 เคร่ืองมือท่ีใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล 

โดยเบื้องต้นผู้วิจัยได้ดำเนินกระบวนการศึกษาตามระเบียบวิธีการวิจัยด้วยการศึกษาและวิเคราะห์

ข้อมูลจากเอกสารหรืองานวิจัย โดยการทบทวนแนวความคิด ทฤษฎี วรรณกรรมทีเ่กี่ยวข้อง ทั้งศึกษาข้อมลู

จากสือ่อิเล็กทรอนิกส์และแหล่งข้อมูลทีส่ามารถเข้าถึงได้ผ่านสื่อออนไลน์ ดังน้ันจึงแบ่งเครื่องมือการวิจัยดังน้ี 

3.2.1 การวิจัยเชิงเอกสาร (Documentary research) เป็นการรวบรวมข้อมูลจากงานวิจัยที่มีความ

เกี่ยวข้องกันรวมไปถึงเอกสารทางวิชาการและบทความ 

3.2.2 การศึกษาผ่านสือ่ออนไลน์และสื่ออิเล็กทรอนิกส์ โดยค้นคว้าหาข้อมูลจากเว็บสตรีมมิ่ง และเว็บ

ที่ให้บริการด้านการฟงัดนตร ี
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3.3 การเก็บรวบรวมข้อมูล 

 การเกบ็รวมรวมข้อมลูที่นำมาใช้ในการศึกษาในงานวิจัยน้ี มีกระบวนการและแนวทางในการ

เก็บรวบรวมข้อมูล ได้แก่ การเกบ็ข้อมลูโดยการรวบรวมข้อมูลจากการศึกษาค้นคว้าข้อมูลเอกสารทางวิชาการ

และข้อมลูจากสื่อออนไลน์ดังน้ี  

สำรวจและศึกษาเน้ือหาทีเ่กี่ยวข้อง โดยคัดเลือกและวิเคราะห์เน้ือหาข้อมูลทีเ่ป็นเน้ือเพลงโดยการ

สืบค้นจากช่ือเพลงที่มีคำว่า 술 มีความหมายว่าเหล้าในภาษาเกาหลี และสบืค้นจากช่ือเพลงด้วยวลี 한 잔 ที่มี

ความหมายถึงการเชิญชวนไปด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ รวมไปถึงการสืบค้นคำกริยาที่มีความหมายถึงอาการ

เมาในเน้ือเพลง จนได้เพลงทีส่ะทอ้นวัฒนธรรมการด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ของชาวเกาหลีใต้อย่างเห็นได้ชัด

จำนวน 11 เพลง ได้แก ่

• 술이문제야 โดยศิลปิน 민수 ft.장헤진 

• 조금 취했어 โดยศิลปิน 임재현  

• 지워본다 โดยศิลปิน 루이드 

• 한잔해 โดยศิลปิน 박군 

• 술이야 โดยศิลปิน 바이브 

• 나 오늘 술 마셨어 โดยศิลปิน 전철민 

• 술한잔 해요 โดยศิลปิน 지아 

• 혼자,한잔 โดยศิลปิน허각 

• 맥주 두 잔 โดยศิลปิน KISUM  

• 포장마차 โดยศิลปิน 황인욱  

• 취하고 싶다 โดยศิลปิน 황인욱 
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3.4 การวิเคราะห์ข้อมูล 

 ก่อนเริม่ทำการวิเคราะห์ศึกษาข้อมลู ผู้วิจัยใช้การฟังและแปลเน้ือเพลงจากภาษาเกาหลเีป็น

ภาษาไทยเพื่อให้เข้าใจความหมายของเพลงและเพือ่ที่จะสามารถนำไปสบืค้นวัฒนธรรมการด่ืมทีส่ะทอ้น

ออกมาผ่านบทเพลงต่อไปได้ โดยวิเคราะห์ความจากเน้ือเพลงว่ามีการแสดงออกถึงวัฒนธรรมการด่ืมของชาว

เกาหลีใต้ การสื่อความหมายของเครื่องด่ืม พฤติกรรมการด่ืมของชาวเกาหลีใต้อย่างไรบ้าง  จากน้ันนำไปต่อ

ยอกสบืค้นข้อมูลเกี่ยวกับสิ่งที่สือ่ออกมาผ่านเพลงโดยการวิเคราะห์บทความทางวิชาการ สถิติและทฤษฎี 
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บทท่ี 4 

ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 

ผู้วิจัยได้ทำการศึกษาวิเคราะหเ์น้ือหาของเพลงเกาหลีและคัดกรองบทเพลงทีเ่น้ือหามีความเกี่ยวข้อง

กับวัฒนธรรมการด่ืมของชาวเกาหลีใต้และมเีน้ือหาเกี่ยวกบัเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ มทีั้งสิ้นจำนวน 11 เพลง  

และวิเคราะห์สภาพสังคมในบรบิทของการด่ืมเครือ่งด่ืมแอลกอฮอล์ของชาวเกาหลีใต้ 

 จากเพลงที่ได้ทำการศึกษาจำนวน 11 เพลง เมื่อทำการศึกษาและวิเคราะห์เน้ือหาจากเพลงที่สือ่ถึง

วัฒนธรรมการด่ืมของชาวเกาหลีใต้ คือ เพลงที่แสดงถึงพฤติกรรมการด่ืมที่มีความเกี่ยวข้องกับความรัก 

แสดงออกความต้องการ พูดถึงอารมณ์ ความคิดถึง คัดเลอืกได้จำนวน 8 เพลง เพลงที่มีความเกี่ยวข้อกบัการด่ืม

เครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ในเชิงชักชวนให้ไปด่ืมเพื่อความสนุกสนาน ด่ืมเพื่อสงัสรรค์จำนวน 2 เพลง และเพลงที่

แสดงออกถึงการด่ืม พฤติกรรมการด่ืมทั่วไปในชีวิตประจำวัน การด่ืมในวันปกติไม่แสดงออกถึงความรักหรือ

ความสัมพันธ์ จำนวน 1 เพลง 

 การวิจัยในบทน้ีจงึวิเคราะห์ในส่วนของเน้ือเพลงที่มีความเกีย่วของกับการด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ใน

แต่ละเพลง เมื่อทำการแบ่งแยกเน้ือหาของเพลงแล้วนำมาวิเคราะห์ว่ามกีารแสดงออกถึงพฤติกรรมการด่ืม 

วัฒนธรรมการด่ืมของชาวเกาหลีใต้อย่างไรบ้าง แบง่ออกเปน็ 3 ลักษณะดังน้ี 

4.1 วิเคราะห์บทเพลงเกาหลีท่ีเก่ียวข้องกับการด่ืมเคร่ืองด่ืมแอลกอฮอล ์

4.1.1 กลุ่มเพลงท่ีการด่ืมท่ีมคีวามเก่ียวข้องกับความรัก การแสดงอารมณ์ ความคิดถึง การจากลา ซึ่งจะ

ยกตัวอย่างส่วนหน่ึงของเน้ือเพลงพร้อมการวิเคราะห์เน้ือเพลงดังน้ี 
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ตารางที่ 1 เพลง 술이문제야 โดยศิลปิน 민수 ft.장헤진 

เพลง 술이문제야 โดยศิลปิน 민수 ft.장헤진 

เน้ือเพลง คำแปล 
 
그리워서 한 잔 생각나서 한 잔 

내 눈물 섞어 한 잔또 한 잔 마시다 

우리 옛 추억에 취해 독한 네 사랑에 취해 

너의 전화 번홀 누르게 돼 아마 받지 않겠지만 

미안해 술이 문제야 문제 

자꾸 너를 떠올리게 해 

술이 문제야 문제 자꾸 네가 생각나게 해 

정말 미친 듯이 보고 싶어 한 잔 

정말 미친 듯이 그리워서 한 잔 

한 잔 두 잔 기울이면 

너의 기억 모두 끊어질까 봐 술 한잔했어요 

잊어보려 한 잔 지워보려 한 잔 

내 눈물 섞어 한 잔 또 한 잔 마시다 흐릿한 얼굴에 
취해 희미한 기억에 취해 다시 전화 번홀 누르게 돼 

절대 받지 않겠지만 

나 맨정신에 살 수 없어서 

술 한잔했어요 나 제정신에 살 수 없어서 

술 한잔했어요 

딱 한 잔만 딱 한 잔만 딱 한 잔만 더 마시면 

너 돌아올까 봐 

미안해. 다 내가 문제야 문제 

바보같이 널 또 기다려 

아니야 내가 문제야 문제 

아직까지 너만 사랑해 

정말 보고 싶은 너를 위해 한 잔 

정말 사랑했던 우릴 위해 한 잔 한 잔 두 잔 
기울이면 

너의 기억 모두 끊어질까 봐 

술 한잔했어요  

เพราะคิดถึงคุณ ฉันเลยด่ืมมันเข้าไป 

เพราะนึกถึงคุณเลยด่ืมมันเข้าไป ด่ืมไปพรอ้มกบั

น้ำตาที่ปนอยู่กบัแก้วน้ี  ฉันด่ืมแก้วแล้วแก้วเล่า ด่ืม

ให้กับเรื่องราวเก่าๆของเรา ด่ืมให้กับ ความรกัที่

อ่อนแอของคุณ ทำให้ฉันกดโทรหาคุณได้ ถึงแม้คุณ

อาจจะไมร่บัสายก็ตาม ขอโทษนะ แอลกอฮอลท์ี่ทำ

ให้เรือ่งน้ีเกิดข้ึน มันคอยเอาแต่คิดถึงคุณ เหล้า

ต่างหากทีเ่ป็นปัญหา ที่เอาแต่ทำให้นึกถึงแต่คุณมัน

ทำให้ฉันคิดถึงคุณจนแทบบ้าจนต้องด่ืมเข้าไปทำให้

ฉันคิดถึงจนแทบจะบ้าตาย ถ้าด่ืมสกัแก้วสองแก้วมัน

คงจะทำให้ฉันหยุดคิดถึงคุณได้ ฉันด่ืมมันเข้าไป ฉัน

ด่ืมเพื่อจะลืม ด่ืมเพือ่ที่จะลบเลือนคุณ แล้วน้ำตา

ของฉันก็ไหลรวมไปอยูในแก้วน้ี ฉันด่ืมมันเข้าไปอีก

แล้ว หน้าตาที่ดูเริม่จะเมา เมาให้กบัความทรงจำที่

เลือนลาง ถึงแมจ้ะโทรหาฉันอีกครัง้ ฉันจะไม่

รับสายเด็ดขาด ถ้าไม่เมาฉันไม่สามารถใช้ชีวิตอยู่

แบบน้ีได้ ฉันเลยด่ืมเหล้าเข้าไป ฉันไมส่ามารถอยู่

อย่างมสีติได้เลย ฉันเลยด่ืมมันเข้าไป แค่แก้วเดียว 

แก้วเดียวเท่าน้ัน ถ้าด่ืมอีกแค่แก้วเดียวเท่าน้ัน คุณ

จะกลับมาไหมล่ะ ขอโทษนะ ทั้งหมดน้ีเป็น

ความผิดฉันเอง ฉันรอคุณเหมอืนคนโง่อกีแล้ว ฉัน

เองทีเ่ป็นปัญหา ฉันยังรักแค่คุณคนเดียวเท่าน้ันนะ 

ฉันด่ืมเพราะว่าฉันคิดถึงคุณ ฉันด่ืมให้กับความรัก

ครั้งเก่า ถ้าด่ืมสักแก้วสองแก้ว ความทรงจำทัง้หมด

ของคุณคงจะกลับมาเพราะงั้นเลยด่ืมมันเข้าไป 

 

 



 
 

 
 

32 

 

“그리워서 한 잔 생각나서 한 잔 내 눈물 섞어 한 잔또 한 잔 마시다 우리 옛 추억에 취해 독한 네 사랑에 취해 
너의 전화 번홀 누르게 돼 아마 받지 않겠지만 미안해 술이 문제야 문제 자꾸 너를 떠올리게 해 술이 문제야 

문제 자꾸 네가 생각나게 해 정말 미친 듯이 보고 싶어 한 잔 정말 미친 듯이 그리워서 한 잔 한 잔 두 잔 
기울이면 너의 기억 모두 끊어질까 봐” 

 

“เพราะคิดถึงคุณฉันเลยด่ืม เพราะนึกถึงคุณเลยด่ืม ด่ืมไปพร้อมกบัน้ำตาที่ปนอยู่กับแก้วน้ีด่ืมแก้วแล้วแก้วเล่า

ด่ืมให้กับเรือ่งราวเก่าๆของเราด่ืมใหก้ับ ความรักที่อ่อนแอของคุณ ด่ืมจนฉันกดโทรหาคุณได้ถึงแม้คุณอาจจะไม่

รับสายก็ตามขอโทษนะเพราเหล้าทำให้เรื่องน้ีเกิดข้ึน มันคอยเอาแต่คิดถึงคุณเหล้าต่างหากที่เป็นปญัหา  

ที่เอาแต่ทำให้นึกถึงแต่คุณมันทำให้ฉันคิดถึงคุณจนแทบบ้าจนต้องด่ืมเข้าไป  

ทำให้ฉันคิดถึงคุณจนแทบจะบ้าตาย ถ้าด่ืมสักแก้วสองแก้วมนัคงจะทำให้ฉันหยุดคิดถึงคุณได้” 

 

 จากเน้ือเพลงในทอ่นที่ยกตัวอย่างมาน้ีมีการแสดงออกทางวัฒนธรรมการด่ืมเครือ่งด่ืมแอลกอฮอล์และ

พฤติกรรมการด่ืมเครือ่งด่ืมแอลกอฮอล์ของชาวเกาหลีใต้ทีป่รากฎในเพลงน้ีคือ ด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์เพราะ

คิดถึงคนรักที่จากไป ด่ืมไปด้วยแล้วนึกถึงวันเวลาทีเ่คยใช้ร่วมกันกบัคนรักเก่าไปด้วย และเพราะด่ืมจนเกิด

อาการเมาควบคุมตัวเองไม่ได้จึงกดโทรหาคนรักเก่าทีเ่ลิกลากันไปแล้ว ด่ืมเพื่อให้เกิดอาการเมาเพราะไม่

อยากจะมสีติแล้วคิดถึงคนรักเก่า 
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ตารางที่ 2 เพลง 조금 취했어 ศิลปิน 임재현 

เพลง 조금 취했어 ศิลปิน 임재현 

เน้ือเพลง คำแปล 
 
내가 망가지면 니가 나를 볼까 봐  

나를 혹시나 걱정해줄까 봐  

몸에 안 좋은 거 하러 왔어  

시끄럽고 졸립다  

그래 이제 집에 가야지 
지금 뭐 해 밤에는 바람이  
점점 차가운데 따뜻이 좀 입고  
다녀 멋 부리지 말고  

지금 이 순간 하고 싶은 말이 많은데  

내가 가진 언어로 표현 못 해 알잖아  

내가 좀 서툴지 
술 한잔했어 너무 보고 싶어서  

니가 싫어하는 담배도 피고  
술도 했어 술이 깨면 내가 또 미워질까 봐  

마시다 보니 조금 취했어 
어디야 지금 뭐 해 빨리 와  

너 올 것 같아 여기서 나 기다리는데  

지연아 오늘따라 니가 보고 싶어서  

그래 내가 좀 못났지 미안해 
지금 뭐 해 의식은 점점 희미해가는데  

니 얼굴은 더 또렷하게 생각이 나네  

지금 이 순간 하고 싶은 말이 많은데  

나란 놈이 그렇지 뭐 또 못해 말도  
못 하는 내가 싫어 
술 한잔했어 너무 보고 싶어서  

니가 싫어하는 담배도 피고 술도 했어  

술이 깨면 내가 또 미워질까 봐  

마시다 보니 조금 취했어 
어디야 지금 뭐 해 빨리 와  

너 올 것 같아 여기서 나 기다리는데  

지연아 오늘따라 니가 보고 싶구나  

또 보고 싶어서 미안해 

 

เธอจะมองฉันไหมนะ ถ้าฉันถูกทำลายไป 

เธอจะเป็นห่วงฉันไหมนะ ผมเลยมาทำอะไรที่มันไม่

ดีต่อร่างกาย ที่มันทั้งหนวกหูและแสนจะง่วงนอน 

ตอนน้ีฉันควรจะกลับได้แล้วสินะ ตอนน้ีเธอทำอะไร

อยู่ ลมตอนกลางคืนมันค่อยๆหนาวข้ึนแล้วนะ 

ใส่เสื้อผ้าที่อบอุ่นไปไหนมาไหนด้วยนะอย่าห่วงแต่

แฟช่ัน ตอนน้ีในเวลาน้ี สิ่งที่อยากจะพูดมีมากมาย

เลย แต่เธอกร็ู้ว่าฉันพูดอะไรออกมาไม่ได้เลย 

ฉันไม่คุ้นเคยเลย ฉันไปด่ืมเพราะคิดถึงคุณมาล่ะ 

สูบบุหรี่ที่คุณไม่ชอบพร้อมกับด่ืมเหล้ามาล่ะ 

พอสร่างจากเหล้าฉันคงจะเกลียดตัวเองอีกแน่ๆ 

ด่ืมไปด่ืมมากเ็ริม่เมาแล้วล่ะ ตอนน้ีเธออยู่ไหน ทำ

อะไรอยู่ รบีมาเร็ว ฉันรอเธออยู่ที่น่ีเผื่อว่าเธอจะมา 

จียอน วันน้ีฉันคิดถึงเธอจัง ใช่แล้วละ ฉันมันแย่เอง 

ขอโทษนะ ตอนน้ีเธอทำอะไรอยู่ สติของฉันเลอืนราง 

แต่ฉันยังคิดถึงใบหน้าของคุณได้ชัดเจน 

สิ่งที่ฉันอยากจะพูดมีมากมาย ฉันมันเป็นคนแบบน้ี

ฉันไม่ชอบตัวเองทีพู่ดสิ่งทีพู่ดไม่ได้ออกไปไม่ได้ 

ฉันไปด่ืมเพราะคิดถึงคุณมาล่ะ สูบบุหรี่ที่คุณไม่ชอบ

พร้อมกับด่ืมเหล้ามาล่ะ พอสร่างจากเหล้าฉันคงจะ

เกลียดตัวเองอีกแน่ๆ 

ด่ืมไปด่ืมมากเ็ริม่เมาแล้วล่ะ 

ตอนน้ีเธออยู่ไหน ทำอะไรอยู่ รีบมาเร็ว 

ฉันรอเธออยู่ที่น่ีเผื่อว่าเธอจะมา 

จียอน วันน้ีฉันคิดถึงเธอจัง 

ใช่แล้วละ ฉันมันแย่เอง ขอโทษนะ 
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“술 한잔했어 너무 보고 싶어서 니가 싫어하는 담배도 피고 술도 했어 술이 깨면 내가 또 미워질까봐 마시다 
보니 조금 취했어 어디야 지금 뭐 해 빨리 와 너 올 것 같아 여기서 나 기다리는데 지연아 오늘따라 니가 보고 

싶구나 또 보고 싶어서 미안해” 

 

“ฉันไปด่ืมเพราะคิดถึงคุณมาละ่ สูบบุหรี่ที่คุณไม่ชอบพร้อมกับด่ืมเหล้ามาด้วย 

พอสร่างจากเหล้าฉันคงจะเกลียดตัวเองอีกแน่ๆ ด่ืมไปด่ืมมาก็เริม่เมาแล้วล่ะ  

ตอนน้ีเธออยู่ไหนทำอะไรอยู่ รบีมาเร็ว ฉันรอเธออยู่ที่น่ีเผื่อว่าเธอจะมา 

จียอน วันน้ีฉันคิดถึงเธอจัง ใช่แล้วละ ฉันมันแย่เอง ขอโทษนะ” 

 

 จากเน้ือเพลงในทอ่นที่ยกตัวอย่างมาน้ีมีการแสดงออกทางวัฒนธรรมการด่ืมเครือ่งด่ืม

แอลกอฮอล์และพฤติกรรมการด่ืมเครือ่งด่ืมแอลกอฮอล์ของชาวเกาหลีใต้ทีป่รากฎในเพลงน้ีคือ ด่ืมเครือ่งด่ืม

แอลกอฮอลเ์พราะคิดถึงคนรักเก่าทีเ่ป็นผู้หญิงช่ือจียอน และมีการแสดงออกของพฤติกรรมการสูบบุหรี่ควบคู่

ไปกับการด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ทีจ่ียอนไม่ชอบ ซึง่การสบูบุหรี่ไปพรอ้มกบัการด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์น้ัน

เป็นอีกหน่ึงพฤติกรรมที่ชาวเกาหลสี่วนใหญ่ปฏิบัติระหว่างการด่ืม การสังสรร เพลงสื่อถึงการที่ด่ืมเครื่องด่ืม

แอลกอฮอล์โดยไมม่ีคนรักอยู่ด้วยอกีต่อไปจึงสูบบหุรี่ที่คนรกัที่จากไปไม่ชอบได้ และสื่อถึงการไปน่ังด่ืมที่ร้าน

เพื่อรอเผื่อวันใดวันหน่ึงคนรกัเก่าจะกลับมาน่ังด่ืมด้วยอีกครัง้ รวมไปถึงการยอมรับว่าสิง่ทีท่ำอยู่คือการกินเหล้า

และสบูบหุรี่ไปด้วยน้ันเป็นสิ่งที่ไม่ดี 
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ตารางที่ 3 เพลง 지워본다 ศิลปิน 루이드 

เพลง 지워본다 ศิลปิน 루이드 

เน้ือเพลง คำแปล 
 
하루 종일 멍하니 있어  

지금쯤 너를 만날 시간인데  

갑자기 공허해진 날들이  

조금은 낯설어 해가 지고  
나서야 거리로 나와 가지도 않던  
조용한 술집을 찾아  

그제서야 참았던 눈물이 흘러  

한잔 또 한잔 지워본다   
널 바라보던 시간들이 무색하게 잊혀지게  

또 지워본다   
희미한 흔적마저 사라지게  

새벽 늦은 시간에 집으로 향해  

언제나 너와 걷곤 했던 길 위에서 
허탈해진 웃음이 눈물이 되어  

주저앉아 널 지워본다   
널 바라보던 시간들이  
무색하게 잊혀지게 또 지워본다   
희미한 흔적마저 사라지게  

간절했던 날들이 날 흔들었던 말들이  

멈춰버린 시간에 묻혀 다 사라져  

지워본다 널 지워본다   
우리 사랑했던 기억들이  
무색하게 잊혀지게  

다 지워본다  

아련한 웃음조차 남지 않게   
모두 모두 

 

ฉันน่ังเหม่อทัง้วัน  

เวลาประมาณน้ีที่ฉันต้องไปเจอเธอ 

อยู่ๆวันเวลาเหล่าน้ีก็ว่างเปล่า  

เราค่อยๆกลายเป็นคนแปลกหน้า 

ฉันเดินไปตามถนนหลังพระอาทิตย์ตก  

หาร้านเหล้าเงียบๆที่ไม่เคยไป  

ทันใดน้ันน้ำตาที่กลั้นไว้ก็ไหลออกมา 

ด่ืมแก้วแล้วแก้วเล่าเพื่อลบมันออกไป 

วันเวลาที่เคยเฝ้ามองเธอ ให้ถูกลืมเลอืนไป 

ลบมันออกไปอีกครัง้  

เพื่อใหร้่องรอยที่เลือนรางจางหายไป 

ในตอนเช้าฉันถึงจะกลับบ้าน  

บนทางทีเ่คยเดินกบัเธอ 

รอยย้ิมทีส่ิ้นหวังกลายเป็นน้ำตา ตัวของฉันทรุดลง 

ฉันจะลองลบเธอออกไป 

วันเวลาที่เคยเฝ้ามองเธอ ให้ถูกลืมเลอืนไป 

ลบมันออกไปอีกครัง้  

เพื่อใหร้่องรอยที่เลือนรางจางหายไป 

วันเวลาทีจ่ริงใจ วันเวลาที่ทำให้ฉันหว่ันไหว 

ฝั่งมันไปพรอ้มกบัเวลาที่หยุดเดิน 

จงหายไปใหห้มด ลบมันออกไป 

ลบเธอออกไป ลบวันเวลาที่เราเคยรกักันไปทั้งหมด  

ลืมมันไปให้หมด 

ไม่ให้เหลือแม้แต่รอยย้ิมที่เลือนราง 

ลบไปให้หมด 
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“해가 지고 나서야 거리로 나와 가지도 않던 조용한 술집을 찾아 그제서야 참았던 눈물이 흘러 한잔 또 한잔 

지워본다 널 바라보던 시간들이 무색하게 잊혀지게 또 지워본다 희미한 흔적마저 사라지게”  “ฉันเดินไป

ตามถนนหลงัพระอาทิตย์ตก หาร้านเหล้าเงียบๆที่ไมเ่คยไป ทันใดน้ันน้ำตาที่กลั้นไว้ก็ไหลออกมา 

ด่ืมแก้วแล้วแก้วเล่าเพื่อลบมันออกไป วันเวลาที่เคยเฝ้ามองเธอให้ถูกลืมเลอืนไป 

ลบมันออกไปอีกครัง้ เพื่อใหร้่องรอยที่เลือนรางจางหายไป” 

 

 จากเน้ือเพลงในทอ่นที่ยกตัวอย่างมาน้ีมีการแสดงออกทางวัฒนธรรมการด่ืมเครือ่งด่ืม

แอลกอฮอล์และพฤติกรรมการด่ืมเครือ่งด่ืมแอลกอฮอล์ของชาวเกาหลีใต้ทีป่รากฎในเพลงน้ีคือ การไปร้าน

เหล้าหลังพระอาทิตย์ตก และการด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์เพื่อลืมคนรักเก่า จุดประสงค์ของการด่ืมเครื่องด่ืม

แอลกอฮอลคือเพื่อใหเ้กิดอาการเมาจนไมม่ีสติ ทำให้ไม่ต้องนึกถึงความรักทีผ่่านมา 
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ตารางที่ 4 เพลง 술이야 ศิลปิน 바이브 

เพลง 술이야 ศิลปิน 바이브 

เน้ือเพลง คำแปล 
 
슬픔이 차올라서 한잔을 채우다가  

떠난 그대가 미워서  

나 한참을 흉보다가  

나 어느새 그대 말투 내가 하죠  

난 늘 술이야 맨날 술이야  

널 잃고 이렇게 내가 힘들 줄이야  

이젠 난 남이야 정말 남이야  

널 잃고 이렇게 우린 영영 이제   
우리 둘은 남이야  

슬픔이 차올라서 한잔을 채우다가  

떠난 그대가 미워서  

나 한참을 흉보다가  

또다시 어느새 그대 말투 내가 하죠  

난 늘 술이야 맨날 술이야  

널 잃고 이렇게 내가 힘들 줄이야  

이젠 난 남이야 정말 남이야  

널 잃고 이렇게 우린 영영 이제   
우리 둘은 술 마시면 취하고   
난 한 얘기를 또 하고  

이젠 남인 줄도 모르고 너 하나 기다렸어  

난 늘 술이야 맨날 술이야  

널 잃고 이렇게 내가 힘들 줄이야  

이젠 난 남이야 정말 남이야  

널 잃고 이렇게 우린 영영 이제   
우리 둘은 정말 이제 영영 우리  
둘은 남이야 저물어가는  
오늘도  난 술이야 

 

ความเศร้ามันผุดข้ึนมาเลยด่ืมเหล้าสักหน่อย 

เกลียดที่เธอจากไป ฉันพูดถึงเธอในทางที่ไม่ดีมาพกั

หน่ึง 

บางทีฉันกพ็ูดแบบเธอโดยไม่รู้ตัว ฉันด่ืมแต่เหล้า ด่ืม

มันทุกวัน 

เพราะเสียเธอไปฉันเลยลำบากแบบน้ี 

ตอนน้ีฉันเป็นคนอื่น เป็นคนอื่นไปแล้ว 

เสียเธอไปแบบน้ีตลอดไป เราสองคนกลายเป็นคน

อื่นไปแล้ว 

ความเศร้ามันผุดข้ึนมาเลยด่ืมเหล้าสักหน่อย 

เกลียดที่เธอจากไป พูดถึงเธอในทางที่ไม่ดีมาพักหน่ึง 

แล้วฉันก็พูดแบบเธอโดยไม่รู้ตัวอีกครั้ง 

ฉันด่ืมแต่เหล้า ด่ืมมันทุกวัน 

เพราะเสียเธอไปฉันเลยลำบากแบบน้ี 

ตอนน้ีฉันเป็นคนอื่น เป็นคนอื่นไปแล้ว 

เสียเธอไปแบบน้ีตลอดไป 

เราสองคนกลายเป็นคนอื่นไปแล้ว 

ด่ืมเหล้าจนเมา ฉันพูดเรื่องเดิมอกีครั้ง 

ตอนน้ีฉันไม่รู้ว่าเรากลายเป็นอื่นไปแล้ว  

ฉันรอแต่เธอเท่าน้ัน ฉันด่ืมแต่เหล้า ด่ืมมันทุกวัน 

เพราะเสียเธอไปฉันเลยลำบากแบบน้ี 

ตอนน้ีฉันเป็นคนอื่น เป็นคนอื่นไปแล้ว 

เสียเธอไปแบบน้ีตลอดไป 

เราสองคนกลายเป็นคนอื่นไปแล้ว 

ตอนน้ีเราสองคนกลายเป็นคนอื่นไปแล้วจรงิๆ 

วันน้ีสิ้นสุดลงไป ฉันด่ืมเหล้าอีกแล้ว 
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“난 늘 술이야 맨날 술이야 널 잃고 이렇게 내가 힘들 줄이야 이젠 난 남이야  

정말 남이야 널 잃고 이렇게 우린 영영 이제” 

 “ฉันด่ืมแต่เหล้า ด่ืมมันทุกวัน เพราะเสียเธอไปฉันเลยลำบากแบบน้ี 

ตอนน้ีฉันเป็นคนอื่น เป็นคนอื่นไปแล้ว เสียเธอไปแบบน้ีตลอดไป” 

 

จากเน้ือเพลงในทอ่นที่ยกตัวอย่างมาน้ีมีการแสดงออกทางวัฒนธรรมการด่ืมเครือ่งด่ืมแอลกอฮอล์และ

พฤติกรรมการด่ืมเครือ่งด่ืมแอลกอฮอล์ของชาวเกาหลีใต้ทีป่รากฎในเพลงน้ีคือ การด่ืมในทุกวันด้วยแรงจูงใจ

จากการเลิกลา การสญูเสีย ด่ืมเพือ่ตอบสนองความต้องการและอารมณ์เสียใจจนเกิดอาการเมา 
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ตารางที่ 5 เพลง 나 오늘 술 마셨어 ศิลปิน 전철민 

เพลง 나 오늘 술 마셨어 ศิลปิน 전철민 

เน้ือเพลง คำแปล 
 
나는 내가 괜찮을 줄 알았어 
정말 너를 다 잊을 줄 알았어 
그게 참 어려워 
그게 참 쉽지가 않아 
어떻게 하면 잊을 수 있을까 
어떻게 해도 네가 자꾸 
생각이 날까 
너를 아무리 잊으려 애써봐도 
너를 잊을 수 없어서 
나 오늘 술 마셨어 
오늘도 네가 또 생각나서 
참을 수 없을 만큼 아파서 
이렇게라도 널 잊고 싶어서 
이제 다시 볼 수 없는 
너라서 그래 
나 오늘 술 마셨어 
사실 나는 네가 다시 
돌아올 줄 알았어 
우리 사랑이 이렇게 끝났단 게 
받아들일 수가 없어서 
나 오늘 술 마셨어 
오늘도 네가 또 생각나서 
참을 수 없을 만큼 아파서 
이렇게라도 널 잊고 싶어서 
이제 다시 볼 수 없는 
너라서 그래 
그래 난 널 잊고 싶어서 
지워보려 해봐도 
시간이 지날수록 
그때가 그리워져 우리가 
보고 싶어 
오늘도 생각나서 
널 떠올리면 눈물이 흘러 
사랑을 가르쳐준 너라서 
그래 잊을 수가 없는 너라서 
다시 되돌리고 싶은 너라서 그래 
나 오늘 술 마셨어 

 

ฉันคิดว่าตัวฉันเองไม่เป็นไร 

ฉันคิดว่าตัวฉันเองลืมเธอไปหมดแล้ว 

มันยากมากเลย มันไมง่่ายเลย 

ต้องทำยังไงถึงจะลืมได้นะ 

ไม่ว่าจะทำอย่างไรก็ชอบคิดถึงเธอข้ึนมาบ่อยๆ 

ไม่ว่าจะพยายามลมืเธอแค่ไหนกล็ืมเธอไม่ได้ 

วันน้ีก็เลยไปด่ืมมาละ วันน้ีฉันคิดถึงเธออีกแล้ว 

ถึงมันจะเจบ็จนแทบทนไม่ได้ 

ถึงเป็นแบบน้ีก็อยากจะลืมเธอ 

เธอที่ฉันไม่สามารถพบเจอได้อีก 

เพราะแบบน้ันวันน้ีฉันเลยไปด่ืมมาละ 

อันที่จริงฉันคิดว่าเธอจะกลบัมาอีกครั้ง 

ความรักของเราทีจ่บลงแบบน้ี 

เป็นเรื่องที่รบัมือไม่ได้ วันน้ีก็เลยไปด่ืมมาละ 

วันน้ีฉันคิดถึงเธออีกแล้ว ถึงมันจะเจบ็จนแทบทน

ไม่ได้ 

ถึงเป็นแบบน้ีก็อยากจะลืมเธอ 

เธอที่ฉันไม่สามารถพบเจอได้อีก 

ใช่แล้วละ ฉันอยากกจะลืมเธอ 

ไม่ว่าจะลองลบเธอออกไปเพียงใด 

เวลาจะผ่านไปแค่ไหน 

ฉันก็คิดถึงตอนที่เรายังคิดถึงกัน 

วันน้ีก็คิดถึงเธออีกแล้ว 

คิดถึงเธอทีไร น้ำตามันไหลทุกท ี

เธอที่สอนให้รกั เธอที่ฉันลมืไม่ลง 

เธอที่ฉันอยากใหก้ลบัมาอีกครั้ง 

วันน้ีฉันไปด่ืมมาล่ะ 
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“나 오늘 술 마셨어 오늘도 네가 또 생각나서 참을 수 없을 만큼 아파서 이렇게라도 널 잊고 싶어서 

이제 다시 볼 수 없는 너라서 그래 나 오늘 술 마셨어” 

 

“วันน้ีก็เลยไปด่ืมมาละ วันน้ีฉันคิดถึงเธออีกแล้ว ถึงมันจะเจบ็จนแทบทนไม่ได้ ถึงเป็นแบบน้ีก็อยากจะลมืเธอ 

เธอที่ฉันไม่สามารถพบเจอได้อีก เพราะแบบน้ันวันน้ีฉันเลยไปด่ืมมาละ” 

 

 จากเน้ือเพลงในทอ่นน้ีที่ยกตัวอย่างมาน้ีมีการแสดงออกทางวัฒนธรรมการด่ืมเครื่องด่ืม

แอลกอฮอล์และพฤติกรรมการด่ืมเครือ่งด่ืมแอลกอฮอล์ของชาวเกาหลีใต้ทีป่รากฎในเพลงน้ีคือ พฤติกรรมการ

ด่ืมเพื่อลืมคนรกัเก่า ด่ืมเพราะอารมณ์ที่เสียใจ ผิดหวัง ด่ืมเพือ่ตอกย้ำความเจบ็ปวดทีไ่มส่ามารถเจอกันได้อีก 
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ตารางที่ 6 เพลง 혼자,한잔 ศิลปิน 허각 

 เพลง 혼자,한잔 ศิลปิน 허각 

เน้ือเพลง คำแปล 
 
오늘따라 술이 달아  

숨을 쉬듯 또 한잔  

그냥 삼키고 말죠  

어느 사이 텅 빈 술잔  

그 너머로 그녀가 보일 것 같아  

우리 둘 헤어진 일조차 잊은 채로  

기억 속 그녀와 얘기하듯  

혼자 떠들다가 취한 난  
눈앞이 흐려져요 Oh  
긴 꿈속처럼 행복했던  

더없이 좋았었던  
그때의 우리 잘 지내나요  
나 없이도 괜찮나요  

나는 괜찮지 않죠  

취할수록 또렷하게 떠오르는  

그녀가 너무나도 예뻐서  

술인지 눈물인지 혼자 한잔  

비우고 채우고 또다시 비워내죠  

우리 둘 추억만큼 쌓여진  

텅 빈 술병들과  

이렇게 텅 빈 내가 있네요  

왜 이리 고마운 일들만  

많은 건지 기억 속  
난 항상 미안해요  

그녀 곁에 있던 그 동안  

언제나 부족하기만 했죠  

꼭 어제처럼 선명하게  

눈앞에 그려지는  
그녀의 얼굴 잘 지내나요 괜찮나요  

오늘 밤도 나만 비틀거려요  

취할수록 또렷하게 떠오르는  

그녀가 너무 보고 싶어서  

울다가 웃었다가 원망하죠  

또 한잔 다시 한잔 눈물 한잔  

버릇처럼 혼자 이렇게 한잔 

 

อยู่ดีๆวันน้ีเหล้ากห็วาน 

ด่ืมไปง่ายๆเหมือนหายใจ 

ก็แค่กลืนๆลงไป ด่ืมจนแก้วว่างเปล่า 

มองผ่านแก้วน้ันไปเหมือนว่าจะเห็นเธอ 

ลืมไปเลยว่าเราเลิกกันไปแล้ว 

ราวกับว่าฉันกำลงัคุยกับเธอในความทรงจำ  

ฉันพูดอยู่คนเดียว 

ความเมาทำให้ดวงตาของฉันพร่าเบลอ 

เหมอืนความฝันทีม่ีความสุขอันแสนยาวนาน 

ไม่มีอะไรเคยดีไปกว่าเราตอนน้ันแล้ว 

เธอสบายดีไหม ไม่มีฉันเธอกส็บายดีใช่ไหม 

ฉันไม่ได้ไม่เป็นอะไรรู้ใช่ไหม 

ย่ิงเมาก็ย่ิงนึกถึง เธอที่งดงามไม่ว่าเมื่อไหร ่

ด่ืมไปคนเดียว ไม่รู้ด่ืมเหล้าหรอืด่ืมน้ำตา 

ด่ืมจนหมดก็เทใหม่แล้วก็ด่ืมจนหมด 

ด่ืมให้เท่ากับความทรงจำของเราทีผ่่านมา 

ขวดเหล้าที่ว่างเปล่าเหมือนกับตัวฉัน 

ทำไมถึงมีแต่เรื่องที่รูส้ึกขอบคุณเธอในความทรงจำ

ของฉัน ฉันขอโทษนะ ช่วงเวลาที่อยู่กบัเธอทีผ่่านมา 

ไม่ว่าเมื่อไหร่ยังไงมันก็ไม่เพียงพอ 

มันชัดเจนเหมอืนกันเมื่อวาน 

ฉันเห็นเธออยู่ตรงหน้าฉัน 

เธอสบายดีไหม เป็นอะไรหรือเปล่า 

คืนน้ีมีแค่ฉันที่เดินโซเซ 

ย่ิงเมาย่ิงคิดถึงเธอเลยทัง้ร้องไห้ ทั้งหัวเราะ  

ทั้งกล่าวโทษเธอ 

ด่ืมไปอีกครัง้ ด่ืมไปอีก น้ำตาก็ไหลอีก 

เป็นเหมือนนิสัยที่ด่ืมคนเดียวแบบน้ี 
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“오늘 밤도 나만 비틀거려요 취할수록 또렷하게 떠오르는 그녀가 너무 보고 싶어서 울다가 웃었다가 

원망하죠 또 한잔 다시 한잔 눈물 한잔 버릇처럼 혼자 이렇게 한잔” 

“คืนน้ีมีแค่ฉันที่เดินโซเซ ย่ิงเมาย่ิงคิดถึงเธอเลยทัง้ร้องไห้ ทัง้หัวเราะ ทั้งกล่าวโทษเธอ 

ด่ืมไปอีกครัง้ ด่ืมไปอีก น้ำตาก็ไหลอีก เป็นเหมือนนิสัยที่ด่ืมคนเดียวแบบน้ี” 

 

 จากเน้ือเพลงในทอ่นน้ีที่ยกตัวอย่างมาน้ีมีการแสดงออกทางวัฒนธรรมการด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์

และพฤติกรรมการด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ของชาวเกาหลีใต้ที่ปรากฎในเพลงน้ีคือ พฤติกรรมการไปด่ืม

เครื่องด่ืมแอลกอฮอล์คนเดียวเพราะคิดถึงคนรกัเก่าที่จนเกิดอาการเมา ด่ืมไปร้องไห้ไปหัวเราะไปด้วย 
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ตารางที่ 7 เพลง 취하고 싶다 ศิลปิน 황인욱  

 เพลง 취하고 싶다 ศิลปิน 황인욱  

เน้ือเพลง คำแปล 
 
처음처럼 좋았던  
그날 참이슬 같던 너  

대장부처럼은 못해도  

항상 우린 좋은데이  

안주는 필요 없어  

니 입술이 안주니까  
술잔에 담긴 너의 눈빛을  
보면 한잔 두잔 부딪히는  
이 술잔에 취한다는  
니 말에 너에게 빠질 것 같아  
취하고 싶다  

너와 있는 순간은  
같이 나눈 술잔은  
이거 마시면 사귀는 거야  

비우고 싶다 니 앞에  
그 술잔을 너의 귀가 생각을  

나 오늘 집에 가기 싫다  

한잔 두잔 니 눈을 보고 있으면  

아무 생각도 안나  

너에게 빠진 것 같아  

취하고 싶다  

널 보고 있으면  
난 아무것도 못하고  
그저 멍하니  

너에게 나 취한 것 같아  

지금 너의 눈빛에 촉촉한  
니 입술에 이제 너에게 고백할거야  

쉬었다 가자 손만 잡고  
잘 거야 이런 건 처음이야  

오늘 밤 니가 너무 좋다 

เธอเหมือนกบัเหล้า*ชัมอซีึล เลย  

เหมอืนกับคร้ังแรกท่ีฉันได้ชิมแล้วชอบในวันน้ัน  

(*ยี่ห้อเหล้าของเกาหลีที่แปลจากชื่อจะแปลว่าดี

จริงๆเลย) ถึงแม้ฉันจะเป็นเหมือนด่ังสุภาพบุรุษไม่ได้ 

แต่เราก็เคยมีวันท่ีกันดีเสมอ ฉันไม่ต้องการกับแกล้ม

เหล้า(อันจู)  

เพราะริมฝีปากของคุณคือกับแกล้มของผมไง  

ตอนที่ฉันมองดวงตาคุณผ่านแก้วใบน้ีที่มเีหล้าอยู่  

ฉันอยากจะชนแก้วสักแก้วสองแก้ว ถ้าฉันเมาแล้ว

ฉันอาจจะพูดว่า ฉันคงจะตกหลุมรักคุณแล้วละ่  

ฉันอยากเมาเพราะได้ใช้เวลากับอยคู่คุณในตอนน้ี  

เรามาแบ่งเหล้ากันคนละครึ่งแก้วนะ  

ถ้าด่ืมหมดเรากจ็ะคบกัน  

แก้วที่อยู่ตรงหน้าคุณ ฉันอยากจะดื่มมันใหห้มดไป  

เธอเอาแต่คิดจะกลบับ้าน  

แต่วันน้ีฉันไม่อยากกลับบ้าน  

ตอนที่ฉันมองตาคุณ ฉันอยากจะด่ืมสกัแก้วสองแก้ว  

นอกจากการตกหลมุรักคุณแล้ว  

ฉันก็คิดอะไรไม่ออกเลย  

ท่ีฉันเหม่อลอยไปพร้อมกบัเธอ 

คงเป็นเพราะฉันคงเมาแล้วสิ  

ตอนนี้ดวงตาของเธอ คงเริ่มเมาแล้วเหมือนกัน ริมผี

ปากฉํ่าๆของเธอตอนน้ีฉันจะสารภาพกับเธอเอง  

ส่งมอืมาให้ฉัน แล้วไปนอนพกัผอ่นกันเถอะ  

ฉันมีอะไรแบบน้ีเกิดข้ึนครั้งแรกเลยนะ 

ในคํ่าคืนน้ีมันดีที่สุดเลย  
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“처음처럼 좋았던 그날 참이슬 같던 너 대장부처럼은 못해도 항상 우린 좋은데이 안주는 필요 없어 니 

입술이 안주니까” 

 

“เธอเหมือนกับเหล้า*ชัมอีซลึเลย เหมือนกบัคร้ังแรกท่ีฉันได้ลองชิมแล้วชอบในวันน้ัน  

(*ยี่ห้อเหล้าของเกาหลีที่แปลจากชื่อจะแปลว่าดีจริงๆเลย) ถึงแม้ฉันนจะเป็นเหมือนสุภาพบุรุษไม่ได้ แต่เราก็

เคยมีวันท่ีดีด้วยกันมาเสมอ ฉันไม่ต้องการกบัแกล้มเหล้า(อนัจู) เพราะรมิฝปีากของคุณคือกบัแกล้มของผมไง” 

  

 จากเน้ือเพลงในทอ่นน้ีที่ยกตัวอย่างมาน้ีมีการแสดงออกทางวัฒนธรรมการด่ืมเครื่องด่ืม

แอลกอฮอล์และพฤติกรรมการด่ืมเครือ่งด่ืมแอลกอฮอล์ของชาวเกาหลีใต้ทีป่รากฎในเพลงน้ีคือการด่ืมเหล้าไป

คู่กับกับแกล้ม หรืออาหารที่ทานควบคู่ไปกบัเครือ่งด่ืมแอลกอฮอลท์ี่เรียกว่าอันจู และยังมกีารกล่าวถึงช่ือแบ

รนด์เครื่องด่ืมที่ช่ือว่าชัมอีซึล ซึ่งเป็นช่ือแบรนด์เครือ่งด่ืมแอลกอฮอล ์ที่ได้รับความนิยมแบรนด์หน่ึงของเกาลีใต้

อีกด้วย พฤติกรรมการด่ืมเครื่องด่ืมในบทเพลงน้ีเป็นการด่ืมในจุดประสงค์ของการสงัสรรที่เกี่ยวข้องกับความรัก 

ความสัมพันธ์ทางชู้สาว ช่วงเวลาด่ืมในช่วงเวลากลางคืนเพือ่ผ่อนคลาย ตอบสนองความต้องการในการด่ืม 

  



 
 

 
 

45 

ตารางที่ 8 เพลง 포장마차 ศิลปิน 황인욱 

เพลง 포장마차 ศิลปิน 황인욱 

เน้ือเพลง คำแปล 
 
가사라는 말을 지워야  
할듯합니다 혼자  
널 생각하며 소주 한잔해  
그대가 좋아하던 김치찌개를 가만히  
바라보다 눈물 한잔해  
그 사람 왔었나요  

아니 소식이라도  
그녀에게 전해줘요  

늘 지금처럼 기다린다고  
포장마차 그때 그 자리에서  
네가 있던 그곳에 서서  

날 사랑한다 말했잖아  
영원할 거라고 말했잖아  
포장마차 그때 그 자리에서  
돌아오라는 말을  
다시 되뇌이고 되뇌어도  
네가 돌아오지 않을 걸 알잖아  
그 사람 왔었다면  

혹시 혼자였나요 그녀에게 전해줘요  

나 그때처럼 기다린다고  
다 잊으려고 노력해봐도  
그게 잘 안되나봐 습관처럼  
아니 예전처럼  
우리 두 번 다시 돌아갈 수 없나요  
내가 싫은 건가요  
날 사랑한다 말했잖아  
영원할 거라고 말했잖아  
포장마차 그때 그 자리에서  
네가 있던 그곳에 서서  
날 사랑한다 말했잖아  

영원할 거라고 말했잖아  

그댈 다시 부르고 또 불러도  
아무 말 없는 너를  
다시 되뇌이고 되뇌어도  

네가 돌아오지 않을 걸 알잖아  

 

ร้านเหล้าที่ฉันเคยไปกับคุณบ่อยๆ  

ฉันกําลังดื่มคนเดียวแล้วนึกถึงคุณไปด้วย  

ฉันอยู่นิ่งๆมองไปที่แกงกมิจิที่คุณเคยชอบ  

และดื่มไปพร้อมกับนํ้าตาคลอ  

เขาคนนั้นมาที่นี่แล้วหรอ? ไม่ใช่สิ... ไม่สําคัญหรอก  

บอกข่าวคราวให้ผูห้ญงิคนน้ันรับรู้ท ี

ว่าฉันยังรอเขาอยู่ทีเ่ดิมเหมอืนตอนนี้  

ฉันยังยืนรอคุณอยู่ท่รี้านเหล้าข้างทางที่คุณท้งิฉันไว้  

ไหนคุณบอกว่ารักฉันไง  

คุณเคยบอกว่าจะอยู่ด้วยกันตลอดไปไง  

ร้านเหล้าข้างทางแหง่นั้น  

บอกฉันอีกครั้งสิว่าคุณจะกลบัมา  

มันจบลงแล้ว  

ถึงแม้จะจบลงและฉันรู้ดีว่าคุณจะไมก่ลบัมาอีกแล้ว  

ถ้าเขาคนนั้นมาที่นี่อีกครัง้  

และถ้าคนน้ันยังอยู่คนเดียว  

ได้โปรดบอกข่าวคราวให้เขาได้รู้  

ว่าฉันยังรอเขาอยู่เสมอเหมือนตอนน้ัน  

ถึงแม้ว่าฉันจะพยายามลืมแค่ไหน แต่เหมือนว่าฉัน

ทําได้ไม่ดีเลย เหมือนมันเป็นความเคยชินไม่สิ 

เหมอืนเปน็อดีตไปแล้ว  

เราสองคนไม่มโีอกาสกลบัมาได้แล้วหรอ คงจะไม่

ชอบฉันแล้วสินะ ไหนคุณบอกว่ารักฉันไง คุณเคย

บอกว่าจะอยู่ด้วยกันตลอดไปไง  
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“가사라는 말을 지워야 할듯합니다 혼자 널 생각하며 소주 한잔해 그대가 좋아하던  

김치찌개를 가만히 바라보다 눈물 한잔해”  

 

“ร้านเหล้าที่ฉันเคยไปกบัคุณบ่อยๆ ฉันกําลังดื่มคนเดียวแล้วนึกถึงคุณไปด้วย  

ฉันอยู่นิ่งๆมองไปที่แกงกมิจิที่คุณเคยชอบ และดื่มไปพร้อมกบันํ้าตาคลอ”  

 

 จากเน้ือเพลงในทอ่นน้ีที่ยกตัวอย่างมาน้ีมีการแสดงออกทางวัฒนธรรมการด่ืมเครื่องด่ืม

แอลกอฮอล์และพฤติกรรมการด่ืมเครือ่งด่ืมแอลกอฮอล์ของชาวเกาหลีใต้ทีป่รากฎในเพลงน้ีคือ พฤติกรรมการ

ด่ืมคนเดียว และการทานอันจูไปพร้อมกับการด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล ์
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 4.1.2 กลุ่มเพลงท่ีมีความเก่ียวข้อกับการด่ืมเคร่ืองด่ืมแอลกอฮอล์ในเชิงชักชวนให้ไปด่ืมเพ่ือความ

สนุกสนาน ด่ืมเพ่ือสังสรรค์ ซึ่งจะยกตัวอย่างส่วนหน่ึงของเน้ือเพลงพร้อมการวิเคราะห์เน้ือเพลงดังน้ี 

ตารางที่ 9 เพลง 술한잔 해요 ศิลปิน 지아 

เพลง 술한잔 해요 ศิลปิน 지아 

เน้ือเพลง คำแปล 
 
술 한잔 해요..날씨가 쌀쌀하니까  

따끈따끈 국물에 소주한잔 어때요  

시간 없다면 내시간 빌려 줄께요  

그대 떠나간 후에 내시간은 넘쳐요  

눈치없는 여자라 생각해도 좋아요  

난 그냥 편하게  
그대와 한잔하고 싶을 뿐  

괜찮다면 나와요..우리의 사랑이 뜨겁던  
우리의 사랑을 키웠던 그집에서  

먼저 한잔 했어요.. 조금 취했나봐요.. 
그대가 내앞에 있는것 같아  

바보처럼 자꾸 눈물이 나요..  
그대 마음이 차갑게 식어 갔듯이  

따뜻했던 국물도 점점 식어 가네요..  
한잔더하고 이제 난 일어날래요  

비틀데는 내모습 보기 싫어질까봐..  
오늘따라 그대가 너무 보고 싶어서  

난 그냥 편하게 그대와 한잔하고 싶었죠  

괜찮다면 나와요.. 
우리의 사랑이 뜨겁던  

우리의 사랑을 키웠던  
그집에서 먼저 한잔 했어요.. 조금 취했나봐요.. 
그대가 내앞에 있는것 같아  

바보처럼 자꾸 눈물이 나요..  
술잔속에 눈물이 마음속에  
그대가 흘러 넘치잖아  

그대 가슴에 안겨 그대의 가슴에 쓰러져  

그대의 가슴에 무너져 마음놓고  
울어 보고 싶어요..  
늦게라도 와줘요..  
나혼자 이렇게 울게 하지마  

우린 항상 같이 있었으니까  

사랑해요 사랑해요  

사랑하기 싫어서 미치겠어 

 

อาการเย็นๆเรามาด่ืมกันสักหน่อยนะ ด่ืมโซจกูับน้ำ

ซุปอุ่นๆสักหน่อยเป็นไง ถ้าเธอไม่มเีวลาฉันจะให้ยืม

เวลาของฉันเองนะ หลังจากทีเ่ธอจากฉันไป เวลา

ของฉันมันมีมากมายเหลอืเกิน คิดว่าฉันเป็นผู้หญิงที่

ไม่มีความรู้สกึก็ได้ ฉันก็แค่อยากจะด่ืมกับเธอสบายๆ

สักหน่อยถ้าไม่เป็นไรออกมาเถอะนะ ความรักที่เคย

ร้อนแรงของเรา ที่ร้านเหล้าทีเ่ราเคยรักกัน ฉันด่ืมไป

ก่อนเธอแล้วละ ดูเหมือนว่าฉันจะเมาแล้วละ รูส้ึก

เหมอืนว่าเธอมาอยู่ตรงหน้าฉันเลย น้ำตามันไหล

ออกมาตลอดเหมือนคนโง ่น้ำซุปอุ่นๆที่ค่อยๆเย็นชืด

เหมอืนกับหัวใจของเธอที่เยือกเย็น ด่ืมต่ออีกสัก

หน่อยฉันก็จะไปแล้วละ กลัวว่าเธอจะไม่ชอบเวลา

เห็นฉันเดินโซเซ เพราะวันน้ีฉันคิดถึงเธออีกแล้วฉัน

เลยอยากจะด่ืมกับเธออย่างสบายๆสักหน่อย ถ้าไม่

เป็นไรออกมาเถอะนะ ความรักที่เคยรอ้นแรงของเรา 

ที่ร้านเหล้าที่เราเคยรกักัน ฉันด่ืมไปก่อนเธอแล้วละ 

ดูเหมือนว่าฉันจะเมาแล้วละเลยรูส้ึกเหมือนว่าเธอมา

อยู่ตรงหน้าฉันเลยน้ำตามันไหลออกมาตลอดเหมือน

คนโง่น้ำตาในแก้วเหล้าและเธอที่อยู่ในใจมันเออ่ล้น

ไปหมด อ้อมกอดทีเ่ธอกอดฉันมันทำให้เจ็บปวด 

อยากจะปล่อยวางแล้วร้องไห้ถึงจะดึกแล้วแต่ก ็

ออกมาเถอะนะ อย่าให้ฉันรอ้งใหอ้ยู่คนเดียวแบบน้ี

เลยเพราะเราเคยอยู่ด้วยกันตลอดเลยน่ี รักเธอนะ 

รักเธอ ฉันเกลียดตัวเองที่รกัเธอจนจะบ้าอยู่แล้ว 
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“술 한잔 해요..날씨가 쌀쌀하니까 따끈따끈 국물에 소주한잔 어때요 시간 없다면 내시간 빌려 줄께요 그대 

떠나간 후에 내시간은 넘쳐요” 

 

“อาการเย็นๆเรามาด่ืมกันสกัหน่อยนะ ด่ืมโซจูกับน้ำซุปอุ่นๆสักหน่อยเป็นไง 

ถ้าเธอไม่มีเวลาฉันจะให้ยืมเวลาของฉันเองนะ หลังจากทีเ่ธอจากฉันไป เวลาของฉันมันมมีากมายเหลือเกิน” 

 

 จากเน้ือเพลงในทอ่นน้ีที่ยกตัวอย่างมาน้ีมีการแสดงออกทางวัฒนธรรมการด่ืมเครื่องด่ืม

แอลกอฮอล์และพฤติกรรมการด่ืมเครือ่งด่ืมแอลกอฮอล์ของชาวเกาหลีใต้ทีป่รากฎในเพลงน้ีคือ พฤติกรรมการ

ด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ควบคู่ไปกบัการรบัประทานกบัแกลม้หรอือาหารที่ทานคู่กบัเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ที่

เรียกว่าอันจู การเชิญชวนให้ออกไปด่ืมในวันทีอ่ากาศดีหรืออาการเย็น  
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ตารางที่ 10 เพลง 한잔해 ศิลปิน 박군 

เพลง 한잔해 ศิลปิน 박군 

เน้ือเพลง คำแปล 
 
한잔해 한잔해 한잔해  
갈때까지 달려보자 한잔해  
오늘밤 너와 내가 하나되어  
달려 달려 달려 달려  
한잔해 한잔해 한잔해  
갈때까지 달려보자 한잔해  
내가 쏜다 한잔해  
월요일은 원래 먹는 날  
화요일은 화가 나니까 숙취에 한잔  
목이 말라 한잔 금요일은  
불금 이니까 밤새도록 한잔 어때요 한잔해 한잔해  
한잔해 갈때까지 달려보자 한잔해  
오늘밤 너와 내가 하나되어 달려 달려 달려 달려 
한잔해 두잔해 세잔해 갈때까지 달려보자 한잔해 
내가 쏜다 한잔해 삼겹살에 한잔 때리자  
치킨에다 한잔 때리자 두부김치  
해물파전 시원한 한잔 주세요  
밤새도록 한잔 어때요  
한잔해 한잔해 한잔해 갈때까지 달려보자 한잔해  
오늘밤 너와 내가 하나되어  
달려 달려 달려 달려 한잔해 두잔해 세잔해 
갈때까지  
달려보자 한잔해 내가 쏜다 한잔해 한잔해 한잔해 
한잔해 갈때까지 달려보자 한잔해 오늘밤 너와 
내가 하나되어 달려 달려 달려 달려 한잔해 두잔해 
세잔해 갈때까지 달려보자 한잔해 내가 쏜다 
한잔해 

 

ดืม่กันสกัแก้วนะ สักแก้วนะ สกัแก้ว 

ด่ืมกันจนกว่าจะไป ไปกันเลยสักแก้วนะ 

คืนวันน้ีฉันกับเธอเป็นหน่ีงเดียวกัน 

ว่ิงไปว่ิงสิว่ิงไป 

ด่ืมกันสักแก้วนะ สักแก้วนะ สักแก้ว 

ด่ืมกันจนกว่าจะไปกันสักแก้วนะ ฉันเลี้ยงเอง 

ปกติวันจันทร์ด่ืมกันเป็นปกติ 

วันอังคารอารมณ์ไม่ดีเลยด่ืมแก้เมาค้างไปสักหน่อย 

วันพฤหัสบดีคอแห้งก็ด่ืมสักหน่อย 

วันศุกร์มันเป็นคืนวันศุกร์ทีร่้อนแรงมาด่ืมกันทั้งคืน

สักหน่อยเป็นไง ด่ืมกันสกัแก้วนะ สักแก้วนะ สกัแก้ว 

คืนน้ีเธอกันฉันเป็นหน่ึงเดียวกัน ว่ิงไปว่ิงสิว่ิงไป 

สักแก้ว สองแก้ว สามแก้วจนกว่าจะไปเลยนะ  

ฉันเลี้ยงเอง ด่ืมสักหน่อยนะ กินหมสูามช้ันย่างก็ด่ืม

ตามไปสักแก้ว กินไก่ทอดก็ด่ืมสักแก้วกันเถอะ ซุป

กิมจเิต้าหู แพนเค้กทะเลเกาหลีทอด ก็ด่ืมเหล้าสด

ช่ืนๆตามไปสักแก้วนะ 

ด่ืมกันทั้งคืนเป็นไง ด่ืมกันสักแกว้นะ  

สักแก้วนะ สักแก้วนะ 

คืนน้ีเธอกันฉันเป็นหน่ึงเดียวกัน ว่ิงไปว่ิงสิว่ิงไป 

สักแก้ว สองแก้ว สามแก้วจนกว่าจะไปเลยนะ  

ฉันเลี้ยงเอง ด่ืมสักหน่อยนะ 
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“내가 쏜다 한잔해 삼겹살에 한잔 때리자 치킨에다 한잔 때리자 두부김치 해물파전  

시원한 한잔 주세요 밤새도록 한잔 어때요” 

 

“ฉันเลี้ยงเอง ด่ืมสกัหน่อยนะ กินหมสูามช้ันย่างก็ด่ืมตามไปสักแก้ว กินไก่ทอดก็ด่ืมสักแก้วกันเถอะ ซปุกิมจิ

เต้าหู้ แพนเค้กทะเลเกาหลีทอด ก็ด่ืมเหล้าสดช่ืนๆตามไปสกัแก้วนะ ด่ืมกันทั้งคืนเป็นไง” 

 

 จากเน้ือเพลงในทอ่นน้ีที่ยกตัวอย่างมาน้ีมีการแสดงออกทางวัฒนธรรมการด่ืมเครื่องด่ืม

แอลกอฮอล์และพฤติกรรมการด่ืมเครือ่งด่ืมแอลกอฮอล์ของชาวเกาหลีใต้ทีป่รากฎในเพลงน้ีคือ วัฒนธรรมการ

รับประทานอาหารควบคู่ไปกับเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ ชนิดของอาหารทีร่ับประทานคู่กับเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ 

มีการใช้วลี 한 잔 ทีม่ีความหมายถึงการเชิญชวนไปด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ หรือแปลตรงตัวได้ว่า สักแก้วหน่ึง 
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4.1.3 กลุ่มเพลงท่ีแสดงออกถึงการด่ืมท่ัวๆไป พฤติกรรมการด่ืมในชีวิตประจำวัน การด่ืมท่ีไม่แสดงออก

ด้านความรักหรือความสัมพันธ์ ซึ่งจะยกตัวอย่างส่วนหน่ึงของเน้ือเพลงพร้อมการวิเคราะห์ดังน้ี 

ตารางที ่ 11 เพลง 맥주 두 잔  ศิลปิน KISUM 

เพลง 맥주 두 잔  ศิลปิน KISUM 

เน้ือเพลง คำแปล 
 
딱 기분 좋은 두 잔 나 2 차는 못 가  

낼 새벽 5 시에 나가 난 할 일이 너무 많아 너무 
많아 딱 기분 좋은 두 잔 나 2 차는 못 가                            
낼 새벽 5 시에 나가 난 할 일이 너무 많아 너무 
많아 오늘도 어김없이 해가 뜨고  
무거운 몸을 일으켜 밖으로  

나가지 반쯤 감긴 눈을 비비면서  

싸구려 커피 한잔을 마셔 빈속으로  

오늘 하루도 별탈 없이 보냈으면 해  

또 누군가와 싸우는 일은 없었으면 해  
상처받는 일은 없었으면 해 그래  
그러기 위해서는 내가 더 잘하면 돼  

잘해야 된다는 잘돼야 된다는  
부담감이 없었으면 매일 매일이 똑 같은 하루  

뭔가 특별한 일이 생겼으면 해  

좋겠어 그냥 내 생각이야 (생각이야)  
사실 원해 그건 내 바램이야 (바램이야)  
좋겠어 그냥 내 생각이야 바램이자  
내가 원하는 나만의 세상이야  

빠르게 변하는 Seoul city 도시 위  

나 혼자 멈춘듯해 검게 물든 거리  
위 한적하다 못해 무서운 느낌  
마저 들어 혼자인듯한 느낌에  
어깨마저 움츠러들어 무서워 또  
내일 무슨 일이 일어날까 벌써  
내 앞은 깜깜한데 다른 이들은  
어쩜 잘만 웃고 사네 난 또  
이 길을 걸어 불안해 내 미래는  
동이 트기 전 새벽녘 우리 집 앞처럼  

한치 앞도 안보여 어두워 잠에 들기  
전 내 방 안처럼 내가 원하는 건  
그저 행복한 거뿐인데 세상은  
더 많은걸 바라고 또 요구해  

내가 원하는 건 외로움이 아닌데  

내가 가는 곳 여기던 저기던 다 외롭네  

 

แค่เบียรซ์ักสองแก้วกร็ู้สกึดีแล้ว รอบสองน่ะไม่ไหว

หรอกพรุง่น้ีตีห้าต้องออกไปข้างนอก ฉันน่ะมงีาน

มากมายที่ต้องทํา วันน้ีดวงอาทิตย์ก็ข้ึนอีกคร้ัง  

ต่ืนขึ้นมาพร้อมกับร่างกายทีห่นักอ้ึงแล้วออกไปข้าง

นอก ขย้ีตาแล้วออกไปดื่มอะไรซักหน่อย เติมกาแฟ

ถูกๆใส่ในท้องที่ว่างเปล่า ฉันหวังว่าวันน้ีจะไม่มี

ปัญหาอะไร ฉันน่ะไม่อยากสู้กบัใครหรอก  

ฉันน่ะไม่อยากต้องเจบ็ตัว ก็เพราะแบบน้ัน ฉันถึง

ต้องทําให้ดีข้ึน ทุกๆวันก็เหมือนกันไปหมด  

ฉันอยากให้บางอย่างทีพ่ิเศษเกิดขึ้น ฉันอยากใหม้ัน

เป็นแค่ความคิดของฉัน แม้ว่าความจริงมันคือความ

ฝันของฉัน ฉันอยากใหม้ันเป็นแค่ความคิดและความ

ฝันของฉัน โลกท่ีเป็นของฉัน โลกท่ีฉันต้องการ  

เมืองโซลที่เปลี่ยนไปอย่างรวดเร็ว รูส้ึกเหมอืนมีฉันท่ี

คนเดียวที่หยุดอยู่กบัที่ บนถนนดํามืดทีเ่งียบสงัด

และเกอืบจะน่ากลัว ไหล่ของฉันออ่นตัวลงเพราะ

ความรู้สึกโดดเดี่ยว แล้วฉันก็รู้สกึกังวลกับเร่อืงทีจ่ะ

เกิดในวันพรุ่งน้ี อนาคตของฉันดํามืดไม่ว่าคนอื่นจะ

คิดเช่นไร แค่หัวเราะและมีชีวิตที่ดี ฉันที่เดินบนถนน

เส้นนี้อกีคร้ัง ฉันร้สูึกร้อนใจ อนาคตของฉันท่กีําลงั

คลุมเคลือ ราวกบัหน้าบ้านตอนรุ่งอรุณก่อนที่พระ

อาทิตย์จะขึ้น ฉันมองอะไรไมเ่ห็นทุกอย่างมืดมิดราว

กับห้องของฉันกอ่นท่จีะหลับไป ส่ิงที่ฉันต้องการก็แค่

ความสุขธรรมดาๆ แต่โลกต้องการและเรียกร้อง

มากกว่านั้น ฉันไม่ได้ต้องการความเหงาที่ไหนก็

ตามที่ฉันไป ท่ีน่ีหรือท่ีนั่น มันเหงาเหลือเกิน  
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“딱 기분 좋은 두 잔 나 2 차는 못 가 낼 새벽 5 시에 나가 난 할 일이 너무 많아 너무 많아” 

“แค่เบียรซ์ักสองแก้วก็รูส้ึกดีแล้ว ด่ืมรอบสองน่ะไม่ไหวหรอก พรุ่งน้ีตีห้าต้องออกไปข้างนอก ฉันน่ะมีงาน

มากมายที่ต้องทํานะ” 

 

 จากเน้ือเพลงในทอ่นน้ีที่ยกตัวอย่างมาน้ีมีการแสดงออกทางวัฒนธรรมการด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์

และพฤติกรรมการด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ของชาวเกาหลีใต้ที่ปรากฎในเพลงน้ีคือ วัฒนธรรมการด่ืมการ

สังสรรค์เป็นรอบของชาวเกาหลทีี่เรียกว่าชา  

  

จากเน้ือเพลงดังที่ยกตัวอย่างมาจะเห็นได้ว่าเพลงมากกว่าครึง่จะพูดถึงเครือ่งด่ืมแอลกอฮอล์ในบรบิท

ด้านเกี่ยวกับความรกั ความรู้สึก อารมณ์ เป็นการด่ืมเพือ่ตอบสนองทางอารมณ์ ไม่ว่าจะอารมณ์โศกเศร้า คิดถึง 

หรืออารมณ์สนุกสนานจึงชักชวนกันมาด่ืม หรือด่ืมเพราะตอบสนองอารมณ์ ตอบสนองความต้องการทีจ่ะด่ืม

เครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ นอกจากพฤติกรรมการด่ืมเพื่อตอบสนองด้านอารมณ์แล้ว จากเน้ือเพลงข้างต้นมีการ

แสดงออกทางวัฒนธรรมการด่ืมเครือ่งด่ืมแอบกอฮอล์ของชาวเกาหลีใต้ ไม่ว่าจะเป็นการด่ืมเครือ่งด่ืมแอลกออ

ฮอลไปพร้อมกับการรับประทานอาหารที่ไว้ทานกับเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ที่เรยีกว่าอันจู และวัฒนธรรมการด่ืม

เป็นรอบทีเ่รียกว่าชา และยังมกีารกล่าวถึงแบรนด์เครือ่งด่ืมแอลกอฮอลท์ี่ได้รับความนิยมอย่างสูงในประเทศ

เกาหลีใต้อีกด้วย 
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4.2 วิเคราะห์สภาพสังคมเกาหลีใต้ในด้านสังคมการด่ืมเคร่ืองด่ืมแอลกอฮอล ์

 สังคมของเกาหลีใต้มีการเติบโตและขยายตัวอย่างรวดเร็วของคนระดับชนช้ันกลาง ซึ่งมารองรับกับ

เศรษฐกจิอุตสาหกรรมและการค้าที่ขยายตัว คนหนุ่มสาวรุน่ใหม่มุ่งหน้าเข้าสู่งานภาคอุตสาหกรรมการค้าและ

บริการอย่างขนานใหญ่ ส่วนคนชราเกษียณอายุหรือวัยกลางคนข้ึนไปก็ได้รับการจ้างงานอย่างดีในภาคงาน

บริการ เช่น ทำความสะอาดสถานที่ พนักงานรักษาความปลอดภัย ทำอาหาร ค้าขาย พนักงานขับรถ เป็นต้น 

ทั้งน้ียังมผีูสู้งอายุบางส่วนที่เกษียณอายุหรือลาออกจากงานก่อนเกษียณ ผันตัวเองมาทำงานอาสาสมัครใหก้ับ

สังคมอย่างจริงจัง ได้แก่ ช่วยกำกับดูแลการจราจร ช่วยดูแลเด็กเล็กในการไปโรงเรียน เป็นต้น  

 อย่างไรก็ตาม สังคมเกาหลียังคงมีความเครียดสูงจากการทำงานและวัฒนธรรมการใช้ชีวิต ผู้คนในวัย

ทำงานจะทำงานหนักและจริงจงัมากในทุกอาชีพและทุกระดับงาน และจะด่ืมแอลกอฮอล์และสบูบหุรีจ่ัด

โดยเฉพาะผู้ชาย แม้แต่ย่านแหลง่สถานเรงิรมย์ ชานกรงุโซล ก็มีผู้คนจำนวนมากออกมาด่ืมกินกันอย่างเอกเกรกิ

และเมามาย ถึงขนาดนอนหลบัข้างทางเท้าในเช้าวันรุ่งข้ึน ส่วนวัยรุ่นทั้งชายและหญิงเข้าคิวกันยาวเพื่อรอ

ตรวจสอบบัตรประชาชนก่อนเข้าไปด่ืมในบารห์รอืไนต์คลับ และผบัขนาดต่างๆกัน  

 วัฒนธรรมการด่ืมของคนเกหลี ทีไ่ม่ว่าทำอะไรก็จะมีการด่ืมเหล้าเข้ามาเกี่ยวข้องด้วยเสมอ 

งานรื่นเริงสนุกสนานจนถึงงานเศร้าโศกเสียใจ โซจูจะต้องเข้ามามีบทบาทในงานด้วยตลอดเสมอ การด่ืมของคน

ที่น่ีถือว่าเป็นการเข้าสงัคมอย่างหน่ึง ถึงกับมกีารกล่าวว่าจะได้เลื่อนข้ันหรือตำแหน่งหรือไม่น้ันจะตัดสินจากใน

วงเหล้า ในกรณีของบริษัททั่วไป เมือ่ไปพบปะลูกค้าก็ต้องพาไปเลี้ยงเครือ่งด่ืมแอลกอฮอล์ หรอืเวลาไปกินข้าว

เพื่อสร้างความสามัคคีในทีมหรือบริษัทก็ต้องไปด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ อีกทัง้ยังมเีรื่องของมารยาทในการด่ืม

ที่มีบทบาทอย่างย่ิงในสังคมเกาหลี การทีจ่ะเจรญิกา้วหน้าในหน้าที่การงานน้ันจำเป็นต้องอาศัยมารยาทในวง

เหล้าเข้ามาเกี่ยวข้องด้วย เช่นเมือ่ผู้น้อยเวลารับเหล้าต้องใช้มือทั้ง 2 มือรับ หรือเวลารินเหล้าให้คนที่อายุ

มากกว่าหรือมีตำแหน่งสงูกว่าก็ต้องเทด้วย 2 มือเช่นกัน อีกอย่างคือผู้น้อยต้องยกแก้วหันไปด่ืมด้านข้าง ไม่ควร

ด่ืมเผชิญหน้าตรงๆกบัผู้ใหญ่ การกินเหล้าของคนที่น่ีจะด่ืมกนัเอาเป็นเอาตาย ด่ืมกันหนักและจริงจังมาก แต่ไม่

ว่าจะเมาแค่ไหนก็ตามเช้าวันรุ่งข้ึนชาวเกาหลีกล็ุกข้ึนไปทำงานต่อได้เป็นปกติ การด่ืมของชาวเกาหลีน้ัน ชาว

เกาหลีคิดว่าเป็นส่วนหน่ึงของงาน หากไม่ไปด่ืมสงัสรรถือว่าบกพรอ่งในหน้าที่การงาน และแมจ้ะด่ืมจนเมามาก

แค่ไหนชาวเกาหลีกจ็ำเป็นต้องสามารถรับผิดชอบหน้าที่การงานของตัวเองให้ได้ 
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บทท่ี 5 

สรุป อภิปรายและข้อเสนอแนะ 

การวิจัยเรื่อง “เพลงสะท้อนวัฒนธรรมการด่ืมและการสงัสรรของชาวเกาหลีใต้” เป็นการวิจัยเชิง

คุณภาพ(Qualitative Research) มีวัตถุประสงค์เพื่อใหท้ราบว่าในบทเพลงเกาหลีน้ันมีวัฒนธรรมทีเ่กี่ยวกับ

การด่ืมอย่างไรบ้างที่ปรากฏในบทเพลง ผู้วิจัยได้ศึกษาในสว่นของเน้ือเพลง วัฒนธรรมทีส่ื่อออกมาผ่านเพลง 

และพฤติกรรมที่มีความเกี่ยวข้องกับเครื่องด่ืมแอลกอฮอลท์ีส่ื่อออกมาผา่นเพลง เพื่อศึกษาวัฒนธรรมการด่ืม

เครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ที่แสดงใหเ้ห็นผ่านบทเพลงป็อบของประเทศเกาหลีใต้ โดยศึกษาผ่านเพลงป็อบเกาหลีที่มี

เน้ือหาเกี่ยวกับการด่ืม สุรา อาการเมา จำนวน 11 เพลงที่มีเน้ือหาแสดงออกย่างชัดเจน และนำมาสร้างเป็น

บทความวิจัยเรื่องเพลงสะท้อนวัฒนธรรมการด่ืมและการสังสรรของชาวเกาหลีใต้  

ผลการศึกษาวัฒนธรรมการด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ที่ถูกนำมากล่าวถึงในบทเพลงป็อบเกาหลีแบ่ง

ตามหัวข้อทางพฤติกรรมและวัฒนธรรมจนสรปุผลการวิจัยได้ดังต่อไปน้ี 

5.1 วัฒนธรรมท่ีแสดงออกมาจากบทเพลงท่ีศึกษา 

5.1.1 วัฒนธรรมการด่ืมเปน็รอบทีเ่รียกว่าชา (차) 

 จากบทเพลงของเพลง 맥주 두 잔  ของศิลปิน KISUM น้ันได้แสดงใหเ้ห็นถึงวัฒนธรรมการด่ืมเป็นรอบ

ที่เรียกว่า ชา(차) ซึ่งเป็นรปูแบบการสังสรรของชาวเกาหลีใต้ที่มีการด่ืมในลักษณะที่เปลี่ยนสถานทีส่ังสรรไป

เรื่อยๆ โดยการเปลี่ยนสถานที่ด่ืมในแต่ละครัง้จะเรียกว่าชา อย่างเช่นร้านที่ 1 จะเรียกว่า ชาที่ 1 โดยชาแต่ละ

ชาจะมีบริบทในการด่ืมที่แตกต่างกัน 

 ชาที่1 : รับประทานอาหารมื้อเย็นร่วมกับการด่ืมแอลกอฮอล ์

 ชาที่2 : ด่ืมเครือ่งด่ืมแอลกอฮอลห์ลังจากรบัประทานอาหารเรียบร้อยแล้ว  

 ชาที่3 : เดินทางไปอีกสถานที่เพือ่ด่ืมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์อกีครั้ง 

 ชาที่4 : การสังสรรหลักที่ไนท์คลับหรอืโนแรบัง(ห้องคาราโอเกะ) 
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 ชาที่5 : การส่งท้าย เป็นการรับประทานอาหารประเภทซปุให้สร่างจากอาการเมา เพื่อให้สามารถไป

ทำงานในวันต่อไปได้ 

5.1.2 วัฒธรรมการทานอันจ ู

อันจูถูกนำมาพูดถึงในบทเพลงอยู่หลายเพลง อันจเูปน็ช่ือเรียกอาหารที่ทานควบคู่ไปกบัการด่ืม

เครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ โดยแอลกอฮอลแต่ละชนิดก็จะมอีันจูทีเ่หมาะสม มีรสชาติทีเ่ข้ากันกับเครื่องด่ืม

แอลกอฮอล์น้ันๆ โดยส่วนมากอันจจูะเป็นอาหารที่มีรสชาติเผ็ดร้อน เป็นได้หลากหลายประเภทอาหาร ไม่ว่าจะ

เป็น ทอด ซปุ หรือแม้แต่เน้ือย่าง เทียบกับของประเทศไทยแล้ว อันจูเปรียบเสมือนกบัแกล้มของไทย 

5.1.3 พฤติกรรมการด่ืมของชาวเกาหลีใต้ 

 

การด่ืมแอลกอฮอล์ไปพร้อมกับการสูบบุหรี่ถือเป็นอีกหน่ึงรปูแบบการด่ืมที่ผู้คนนิยมทำ การเลือก

เครื่องด่ืมแอลกอฮอล์และพฤติกรรมการด่ืมแอลกอฮอล์ของแต่ละคนก็จะแตกต่างกันออกไปตามรสนิยมและวิถี

ชีวิตของแต่ละคน แต่ในแง่ของพฤติกรรมที่เกี่ยวข้องกับการด่ืมแอลกอฮอล์เช่น ด่ืมเมือ่ไหร่ ด่ืมอย่างไร ด่ืม

เครื่องด่ืมประเภทไหน การด่ืมเป็นพฤติกรรมทางสังคมที่ได้รับผลมาจากสังคมที่ผู้ด่ืมอยู่ ความคิดที่เกี่ยวกับ

แอลกอฮอล์และพฤติกรรมการด่ืมที่ถูกยอมรับให้เป็นบรรทัดฐานทางสงัคม สง่ผลต่อพฤตกรรมการด่ืมของชาว

เกาหลีใต้ เครื่องด่ืมแอลกอฮอลเ์ป็นเครื่องมือทีม่ีความสำคัญทางสงัคม นอกจากการด่ืมแอลกอฮอล์เพื่อ

ตอบสนองความรูส้ึกทางอารมณ์เมือ่รูส้ึกมีความสุขหรอืโศกเศร้าแล้ว ชาวเกาหลีใช้เครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ในพิธี

ต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นพิธีกรรมทางศาสนา,งานครบรอบ,งานแต่ง,งานรื่นเริง หรือแมก้ระทั้งงานรำลกึถึงบรรพบรุุษ 

ด้ังน้ันพฤติกรรมการด่ืมแอลกอฮอลจ์ึงสะท้อนให้เห็นถึงประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม วิถีชีวิตความเป็นอยู่  

นอกจากน้ียังด่ืมเพื่อตอบสนองด้านอารมณ์ควารู้สึกในด้านความสัมพันธ์ ความรักความรู้สกึ จากเพลง

ที่มีการแสดงออกทาวัฒนธรรมเกินกว่าครึ่งของเพลงเกาหลปีรากฏว่าการด่ืมเหล้ามกัจะด่ืมในบริบทของการ

คร่ำครวญหาความรกั คนรักทีจ่ากไป ความคิดถึงโหยหาความรัก 

 

5.2 อภิปรายผลการวิจัย 

 จากการศึกษาผู้วิจัยพบว่าเพลงน้ันเป็นสื่อสะท้อนสังคมรูปแบบหน่ึงทีส่ะทอ้นออกมาอย่าง

ตรงไปตรงมาและเป็นจริง โดยส่วนใหญ่พฤติกรรมการด่ืมของชาวเกาหลีมักจะเกี่ยวของกบัความรูส้ึก 

ความสัมพันธ์ทั้งสิ้น แม้ในด้านวัฒนธรรมทีส่ื่อออกมาก็ยังเปน็วัฒนธรรมที่มีความเกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์ 

 

5.3 ข้อเสนอแนะ 

 การสร้างสรรค์บทความวิจัยเรือ่งเพลงสะท้อนวัฒนธรรมการด่ืมและการสงัสรรของชาว

เกาหลีใต้เป็นการเพิ่มองค์ความรู้ด้านวัฒนธรรมการด่ืม การเข้าสงัคมการด่ืมเพื่อสงัสรรกับชาวเกาหลีใต้ โดย

หวังว่างานวิจัยน้ีจะเป็นประโยชน์แก่การศึกษาด้านวัฒนธรรมการด่ืมและการเข้าสังคมในปะเทศเกาหลีที่ใต้ 
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